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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/tesla-televizor-55s635bus-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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OPERATING INSTRUCTION

Please read these instructions before operating
your set and retain them for future reference.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Prije upotrebe uredaja proditati ova uputstva
i zadrzati ih radi kasnijih referenci.

UHCTPYKLUU 3A EKCNJTOATALIUA

MOJ'\H, npoverteTe Te3n MHCTPYKUUU, npean Aa nnonssate
yCTpOP\CTBOTO M v 3anaseTe 3a 61:/:Leu.w| cnpaBKu.

BETRIEBSANLEITUNG

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme
Ihres Sets und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

OAHTIA NEITOYPTIAZ

AlaBdaoTe auTég TI 0dnyieg mptv amd T Aertoupyia TG povadag
0ag KAl va Ta S1atnprioeTe yia HEANOVTIKH avag@opd.

UPUTE ZA KORISTENJE
Prije koristenja uredaja pazljivo proditati
upute i sacuvati ih za buduéu upotrebu.

KEZELESI UTASITA

Kérjik, a készllék hasznalata elétt olvassa el ezeket az
utasitasokat, és &rizze ezeket meg késébbi betekintésre.

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Be monume npoyunTajte ro osa ynaTcTeo npea Aa ro
MHcTanupate u ynotpebysaTte BawMoT ypen,.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a folosi
televizorul si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo pozorno preberite navodila
in jih shranite za morebitno uporabo v prihodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre upotrebe uredaja proditati ova uputstva
i zadrzati ih radi kasnijih referenci.

IHCTPYKLIA 3 EKCNAYATALLIT

MepL Hi*K NOYaTN KOPUCTYBATUCA UM NPUCTPOEM,
NpoYUTaNTE L0 iIHCTPYKLitO Ta 36epesiTh ii gns
NoAanbLOro KOPUCTYBAHHS.



PREPARATION
Disassembly and Installation

Note: The pictures are only for reference.

1. Open the package. 2. Take outthe TV. 3. Install the TV stands.
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Accessories
e Batteries (2) e Screws: 4
e Remote Controller * Warranty Card
e Quick Start Guide e Power Cord
e Base Stands (2) e AV Converting Cable

Stand Installation

4. Connect the
power cord.

Step 1: Take out the TV and carefully put it (screen downward) on a stable and flat table with a soft

cloth or cushion onit.

Step 2: Please check to make sure there is the same mark(A/B) on the TV back and the correct stand.
This step is not available for the stands without any mark on it, or not available for the TV with one

stand only.

Step 3: Fix the stands to the TV by using the matching screws provided in the box. The stands may

vary depending on the region or model.
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WARNINGS AND PRECAUTIONS

Note: Read all of the instructions before operating the set. Keep these instructions well for later use.

¢ Read these instructions -All the safety and operating instructions should be read before this
product is operated.

o Keep these instructions - The safety and operating instructions should be retained for future
reference.

e Heed all warnings - All warnings on the appliance and in the operating instructions should be
adhered to.

o Follow all instructions- All operating and use instructions should be followed.

¢ Do not use this apparatus near water - The appliance should not be used
near water or moisture - for example, in a wet basement or near a swimming pool, and the like.

e Clean only with dry cloth.

¢ Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer's instructions.

e Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(Including amplifiers) that produce heat.

¢ Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. A grounding plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the provided plug does not
fitinto your outlet, consutt an electrician for replacement of the obsolete outlet.

¢ Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, convenience
receptacles, and at the point where they exit from the apparatus.

e Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

e Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or
sold with the apparatus. When a cart or rack is used, use caution when moving the cart/ @
apparatus combination to avoid injury from tip-over.

e Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

o Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does
not operate normally, or has been dropped.

e CAUTION: These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce
the risk of electric shock, do not perform any servicing other than that contained in the operating
instructions unless you are qualified to do so.

e Do notinstall this equipment in a confined or building-in space such as a book case or similar unit,
and remain a well ventilation conditions at open site. The ventilation should not be impeded by
covering the ventilation openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.

o Please refer the information on rear enclosure for electrical and safety information before installing
or operating the apparatus.

e To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.

o The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

e For the terminals marked with symbol of " § " may be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock. The external wiring connected to the terminals requires Installation by an instructed
person or the used of ready-made leads or cords.

o To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

¢ Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent
type.

o The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.
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e Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss. Listening to
music at high volume levels and for extended durations can damage one's hearing. In order to
reduce the risk of damage to hearing, one should lower the volume to a safe, comfortable level,
and reduce the amount of time listening at high levels.

e The mains plug/appliance coupler/direct plug-in adapter is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

¢ When not in use and during movement, please take care of the power cordset, e.g. tie up the
power cordset with cable tie or something like that. It shall be free from sharp edges and the like
that can cause abrasion of the power cordset. When put into use again, please make sure the
power cord set being not damaged, If any damages found, please look for the service person to
replace the power cord set specified by the manufacturer or have the same characteristics as the
original one.

e Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal.

¢ No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. To prevent
the spread of fire, keep candles or other open flames away from the apparatus at all times.

e If the apparatus have the symbol @ in its rating label and the power cord has two pins, it means
that the equipment is a Class |l or double insulated electrical appliance. It has been designed in
such a way that it does not require a safety connection to electrical earth.

¢ The following information are recommended to be included as far as applicable where
applicable:

"~ Refersto alternating current (AC)
=== Refersto direct current (DC)
@ Refers to Classll equipment
(I_) Refers to stand-by
|  Refersto power ON.

"1 Refers to dangerous voltage

e Warning for Apparatus containing COIN/BUTTON CELL BATTERIES (Below instruction only used
for the apparatus containing a user-replaceable coin/button cell battery)

e Warning: Do not ingest the battery, Chemical Bum Hazard (The remote control supplied with)
This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can
cause severe Internal burns in just 2 hours and can lead to death.Keep new and used batteries
away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product
and keep it away from children .If you think batteries might have been swallowed or placed inside
any part of the body, seek immediate medical attention.

o WEEE Directive

== Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can taka this
product for environmental safe recycling.
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CAUTION u

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of non-insulated "dangerous voltage" within the product's
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.

e To reduce the risk of electric shock. Do not remove cover (or back). No user serviceable parts
inside. Refer to qualified service personnel.

e The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to
the presence of important operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

POSITIONING THE TV SET

¢ Install Display on solid horizontal
surface such as a table or desk. For 1ot
ventilation, leave a space of at least 10 v
cm free all around the set. To prevent
any faul and unsafe situations,
please do not place any objects on top
of the set. This apparatuscan beused in
tropical and/or moderate climates.

¢ Fixing the rear of enclosure to wall. T T
Below picture is different from actual
item, thus it s only for reference. (only
for some regions)

=
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® Warning: Stability Hazard
Note: The picture is only for reference.
Atelevision set may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, particularly to
children, can be avoided by taking simple precautions such as:
- ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the manufacturer of
the television set.
- ALWAYS use furniture that can safely support the television set.
- ALWAYS ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting furniture.
- ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the television set
or its controls.
- ALWAYS route cords and cables connected to your television so they cannot be tripped over,
pulled or grabbed.
- NEVER place a television set in an unstable location.
- NEVER place the television set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and the television set to a suitable support.
- NEVER place the television set on cloth or other materials that may be located between the
television set and supporting furniture.
- NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the
top of the television or furniture on which the television is placed.
If the existing television set is being retained and relocated, the same considerations as above
should be applied.



Mounting on a Wall

® An optional wall mount can be used with your
television. Consult with your local dealer for a wall
mount that supports the VESA standard used by
your TV model.
Carefully attach the wall mount bracket at the rear
of the TV. Install the wall mount bracket on a solid
wall perpendicular to the floor. If you are attaching
the TV to other building materials, please contact
qualified personnel to install the wall mount.
Detailed instructions will be included with the wall
mount. Please use a wall mount bracket where
the device is adequately secured to the wall with
enough space to allow connectivity to external
devices.

To prevent product damages or personal injuries,
please make sure that the TV screen is kept upright,
or tilted upward or downward within the angle
range of 0°~5° while mounting the TV onto the wall.
In case of exceeding the above angle range (0°~5°
) of tilting downward, please purchase the auxiliary
accessories from the local dealer to mount the TV
for safe installation and usage. Otherwise, it will not
be covered by the warranty and the user should be o Floor
liable for all consequences and responsibilities. Tilting Downward Tilting Upward

¢ Disconnect the power before moving or installing the TV. Otherwise electric shock may occur.

e Remove the stand before installing the TV on a wall mount by performing the stand attachment in
reverse.

e If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it may fall and result in severe injury. Use an
authorized wall mount and contact the local dealer or qualified personnel. Otherwise it is not
covered by the warranty.

¢ Do not over tighten the screws as this may cause damage to the TV and void your warranty

e To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

e Use the screws and wall mounts that meet the following specifications. Any damages or injuries by
misuse or using an improper accessory are not covered by the warranty.

50" 55" 65"
Model Size
Top Down Top Down Top Down
E““ BIO A, Diameter (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
0C vo Max 15 15 15 15 28 28
Depth (mm)
Screw "
D D Min | 10 10 10 10 22 22
Quantity 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200%x200 400x200x400

ENG
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Note:
1. The pictures are for reference only.

2. For the TV sets with terminals towards the wall, in order to leave enough space to use the
terminals, a rubber cushion is needed together with the screw to fix the wall mount. It is a small
hollow pillar whose internal diameter is 8mm, external diameter is 18mm and height is 30mm.

Precautions for Using Remote Control

o Use the remote control by pointing it towards the remote sensor. The items between the remote
control and the remote sensor will interfere with the normal operation.

¢ Do not expose the remote control to violent vibrations. Also, do not splash liquid on the remote
control and do not place the remote control in high humidity areas.

¢ Do not expose the remote control to direct sunlight which can cause deformation of the unit due
to heat.

* When the remote sensor is exposed to direct sunlight or strong light, the remote control will
not work. If this is the case, please change the light direction or the position of the TV, or use the
remote control closer to the remote sensor.

o Before Bluetooth searching, please make sure you have turned external Bluetooth devices in
the pairing mode. For the Bluetooth remote control supplied with the TV (may not be available),
you can press BACK and HOME buttons together to open its pairing mode. For other Bluetooth
devices, please read their own instruction manuals for opening the pairing mode.

Precautions for Using Battery

Inadequate use of batteries may cause leakage. Therefore, please follow the steps below and use
them with care.
1. Please note the batteries polarity to avoid short circuit.

2. If the battery voltage is insufficient, which affects the remote control range, you should replace
used batteries with the new ones. Remove batteries from the remote control unit if you do not
intend to use it for a long time.

3. Do not use different types of batteries (for example, manganese and alkaline batteries)
together.

4. Do not put the batteries into fire. Do not charge or disassemble batteries.

5. Please dispose of batteries in accordance with the relevant environmental protection
regulations.

6. WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive
heat such as sunshine, fire or the like.



REMOTE CONTROL
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Note:

1.The picture is only for reference.

2.The image, buttons and functions
of remote control may vary
depending on the region or
model.

1.POWER (O ): Turn the TV on or to standby mode.

2. MUTE (1% ): Mute or restore the TV sound.

3. Application Buttons: Access specific applications
quickly and directly.

4. Compound Button:

e Short press to set or start the function of shortcut key.

¢ Long press to open the virtual keyboard including
number buttons, color buttons, and so on.
5 & 6 ***Teletext Buttons***
o REVEAL: Display or hide the concealed information.
¢ INDEX: Display index page.
¢ HOLD: Hold the teletext page on screen without
updates or changes.
o TEXT: Access or exit the teletext menu.
7. ***Media Player Buttons***
e Play/Pause (11 ): Start or pause the playback.
¢ Fast Backward (€¢): Fast backward the playback.
¢ Fast Forward (™ ): Fast forward the playback.
8. MIC ( ® ): Start using the near field voice function.
e Short press MIC button to wake up the voice
assistant.
e Long press MIC button to start receiving your voice
command. After your speaking, release MIC button to
run voice function.
9.ACCOUNT (& ): Sign in with your Google account to
get the entertainment you love.
10. Dashboard (£): Access the dashboard of your
Google TV.
11. UP/DOWN/LEFT/RIGHT (A /V /< /W)
Navigate the menu to select the content you need.
12. OK: Confirm, enter or execute the selected item, or
show the list of Quick Button.
13.BACK (€ ): Return to upper-level content, or exit the
current screen.
14. GUIDE (£9): Access the Electronic Program Guide
in DTV mode.
15. HOME ( fh ): Access the home screen.
16.SOURCE ( 21): Access the source menu.
17. EXIT: Exit the current operation.
18. Program Up/Down (P A / V): Switch channels.
19. Volume Up/Down (VOL +/-): Adjust the sound
volume.
20. FAV: Access the list of favorite channels.
21. Number Buttons (0~9):
Select the channel directly, or input a number.
22, AD: Turn on or turn off the function of audio
description.
23. INFO: Access the INFO interface.
24. Color Buttons (R/G/Y/B):
Execute the prompt function in specific mode.

ENG
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BASIC OPERATION

How to use E-manual

E-manual are built into your TV and can be
displayed on the screen. To learn more about
your TV features, access your e-Manual by
referring to the following.

Note: The picture is only for reference.

1. Press HOME button to access the home
page.

2.Press A/V/4/P and OK button to select
and enter “E-Manual” in the list of your
applications.

Install Remote Control Battery

Place two AAA size batteries in the remote controls 25 a0
battery compartment, making sure to match the
polarity markings inside the compartment.

Note: The picture is only for reference.

TV Control Button

Note: The picture is only for reference.

@ TV Control Button

¢ In standby mode:
Short press TV control button to turn on the TV.
¢ |n working status:
Short press TV control button to call out the following menu of soft keyboard. Inside it, short press
TV control button to move the cursor and select the desired item.
Long press TV control button to enter or execute the selected item.

Short press: Move, Long press: OK




TROUBLESHOOTING

Before calling a service technician, review following information for possible causes and solutions for

the problem you are experiencing.

Problem

Solution

Remote control does not
work.

e Check the remote sensor on the remote control.
e Change the batteries.

e Batteries are not installed correctly.

e Main power is not connected.

Poor signal

This is usually caused by interference from cell phones, walkie-
talkie, automotive ignition system; neon, electric drill or other
electronic equipment or radio interference sources.

No picture, no sound

e Check the signal source.

e Plug another electrical device into the outlet to make sure it is
working or turned on.

e Power Plug is bad contact with the outlet.

e Check the signal.

No sound, picture OK

¢ |f no sound, do not mute or increase the sound volume.

e Open the sound menu and adjust ‘Balance’.

e Checkif a headphone has been inserted in, if so, pull out the
headphone.

Abnormal picture

For no color or bad picture quality, you may:
1. Adjust the color option in menu settings.
2. Keep the TV at a sufficient distance from other electronic
products.
3. Try another channel, maybe exit broadcasting
signal problem.
Bad TV signal (Display mosaic or snowflakes)
1. Check the signal cable and adjust the antenna.
2. Fine tune the channel.
3.Try anther channel.

‘This file is invalid’ appears or
audio is normal but video is
abnormal

¢ The media file maybe damaged, check if the file can be
played on the PC.
e Check if video and audio codec is supported.

'Unsupported audio’ appears
or video is normal but audio is
abnormal

e The media file maybe damaged, check if the file can be
played on the PC.
o Check if video and audio codec is supported.

Network failure
(May not be available)

e Check if the router works well.

® For models needing USB dongle to connect to internet, check
if the USB dongle is inserted well.

e Make sure the TV has connected to the router successfully.

Web page can not be
displayed completely
(May not be available)

Flash is not supported.

Browser is forced to be shut
down (May not be available)

Web page include too many large pictures, thus lead to sufficient
memory and close the browser.

ENG
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SPECIFICATION

Working voltage 100-240V~50/60 Hz

50": 1110 X 649 X 90 mm
Dimensions (W x H x D) without stand | 55": 1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

50": 8.9 kg
Net weight without stand 55":10.7 kg
65":17.8kg
RF aerial input 75 ohm unbalanced
Language of OSD Multiple options
Svst DTV: DVB-T/T2/5/S2/C
ystem ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Channel coverage

Working temperature: 5°C~40°C

Working humidity: 20%~80%

Storage temperature: -15°C~45°C

Storage humidity: 10%~90%, non-condensing

Environment

Radio Module Specifications

Wireless Network (WLAN)
Frequency Band Transmitting Power (Max.)
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (May not be available)
Band Il
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (May not be available)
Band Il
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (May not be available)

<20dBm

Bluetooth

Frequency Band Transmitting Power (Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remark:

1. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.

2. Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which
will not exceed the maximum described in this manual.

3. Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.
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3 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

Note:

LICENCES

Google TV is the name of this device's software experience and a
trademark of Google LLC. Google, YouTube, and Chromecast built-in and
other related marks are trademarks of Google LLC.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the
HDMI logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
LLC in the United States and other countries.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license
from DTS, Inc. or DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound, and
the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in

the United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS
RESERVED.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

1. The pictures in this document are only for reference.

2. Appearances and specifications are subject to change without notice.

3. In dry environment due to static electricity, the product may restart and return to the main OSD
interface, USB player interface or the previous source mode. It is normal and please continue to
operate the TV as you will.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televizor. 3. Postavite TV stalke.

7 7
\ f
Dodaci
o Baterije (2) e Vijci:4
e Daljinski upravlja¢ e Garantna kartica
e Kratke upute za uporabu e Kabel za napajanje
e Osnovni stalci (2) e AV Kabl za konvertovanje

Montaza postolja

4. Prikljucite kabel za
napajanje.

Power

g@

Korak 1: Izvadite TV i pazljivo ga stavite (ekran prema dole) na stabilan i ravan stol s mekom

tkaninom na njemu.

Korak 2: Provjerite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i ispravnom postolju. Ovaj korak

je nevazedi za postolja bez ikakve oznake ili za TV koji ima jedno postolje.

Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajuéih Sarafa koji se nalaze u kutiji. Postolja mogu

da se razlikuju ovisno o regjiji ilimodelu.




UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Napomena: Prije uporabe uredaja u cijelosti proditajte ova uputstva. Cuvajte ove upute i za kasniju
upotrebu.

¢ Proditajte ova uputstva - Prije upotrebe uredaja treba proditati sva bezbjednosna uputstva i
uputstva za upotrebu.

e Cuvajte ova uputstva - Bezbjednosna i uputstva za upotrebu treba sacuvati za buducu upotrebu.

Obratite paznju na upozorenja - Treba se pridrzavati svih upozorenja istaknutih na uredaju i u

uputstvima za koristenje.

Pratite uputstva - Treba pratiti sva operativna i uputstva za koristenje.

Ne koristite ovaj aparat blizu vode - Uredaj ne bi trebalo koristiti blizu vode ili izvora vlage, na

primjer, u vlaznom podrumu, blizu bazena i sli¢no.

Cistiti iskljucivo suhom tkaninom.

e Ne blokirati otvore za ventilaciju. Instalirati u skladu s uputstvima proizvodaca.

Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote kao sto su radijatori, grijalice, pedi li slicni aparati

(ukljuéujudi i pojacala) koji proizvode toplotu.

¢ Ne zanemarujte bezbjednosnu svrhu polarizovanog ili uzemljenog utikaca. Polarizovani utikac ima

dva jezicka, pri ¢emu je jedan $iri od drugog. Uzemljeni utika¢ ima dva jezi¢ka i pin za uzemljenje.

Siroki jezi¢ak ili treci pin postoje zbog vase bezbjednosti. Ukoliko isporuceni utika¢ ne odgovara

va$oj uti¢nici, obratite se elektri¢aru radi zamjene zastarjele uti¢nice.

Zastite kabl za napajanje od gazenja i nagnjecenja, narocito kod utikaca, uti¢nice i na mjestu gdje

izlazi iz aparata.

Koristiti isklju¢ivo pribor/dodatke odredene od strane proizvodaca.

Koristiti samo na polici s tocki¢ima, postolju, tronoscu, nosacu ili stolu koji su odredeni/

oznaceni od strane proizvodaca ili onima koje se prodaju uz uredaj. Pri upotrebi kolica ili

stalka treba paziti, narocito prilikom pomjeranja stalka i aparata zajedno kako bi se izbjegle

povrede uslijed prevrtanja.

Iskljuciti aparat tokom grmljavine ili ukoliko se ne koristi duzi vremenski period.

e Za sve popravke obratite se kvalificiranom osoblju. Popravka je potrebna u sluéaju ostecenja bilo

koje vrste, kao §to je ostecenje kabla za napajanje ili utikaca, ukoliko se tekucina prospe na uredaj

ili neki predmet upadne u njega, ako je uredaj bio izlozen kisi ili vlazi, ako ne funkcionise normalno

ili je ispusten prilikom nosenja.

UPOZORENJE: Ova uputstva za servisiranje su samo za kvalificirano servisno osoblje. Da bi se

smanjio rizik od elektri¢nog udara niko osim za to kvalificiranih osoba ne bi trebalo da obavlja

servisiranje koje nije opisano u uputstvu za upotrebu.

e Opremu nemojte instalirati u ograni¢enim ili ogradenim prostorima kao $to su police za knjige i

sli¢ni komadi namjestaja; uredaju je potrebno otvoreno mjesto sa slobodnim protokom vazduha.

Ventilacija ne bi smjela biti onemogucena prekrivanjem ventilacionih otvora predmetima poput

novina, stolnjaka, zavjesa i sli¢no.

Molimo da prije instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektri¢noj

bezbjednosti na dnu kucista.

Aparat ne izlagati kisi ili vlazi kako bi se sprijecio rizik od pozara ili elektri¢nog udara.

Aparat ne bi smeo da bude izloZzen kapanju ili prskanju i na njemu ne bi trebalo da stoje predmeti,

kao $to su vaze, koji su ispunjeni te¢noscu.

Prikljuci oznaceni simbolom " 4 " mogu biti dovoljno visokog napona da predstavljaju rizik od

elektri¢nog udara. Instalaciju spoljnog oZi¢enja povezanog na ovakve prikljucke treba da obavi
stru¢no lice ili treba koristiti gotove vodove ili kablove.

e Aparat se mora priévrstiti na pod/zid na bezbjedan nacin u skladu s uputstvima za postavljanje
kako bi se sprijecilo povredivanje.

Postoji opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno zamijenjena. Bateriju zamijeniti istim ili
odgovarajuéim tipom baterija.
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e Bateriju (jednu bateriju ili viSe baterija ili pakovanje baterija) ne izlagati prekomjernoj toploti kao
$to su sunceva svjetlost, vatra i sli¢no.

e Pretjerano glasan zvuk iz slusalica moze uzrokovati gubitak sluha. Sluanje glasne muzike tokom
duzeg vremenskog perioda moze ostetiti sluh. Da biste smanijili rizik od o$teéenja sluha trebalo bi
da smanjite jacinu zvuka na bezbjedan, ugodan nivo i smanjite vremenske periode provedene u
slusanju glasne muzike.

e Mrezni utikac i uti¢nica treba da budu lako dostupni ukoliko se koriste za iskljuivanje uredaja.

o Kada ne koristite uredaj ili ga pomjerate, vodite ra¢una o kablovima, npr. uvezite ih vezicama za
kablove ili necim sli¢nim. Pazite da ne dodu u dodir s o$trim ivicama ili necim sliénim $to bi moglo
izazvati njihovo o$teéenje. Prilikom ponovne upotrebe provjerite da li su kablovi osteéeni. Ukoliko
primjetite bilo kakva osteéenja pozovite servisera kako bi oste¢ene kablove zamijenio onima koje
proizvodad preporuduje u specifikaciji ili nekim drugim koji posjeduiju iste funkcije kao i originalni.

e Prilikom odlaganja baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotne sredine.

o Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom svijecom. Kako biste sprijeili
Sirenje pozara, uvijek drzite svijece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako uredajima simbol u klasnim oznakama i kabl za napajanje ima dva jezi¢ka, to znaci da
se radi o opremi klase Il ili duplo izolovanom elektri¢cnom aparatu koji je tako dizajniran da ne
zahtjeva bezbjednosno povezivanje na elektri¢no uzemljenje.

e Preporudljivo je da se sljedeée informacije primjenjuju gdje god je to moguée:

~~ Odnosi se na naizmjeni¢nu struju (AC)
=== Odnosi se na jednosmijernu struju (DC)
O odnosise naopremu klase i
d) Odnosi se na stanje mirovanja

| Odnosi se na Ukljué¢eno

’1 Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za aparate koji sadrze OKRUGLE/DUGME BATERIJE (uputstva koja slijede odnose se
na aparate koji sadrze zamjenjive okrugle/dugme baterije)

e UPOZORENUJE: Baterije ne gutati, postoji opasnost od hemijskih opekotina

(daljinski upravljac se isporucuje s njima). Ovaj proizvod sadrzi okrugle/dugme baterije. Ako se

okrugla/dugme baterija proguta moze uzrokovati ozbiljne unutrasnje opekotine za samo dva sata

i dovesti do smrti. Nove i upotrebljavane baterije drzati podalje od djece. Ako se leZiste za baterije

ne moze dobro zatvoriti treba prestati s koris¢enjem proizvoda i drZati ga podalje od djece. Potrazite

medicinsku pomo¢ ¢im posumnjate da je doslo do gutanja baterija ili da su dospjele u bilo koji dio

tijela.

¢ Direktiva OEEO

== Pravilno odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom se ukazuje na to da ovaj proizvod u
zemljama EU ne bi trebalo odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Da biste sprijecili nastanak
potencijalne opasnosti po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje uslijed nekontrolisanog odlaganja
otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unaprijedili odrzivu ponovnu upotrebu ovog izvora
materijala. Za vradanje polovnog uredaja koristite sistem za vracanje i sakupljanje ili kontaktirajte
maloprodaju u kojoj je proizvod kupljen. Oni ¢e se postarati da proizvod bude recikliran na nacin
koji ne steti okolisu.



BIH/
MNE

2]

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Simbol munje sa strelicom u jednakostrani¢nom trouglu upozorava korisnika na prisustvo
neizolovanog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moZze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢nog udara.

Da biste smanjili rizik od elektri¢nog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje povjerite samo obucenim serviserima.

Uzvi¢nik u jednakostrani¢nom trouglu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputstava za kori$¢enje i servisiranje u literaturi koja se dobija s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

Postavite uredaj na ¢vrstu horizontalnu

podlogu poput stola ili pulta. Ostavite .
slobodan prostor od najmanje 10 cm M
za slobodan protok vazduha. Da biste
sprijecili pojavu gresaka ili nebezbjednih
situacija ne stavljajte nikakve predmete = =N K
na uredaj. Ovaj uredaj se moze 2 = I ~
upotrebljavati u tropskim i/ili umjerenim ﬁ% <§.
klimatskim zonama. T T
Ucvrséivanje straznjeg dijela kudista na

zid. Donja slika se razlikuje od stvarnog

artikla te sluzi samo za referencu. (Samo

za neka trzista.)

Upozorenje: Opasnost od stabilnosti

Napomena: Slika je samo za referencu.

Televizor moze pasti i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt. Mnoge povrede, posebno na
djece, moze se izbjeci poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao $to su:

- UVIJEK koristite ormare ili postolja ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.
- UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno podrzati televizor.

- UVIJEK pazite da televizor ne visi preko ruba noseceg namjestaja.

- UVIJEK educirajte djecu o opasnostima penjanja na namjestaj da bi dosla do televizora ili
njegove kontrole.

- UVIJEK usmierite kablove i kablove spojene na vas televizor kako se ne bi mogli spotaknuti o
njih, povukao ili zgrabio.

- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.

- NIKADA ne postavljajte televizor na visoki namjestaj (na primjer, ormariée ili police za knjige) bez
njega pri¢vrécivanje i namjestaja i televizora na odgovarajuéi oslonac.

- NIKADA ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i prateci namjestaj.

- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi djecu mogli privuéi da se penju, kao $to su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namjestaja na kojem je televizor postavljen.

Ako se postojeci televizor zadrzava i premjesta, ista razmatranja kao gore treba primijeniti.
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Montiranje na zid

e Zava$ TV uredaj mozete koristiti opcioni zidni
drzaé. Konsultujte se s prodavcem u vezi sa zidnim
drzacem koji je u skladu s VESA standardima koje
koristi vas model TV uredaja. Pazljivo pri¢vrstite
zidni drza¢ na straznji dio TV uredaja. Postavite
drzaé na ¢vrsti zid koji je okomit u odnosu na
pod. Kontaktirajte kvalificirano osoblje da montira
drza¢ ukoliko zelite da bude pri¢vrséen na druge
materijale . Detaljna uputstva dolaze u paketu
s drzacem. Koristite one zidne drzace kod kojih
e uredaj biti adekvatno obezbijeden na zidu s
dovoljno prostora da je omoguéeno povezivanje s
eksternim uredajima.

Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao
primjer.

o Kako biste sprijedili ostecenje proizvoda ili licne
povrede, osigurajte da TV ekran bude uspravno
okrenut, ili nagnut prema gore ili dole unutar ugla u
rasponu od 0°~5° tokom postavljanja TV-a na zid.

e U sluaju prekoracenja gornjeg raspona uglova Vertikalnalinia *
(0°~5°) naginjanja prema dole, kupite pomocéni T\
pribor od lokalnog prodavaca za montiranje TV-a g
za sigurnu ugradnju i koristenje. U suprotnom,

garancija nije vazeca i korisnik odgovara za sve T Pod
posljed ice Naginji¢i prema dole Naginjuci prema gore

TV Ekran

Vertikalna linija :
*\:

¢ Prije pomjeranja ili instaliranja TV uredaja iskljucite struju . U suprotnom postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

e Pomijerite stalak prije postavljanja TV uredaja na zid tako $to éete ga gurati.

o Ako postavljate TV na plafon ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizovani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavca ili kvalificirano osoblje. U suprotnom garancija
nece vaziti.

¢ Nemoijte pretjerano pricvricivati Srafove, jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti garanciju.

¢ Da biste sprijecili povrede, ovaj aparat mora biti bezbjedno pri¢vrséen za pod/zid u skladu s
uputstvima za postavljanje.

o Koristite arafe i zidne nosace koju udovoljavaju sledeéim specifikacijama. Garancija ne pokriva
nadostatke ili Stetu uzrokovanu zloupotrebom ili upotrebom nepravilne opreme.

. 50" 557 65"
Veli¢ina modela
Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno
e A o Pre¢nik (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
BIO.Lm . Max 15 15 15 15 28 28
& Dubina (mm)
Sraf ey
D Min | 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Napomena:
1. Slike sluze samo kao ilustracija.

2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz
$raf prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se obezbedilo dovoljno prostora za upotrebu
terminala. To je mali Supalj stub ciji je unutrasnji precnik 8 mm, spoljasnji 18 mm, a visina 30 mm
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Mjere opreza prilikom upotrebe daljinskog upravljaca

Koristite daljinski upravljac tako $to ¢ete ga usmjeriti ka senzoru za daljinski upravljaé. Predmeti koji
se nadu izmedu daljinskog upravljaca i senzora ometace normalan rad.

Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izlozen snaznim vibracijama. Osim toga, ne polivajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mjesta sa velikom vlagom.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom utijecaju sunca, koje moZze da dovede do njegovog
deformisanja uslijed visokih temperatura.

Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zracima sunca ili intenzivnoj svjetlosti, daljinski
upravlja¢ neée funkcionisati. Ukoliko je to slu¢aj, promjenite pravac svjetlosti ili poziciju TV uredaja,
ili priblizite daljinski upravlja¢ senzoru.

Prije pretrazivanja Bluetootha provijerite jeste li ukljucili spoljne Bluetooth uredaje u nacin
uparivanja. Za daljinski upravlja¢ mozete zajedno pritisnuti tipke BACK i HOME da biste otvorili

taj nacin rada. Za ostale Bluetooth uredaje, procitajte njihova uputstva za upotrebu za otvaranje
njihovog nadina uparivanja.

Mjere opreza prilikom upotrebe baterije

Neadekvatna upotreba baterija dovesce do njihovog curenja. Pratite sijledeée korake i pazljivo
rukujte njima.

1. Obratite paznju na polove baterija kako biste izbjegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, sto uti¢e na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zamjeniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ne planirate da ga koristite
tokom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razli¢ite tipove baterija (na primjer, manganske i alkalne baterije)istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.

. Odlazite baterije u skladu sa vazedim propisima o zastiti Zivotne sredine.

o U~ W

. UPOZORENLJE: Bateriju (jednu ili viSe baterija ili paket baterija) ne treba izlagati pretjerano
visokim temperaturama koje stvaraju sunceve zrake, vatra i sli¢no.
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DALJINSKI UPRAVLIAC
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Biljeska:

1. Slika je samo za referencu.

2. Slika, dugmad i funkcije daljinskog
upravljaéa mogu varirati zavisno
od regije ili modela.

1. NAPAJANJE (O ): Ukljucite TV ili predite u stanje
pripravnosti.

2. Isklju¢enje zvuka (1 ): Iskljucite ili vratite zvuk TV-a.

3. Dugmad za aplikacije: Pristup odredenim aplikacijama
brzo i direktno.

4. Kompozitno dugme:

e Kratko pritisnite da postavite ili pokrenete funkciju
precice.

e Dugo pritisnite da otvorite virtuelnu tastaturu ukljuéujudi
dugmad s brojevima, dugmad u boji i tako dalje.

5 & 6 ***Dugmad teleteksta***
® OTKRITI: Prikazi ili sakrij skrivene informacije.
¢ INDEX: Prikaz stranice indeksa.
® HOLD: Zadrzite stranicu teleteksta na ekranu bez
azuriranja ili promjene.

o TEKST: Pristupite ili izadite iz menija teleteksta.

7. ***Dugmad za Media Player***

e Play/Pause (¥l ): Zapocnite ili pauzirajte reprodukciju.
* Brzo unazad (€(): Brzo premotavanje unazad.

* Premotavanje unaprijed (» ): Premotavanje
reprodukcije unaprijed.

8. MIC ( ® ): Pocnite koristiti glasovnu funkciju bliskog polja.
e Kratko pritisnite dugme MIC da probudite glas
glasovnog asistenta.
® Dugo pritisnite dugme MIC da poénete da dajete
glasovne komande. Nakon $to zavrsite, otpustite dugme
MIC za pokretanje glasovne funkcije.

9.NALOG ( & ): Prijavite se sa svojim Google nalogom da
dobijete zabavu koju volite.

10. Dashboard (£): Pristupite kontrolnoj tabli vaseg

Google TV.

11. GORE/DOLE/LIJEVO/DESNO (A /V /<4 /W)

Krecite se kroz meni da biste odabrali sadrzaj koji vam
je potreban.

12. OK: Potvrdite, unesite ili izvrsite odabranu stavkuy, ili

prikazite listu brzog menija.

13.NAZAD ( € ): Vratite se na sadrzaj videg nivoa ili izadite

iz trenutnog ekrana.

14.vODIC (™): Pristupite elektronskom vodicu za

programeu DTV modu.

15.HOME (A): Pristup poc¢etnom ekranu.

16.1ZVOR (2] ): Pristup izvornom meniju.

17.1ZLAZ: |zlaz iz trenutne operacije.

18. Program gore/dole (P A/ Vv): Prebacivanje kanala.

19. Jacina/Stisavanje (VOL +/-): Podesite zvuk

20. FAV: Pristupite listi omiljenih kanala.

21. Broj¢ana dugmad (0~9):

Odaberite kanal direktno ili unesite broj.

22. AD: Ukljucite ili iskljucite funkciju audio opisa.

23. INFO: Pristupite INFO interfejsu.

24. Dugmad u boj (R/G/Y/B):

Izvrite funkciju prompt u odredenom nacinu.
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OSNOVNO DJELOVANJE

Koristenje E-uputstva

E-upute za uporabu nalaze se u vasem
televizoru i mozete ih prikazati na zaslonu. Kako
biste saznali viSe o funkcijama vaseg televizora
pristupite E-uputama na sljededi nadin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljuc¢ivo kao primjer.

1. Pritisnite tipku HOME Home kako biste
pristupili pocetnoj stranici.

2. Pritisnite dugme A/V/<4/» i OKza odabiri
unesite "E-Manual” u svoju listu aplikacije.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca

Postavite dvije AAA baterije u leziste za baterije
daljinskog upravljaca, vodedi raduna o polaritetu
unutar lezista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

Tipka TV

@ Dugme za kontrolu

televizora

¢ U standby modu:
Kratko pritisnite dugme da biste ukljucili TV.

e U radnom statusu:

BIH/
MNE

2]

Napomena: Prikaz sluzi
iskljucivo kao primjer.

Kratko pritisnite dugme da biste pozvali meni tastature. Unutar njega, kratko pritisnite dugme
televizora da biste pomerili kursor i izabrali Zeljenu stavku. Dugo pritisnite dugme za kontrolu

Kratak pritisak: Pomeri, Dugi pritisak: OK
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UKLANJANJE POTESKOCA

Prije kontaktiranja servisa molimo da u sliedecoj tabeli potrazite mogudéi uzrok problema i neka od rjesenja.

Poteskoca

Rjesenja

Daljinski upravlja¢ ne radi

e Provjerite senzor na daljinskom upravljacu.
® Zamijenite baterije.

e Baterije nisu pravilno umetnute.

¢ Napajanje nije priklju¢eno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje mobilnih telefona, voki-
tokija, sustava za automatsko paljenje, busilica ili drugi elektri¢ni
uredaji odnosno izvori radijskih signala.

Nema slike, nema zvuka

® Provjerite izvor signala.

o Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
provjerili da li je uklju¢ena i ispravna.

e Provjerite kontakt utikaca i uti¢nice.

e Provjerite signal.

Nema zvuka, slika je normalna

e Ako nema zvuka, nemojte smanijivati ili povecavati jacinu zvuka.
o Otvorite postavke zvuka i prilagodite Balance.
e Provjerite da li su slusalice uklju¢ene. Ako jesu, iskljucite ih.

Nenormalna slika

Ako nema boje ili je kvaliteta slike lo$a, probajte:
1. Prilagoditi moguénosti boja u postavkama.
2. Postaviti TV uredaj na dovoljnoj razdaljini od ostalih
elektri¢nih aparata.
3. Pokusati s drugim kanalom, mozda se radi o problemima s
emitiranjem.
Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)
1. Provjerite kabl i prilagodite poloZzaj i usmjerenost antene.
2. Podesite frekvenciju kanala.
3. Pokusajte s drugim kanalom.

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda” ili je zvuk
normalan, a slika nije.

e Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na ra¢unaru.
e Provjerite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis ,Zvuk nije
podrzan” ili je slika normalna,
a zvuk nije.

¢ Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na ra¢unaru.
e Provjerite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

® Provjerite da li ruter dobro radi.

* Na modelima kojima je potreban USB prikljucak kako bi se
povezali na internet provjerite da li je USB prikljucak dobro
umetnut.

e Uvjerite se da je TV uredaj uspje$no povezan s ruterom.

Veb-strana se ne moze
prikazati u potpunosti
(Opcija mozda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac se mora ugasiti

(Opcija mozda nije dostupna)

Veb-strana sadrzi previe velikih slika, $to zahtijeva previse
memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (S x V x D) bez stalka

50"
55"
65"

21110 X 649 X 90 mm
21225 X718 X93 mm
11445 X 838 X 98 mm

Neto tezina bez stalka

50"
55"
65"

:8.9 kg
:10.7 kg
:17.8 kg

Antenski ulaz RF

75 ohm neuravnotezen

Jezik menija OSD: Vise moguénosti

Vise opcija

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Maksimalan broj pohranjenih
programa

DVB-S/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolina

Radna temperatura: 5°C~40°C

Vlaznost vazduha pri radu: 20%~80%
Temperatura skladistenja: -15°C~45°C

Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10%~90%,
bez kondenzacije

Specifikacije radio modula

Bezi¢na mreza (WLAN)

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.4G:
5G:
Band I:

Band II:

Band Ill:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (moZda nece biti dostupni)

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (moZda nece biti dostupni)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

<20dBm

Bluetooth

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba da bude postavljen ili da se koristi najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezi¢ni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priruéniku.

3. Ogranicenija ili zahtjevi u sljedeéim zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
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33 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

P&Dolby

AUDIO

Biljeska:

LICENCE

Google TV je naziv softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak
kompanije Google LLC. Google, YouTube i Chromecast ugradeni i ostali
povezani znaci su zastitni znaci kompanije Google LLC.

HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znadi ili registrovani zastitni znaci HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Americ¢kim Drzavama i drugim zemljama.

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound i DTS logo
su registrovani zastitni znaci ili zastitni znakovi kompanije DTS, Inc. u
Sjedinjenim Drzavama i druge zemlje. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA
PRIDRZANA.

Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znaci Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

1. Slike u ovom dokumentu su samo za referencu.

2. Izgled i specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne najave.

3. U suhom okruzenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovo pokrenuti i vratiti na
glavni OSD interfejs, interfejs USB plejera ili prethodni rezim izvora. To je normalno i nastavite
upravljajti TV-om kako zelite.
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NMOATOTOBKA
LleMoHTax 1 MOHTax

3abenexka: CH1UMKMTE ce M3NoN3BaT caMo 3a CripaBKa.

1. OtBopeTe nakeTa. 2. /1sBapete 3. NHctanupante TV 4. CebpxeTe
Tenesunsopa CTOMKMN. 3axpaHBalLms kaben

Power

\ ” ” L

Akcecoapwu

e bBatepuu (2) ® Buntose: 4

e [lncTaHUMOHHO ynpasneHue e [apaHuMOHHa KapTa

® PbKkOBOACTBO 33 ObpP3 CTapT ® 3axpaHBaLy kabesn

e OcHoBHW cTONKM (2) e AV koHBepTupalL kaben

MoHTax Ha cTonkaTa

Crbnka 1: V3BapeTe TenieBM30pa v BHUMATESHO rO NnocTaseTe (C ekpaHa Hagony) Ha cTabusiHa u
paBHa Maca C Meka Bb3r/1aBHMLA BbPXy Hesl.

Crbnka 2: Monsi, npoBepeTe, 3a fia ce yBepuTe, Ye UMa Cbluust 3Hak (A/B) Ha rbpba Ha Tenesmsopa
1 NpaBWiHaTa CToka Tasm CTbrKa He e HaiMyHa 3a CTOMKM 6e3 HUKaKbB 3HaK Ha TsX, Uv He e
HasIM4Ha 3a TeJIEBU30P CaMOo C eflHa CTOMKa.

Crbnka 3: 3akpeneTe CTOVKMTE BbPXY TENIEBMN30pPa, KaTo Nos3BaTe naceallmTe BUHTOBE, AafleHn B
kyTusiTa. CToMKkunTe MOXe fa BapupaT B 3aBUCMMOCT OT PervoHa uiv Mogena
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NPEAYTIPEXOEHNA W TIPELATA3IHI MEPKIA

3abGenexka: I'IpoqueTe Te3N NHCTPYKUNKN - Benukm MHCTPYKLUWW 3a BesonacHocT n eKkcnnoarauna
Tpﬂ6Ba na 6'b,£|,aT npoyerteHn npenu pa60Ta C TO3M NPOAYKT.

® 3anasere Te3U MHCTPYKLMK - VIHCTpyKumuTe 3a Be3onacHOCT u ekcrinoatauus Tpsbsa fa 6vaat
3anaseHu 3a Gbaella crnpaska.

e ObGbpHETE BHMaHWEe Ha BCUYKM NpeaynpexaeHus - Benuku npefynpexaeHus Ha ypeda v B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcrioaTaLus Tpsibsa fa ce cnassar.

¢ Cnia3BaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMW - Berukin MHCTPYKLMK 3a ekcrinoaTtauus u ynotpeba Tpsbsa faa
ce crasgart.

* He nsnonssawte To3u ypen 61130 Ao Boaa - YpensT He Tpsabea fa ce nanonssa 61130 fo
BOLa WV BJ1ara, Hanpumep B MOKPO Mase Uan B 6a1M30cT [o niyseH baceliH 1 gpyrv nogobHm
nomMeLleHmus.

® [louncTBanTe camo Cbe cyxa Kbprna.

® He Grokumpaiite oTBopUTe 3a BeHTUNaLUMs. MOHTUPaNTe B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha
npounssoauTens.

¢ [la He ce MOHTMPa 61130 A0 UBTOYHWLM Ha TOMJIMHA KaTO PaAMaTopu, OTOMIIUTENIHN PErUCTPW,
neyKkun Uan Apyru yCTPoncTaa (BKITIOUYUTESTHO YCUIBaTENN), KOUTO NPOU3BEXAAT TOMINHA.

® He HapyLuaBanTe 6e30MacHOCTTa Ha NMOASPUSNPAHNS UM 3a3EMUTESTHUS LLiEMNCE.
MonspusnpaHusT Wwencesn pasnosara ¢ A4Be KIeMU, KaTo efHaTa e Nno-wmpoka oT Apyrata.
3asemMuTENHUAT LLENcen pasnosara C ABe Kemu 1 TpeTu 3a3emutesneH 3b0. LLinpokata knema
WAN TPeTUST 30 e NpefocTaBeH 3a Bala 6esonacHocT. Ako NpeaoCcTaBeHUS T Wences He Bn3a
BbB Bawns KOHTaKT, KOHCyJ'ITVIpaI;ITe Ce C e/IeKTPOTEXHMK 3a NoAMAHa Ha OCTapesina KOHTaKT.

® 3awwTere 3axpaHBaLLms Kabes cpeLLy MUHaBaHe BbPXy HEro Ui NpuLLmMneaHe, ocobeHo
npu Wencesna, rHesfaTa 1 B ToukaTa, KbAEeTO U3/n3a OT yCTponcTeoTo. Vsnonssaiite camo
npucnocobneHns/akcecoapu, NOCOYEHN OT NPOU3BOAUTENS.

® |I3non3BanTe camo C KonnukaTa, CToMkaTa, CTaTuea, ckobaTta Uam MacaTa, MOCOYeHM OT
MPOV3BOAMTENS UAN MPOAABAHN C YCTPOMCTBOTO. [pun n3nonssaHe Ha Konmnyka uiv padpt
BbaeTe BHUMATENHV NPY NPUABMXKBAHE Ha KOSIMYKATa/yCTPOMCTBOTO, 3a Aa M3berHete
HapaHsiBaHe Npu NpeobpbLLaHe.

® |I3BapjeTe Lencena Ha yCTPOWCTBOTO OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM Bypu 1K ako He
ce 13M0s13Ba NPOLB/IKUTESHO BpEME.

e ObcnyxBaHeTo TPsbBa Aa ce M3BbpLUBa OT KBanmduumpaH nepcoHan. ObcyxeaHeTo ce
M3MCKBa, KOraTo YCTPOWCTBOTO € BI/Io MOBPEAEHO MO KakbBTO U Aa € HauuH, HanprUMep ako
3axpaHBaLLMST Kaben nin WencessT ca NoBpefeHu, TeYHOCTTa e passisaTa Uan NpeaMeTh ca
nafgHanv B ypea, anapatbT e 61 U3noxeH Ha AbXA WK Blara, He paboTu HopMasiHo, unu e
Bun oTnagHart.

o BHUMAHME: Tean nHcTpyKumm 3a 0b6CnyxBaHe ca npefHasHaveHu camo 3a ksanuduumpan
cepBM3eH NepcoHar. 3a fa HamanunTe prcka OT TOKOB yAap, He U3BbPLLBATE HUKaKBa Apyra
cepBM3Ha AeMHOCT OCBEH Tasu, KOSITO Ce CbAbpKa B PbKOBOACTBOTO 3a €KCIJI0aTaLus, OCBEH ako
He cTe kBanMPULMPaHW 4a ro HanpasuTe.

¢ He nHcranupaiite ToBa obopyaBaHe B 3aTBOPEHO WM BrPafeHO NPOCTPAHCTBO, KaTo HanpuMep
padT 3a KHUMW UK NOAOBHO, 1 OCTaBeTe fOBPE BEHTUALMOHHM YCIIOBUS Ha OTKPWUTO MSICTO.
BeHTunauvsta He TpsibBa Aa ce Bb3NpensTCTBa Ypes NOKPUBaHe Ha BEHTUALMOHHUTE OTBOPH C
efleMeHTU KaTo BECTHULIM, MOKPUBKM 3a Maca, 3aBeck 1 p.

* Mons, ob6bpHeTe BHMUMaHWe Ha MHpOPMaLMsiTa 3a 3a4HaTa KyTus 3a eflekTpuyecka 1 besonacHa
nHpopmaLs, Npean fa MHCTaanparte unmn paboTuTte ¢ ypeaa.

® 3a [a HamasuTe prcKa OT MoXap WM TOKOB YAap, He U3faraiTe yCTPOMCTBOTO Ha ObXK/, WK
Bnara. AnapatsT He TpsibBa Aa ce u3snara Ha Karnku Uav npbckaHe 1 He TpsibBa Aa ce NocTaBsT
NPEeAMETY, MbJIHW C TEYHOCTK, KaTo Basw.

® 3aTepMuHanuTe, obo3HaueHn cbe cumeon " "mMoxe fa ca ¢ focTaTbuHa BENMYMHA, 3a Aa
NpPeacTaBnsBaT pUCK OT TOKOB yaap . BbHWHOTO okabensiBaHe, CBbP3aHO KbM KIIEMUTE, M3MCKBa
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MHCTanMpaHe ot oby4eH yMbIHOMOLLEH YOBEK WU M3MOM3BaHE Ha FOTOBU NPOBOAHULIN UK
Kabenu.

3a fa npefoTBpaTUTE HapaHsBaHWs, TO3u anapat TPsbsa Aa Gbae 34PaBo 3akpeneH KbM noaa /
CTeHaTa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE 338 MOHTaX.

OnacHOCT OT eKCrnIo3ns Npu HenpasuIHa NoaMsHa Ha batepusTa. 3aMeHeTe caMo CbC CbLUMA UK
€KBUBAsIEHTEH TWM.

Batepusta (6atepusta nnmn 6Gatepunte unm batepuata) He Tpabea Aa ce nanara Ha NpekoMepHa
TOMINHA, KaTo HaMNpPYMeEp CITbHYEBO rPeeHe, OrbH UK APYrU NOAOBHM.

MpeKoMepHOTO 3BYKOBO HasisiraHe OT CyLLIAsKM 1 CyLIasKi MOXe fa foBefe Ao 3aryba Ha
cnyxa. CnyliaHeTo Ha My3vKa Npwy BUCOKM HUBA Ha 3BYKa U1 3a NO-AbJTbr NEPHOL, OT Bpeme MOXe 43
yBpeau ciyxa Bu. 3a ja Ce Hamanv PUCKBT OT YBPeXaaHe Ha cyxa, Tpsbsa fa Hamanute cunarta Ha
3ByKa A0 He30macHo 1 ynobHO H1BO 1 Aa HamasiMTe BPEMETO 3a CllyLliaHe Ha BUCOKM HYBa.
CrenunHnTensT 3a 3axpaHBaly kaben / ypen 3a cebp3saHe / AMPEKTeH ajanTtep 3a BKIOYBaHe ce
13MOJI3Ba KaTO YCTPOMCTBO 3a paseuHsBaHe, yCTPOMCTBOTO 3a paseamHsaBaHe Tpsabea Aa € roToBo
3a pabora.

Korato Hee B ynoTpeba v no Bpeme Ha ABUXEHUE, MOJIs, MOrpuUXeTe ce 3a kabena 3a 3axpaHsaHe,
Hanp. 3akadeTe 3axpaHBalyuns kaben ¢ kabesHa Bpb3ka Un Helwo nofobHo. He Tpsbea fa uma
ocTpu pbboBe 1 NOAOBHM, KOUTO MOraT Aa MPUYMHAT U3HOCBAHE Ha 3axpaHBalLua kaben. Mpu
MOBTOPHO MycKaHe B eKCrioaTauys, MoJis, yBepeTe ce, Ye KOMMIEKTHT 3axpaHBalLl, kaben He

e noepefeH. AKo oTKpUeTe KakBUTO 1 fa Bro NoBpeam, Mosis, MOTbpCceTe CepBM3, KOMTO Aa
CMEeHU KOMTJIEKTa 3axpaHBaLLy Kabenu, onpeaeneH oT NPOU3BOAMTENS, UV [a Ma CbluuTe
XapaKTEPUCTUKIN KaTO OPUTMHATTHUSA.

Tpsbsa fa ce 06bpHE BHUMAHKE Ha EKONOMMYHWTE acnekTV Ha USXBbPIISHETO Ha BaTepunTe.

Ha anapata He TpsbBa fa ce NOCTaBAT U3TOUYHMLIM Ha OTKPUT MaMbK, KaTo 3ananeHu ceewwm. 3a aa
npeaoTBpaTUTE PasnpOCTPaHEHNETO Ha MOXap, BUHArK CbxpaHaBanTe CBELLM UK 4Py OTKPUTY
nJaMbLy OT anapara.

AKo BbpXy YCTPOWCTBOTO VIMa CUMBOJI @ Ha eT1KeTa C XapaKTePUCTUKM 1 3axXpaHBaLLMAT kaben
pasnosara ¢ ABa Wwu1dTa, TOBa O3Ha4aBa, 4e obopyasaHeTo e ot knac |l unu enektpudeckn ypes,

C ABOVIHa 13onauus. Tol e NPoeKT!paH No TakbB HauWH, Ye He M3MCKBa 3aLLMTHa BPb3Ka KbM
€N1eKTPUYEeCKOTO 3a3eMsiBaHe.

Cnepsa fa ce nocoun criefHata MHGopmMaLysi, LOKONKOTO € MPUIIOXKUMO, KOraTo € NMPUIoXKMMO:

~~ OrtHacs ce 3a npomennus Tok (AC)

——= OrtHacs ce Ha noctosHeH Tok (DC)

@ OrHacsa ce 3a obopyasate oT knac |l

d) OTHacs ce Ha pexyM Ha rOTOBHOCT
| Orthacs ce 3a BrtoUBaHE

ll OrTHacs ce 3a onacHo HanpexeHne

MpepynpexaeHune 3a anapatypa, CbabpKalla batepum Tun “moHeTn” (Nog MHCTPYKLuKTE,
M3MON3BaHK Camo 3a anapaTypa, CbAbpyKallia 3ameHsieMa oT noTpebuTens MoHeTa / ByToH
Batepus)
MpenynpexaeHve: He rontainte batepumsta, onacHOCT oT xuMudecko usrapsHe (Mpepocrasexa
C AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue) Tosu NpodyKT Cbabpyxa batepus TUN MoHeTa/ByToH.
MornbliaHeTo Ha BaTepusTa TUM MOHETa/BYTOH MOXE Aa MPUYNHY CEPUO3HM BETPELLHN
n3rapsiH1s camo 3a 2 Yaca 1 Moxe fa fosefe Ao cMbpT. CbxpaHsiBaiTe HOBUTE U M3MOS3BaHNTE
Batepwn paney oT geua. Ako oTAeNeHreTo 3a batepun He ce 3aTBaps 4Obpe, cnpeTe fa
M3non3saTte NPOAYKTa 1 ro naseTe OT fela. AKo cMaTaTe, ye baTepuuTe ca NOrbHATY UK Ca
MOCTaBEHW B HAKOS 4aCT OT TANIOTO, He3abaBHO NMOTbPCETE MEANLIMHCKA MOMOLL.
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¢ Oupektusa WEEE

mmmm [1D3BUIHO M3XBBPJISHE Ha TO3M NPOAYKT. Tasn MapKMPOBKa yKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He
TpsibBa Aa ce n3xebpsIs ¢ Apyrv brutosm otnagbum B uenus EC. 3a ga ce npenotepaty eBeHTyanHa
BPe/a Ha OKOoJIHaTa cpefia WK Ha HOBELLKOTO 3ApaBe OT HEKOHTPONPAHO U3XBbPISIHE Ha
oTNagbLy, peLmKkMpanTe OTTOBOPHO, 3a [la HaCbpUKTe YyCTONYMBOTO NOBTOPHO M3MNoN3BaHe

Ha MaTepwasnHmn pecypcn. 3a fa BbpHeTe BalleTo n3nonssaHo ycTpomncTBo, MOSs, M3Non3BanTe
cvcTeMuTe 3a BpbLLaHe 1 NprbrpaHe nimn ce CBbpXKeTe C TbProseLa, OT KOroTo CTe 3aKynun
npopykta. MoxeTe fa oTBefeTe TO3M NPOAYKT 3a €KOSIOrMYHO PeLmKIpaHe.

CAUTION u

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

® Ta3n cBeTKaBMLA CbC CUMBOJI Ha CTPESIKA B PaMKWTE Ha PaBHOCTPAHEH TPUbBIbIIHUK €
npefHasHavYeHa fa npegynpeanm notpebutens 3a HaMYneTo Ha HeM3oaMpaHo “onacHo
HanpexeHve" B paMK1Te Ha Kopryca Ha NPOAYKTa, KOETO Moxe fa Obae [4oCTaTbyHo, 3a Aa
npeacTaBsisiBa ONacHOCT OT TOKOB YAAP.

® 3afa HamanuTe OnacHOCTTa OT TOKOB yaap. He maxaiiTe kanaka (1nv 3agHata YacT).

e BuTpe HAMa YacTh C Bb3MOXHOCT 3a obcy>xBaHe oT notpebutens. Hanpasete cnpaeka
¢ KBanMpMLmMpaH CepBU3EH NepcoHarn. YanBUTENHUAT 3HaK B PaMKWTE Ha PaBHOCTPaHeH
TPUBMBIHKK € NPefHa3HavYeH Aa npesynpenmn notpebutens OTHOCHO HaIMYMETO Ha BaXKHN
VNHCTPYKLMK 3a eKkcrioaTtaums v nogapbxka B JOKYMEHTUTE, MpuapysKasalum ypeaa.

NO3NUMNOHNPAHE HA TEJIEBM3OPA

* MoHTupanTe gucnies Bbpxy 34paBa
XOPUW3OHTasIHa MOBBPXHOCT KaToO Maca 2
nnu Bropo. 3a BEHTUNaLMs OcTaBeTe
MACTO OT Han-manko 10 cm okono
Tenesusopa. 3a Aa NpefoTepaTUTe
rpeLuka Uav onacHu CUTyaumm, Moss, s 8
He NocTaBsnTe HUKaKBUW NpeameTH S =
BbPXY TesIeBn3opa. ToBa yCTpOnNCcTBO
MOXe [la ce M3Mosi3Ba B Tponuyeckn n/ T T
VIV YMEPEHN KITMMaTUYHU YCIIOBUS.

® 3akperBaHe Ha 3afiHaTa 4YacT Ha
Koprnyca kbM cTeHaTa. [o-gony
KapTWHaTa ce pas/inyasa OT akTyasHaTa
no3unums, 3aToBa TS € Camo 3a CrpaBska.
(camo 3a HsIKOW permoxm)

¢ [penynpexperue: OnacHocT 3a cTabuaHoCT
3abenexka: CHMMKaTa e camo 3a cripaska.
TenesnsopbT MOXe fa nagHe, NPUYNHABANKM CEPUO3HM TETECHW HAapaHABAHWSA UM CMBPT.
MHoro HapaHsBaHus, ocobeHo Ha aeua, MoraT Aa 6baat nsberHati Ypes npeanpueMaHe Ha
NpOCTN NPeanasHu Mepku, KaTo Hanpumep:
- BCUYKW nsnonssaiite wkadose Uam CTOMKM UM METOAM 38 MOHTaX, MPenopbyaHun oT
npou3BoanTENs Ha TeNeBn3opa.
- BCUYKW nsnonzsaiite mebenw, konto morat 6e3onacHo fa noaabpkat Tenesmsopa.
- BCUYKW ce yBepeTe, ye TeneBm3opbT He e HaaBucHan Hag, pbba Ha nogabpykallarta mebesn.
- BCUYKW paszscHsaBaT Ha felata onacHOCTUTE OT KaTepeHe no mebenuTte, 3a aa 4OCTUrHAT
TesnieBn3opa. WM Ha opraHnTe My 3a ynpassieHue.

28



BGR

- BCMYKWN HacousaiiTe kabenute, cBbp3aHu C TeNeBn3opa, Taka Yye Aa He MoraT aa bbvaat
npenbHaTW, Aa ObAaT U3LbPMAHM UK XBAHATY.

- HMKOTA He nocrassiiTe TeneBmsopa Ha HECTabUIHO MSCTO.

- HMKOTA He nocrassiite Tenesmsopa Bbpxy BUCOKM Mebenu (Hanpumep wkadose nunm
eTaxepkw), be3 3akpensaHe Ha MebenuTe 1 TeNeBn30pa KbM NOAXoAsLLa onopa.

- HWKOT'A He nocTaBsiiTe TenieBr3opa BbPXy MiaT Uam Apyrv MaTepuanu, KOUTo MoraT fa ce
HamMMpaT Mexay TeNIEBU3MOHHWS MPUEMHIK U NMOAAbPXKALLMTe Mebenu.

- HNIKOT'A He nocTaBsinTe npeamMeTi, KOUTO MoraT Aa U3kyLuaT felaTa Aa ce KaTepsT, KaTo
HanpuUMep MUrpayku N AUCTaHLMOHHN YNPaBIEHWs, BbPXY ropHaTa YacT Ha TesIeBM3opa UIn Ha
mebennTe, BbpPXy KOWTO € MOCTaBeH TesIeBU30PbT.

AKO CblLeCTBYBALLMSAT TENEBU3NOHEH MPUEMHIK Ce 3ana3Ba 1 NpemecTsa, TPsibBa Aa ce B3emat
CbLUMTE MEpKM, KakTo no-rope. Tpsibsa fa ce npuarat CbLuMTe KaTo Te3u.

MoHTrpaHe Bbpxy CTeHa

Moxe fa ce M3nos3sa SOMbIHUTENIEH MOHTaX Ha CTeHa 3a
BaLwus Tenesusop. KoHcyntpaite ce ¢ MECTHUS AnNbP
3a MOHTaX Ha CTeHa, KOWTO noaabpka ctaHgapTa VESA,
M3MOSI3BaH OT TENIEBU3UOHHUSA BU MOLE.

BHumatenHo npukpenerte CKOGaTa 3a MOHTaX Ha CTeHaTa
B 3afHaTa 4acT Ha TesieBm3opa. MOHTVIpa;ITe CKO6aTa 3a
MOHTa>X Ha CTeéHa Ha connaHa CTeHa, nepneHankynapHa Ha
noga. Axo CBbp3BaTe TeJIeBM30pPa KbM O PYr CTPOUTENTHN
MaTtepwanu, Monisa CBbpXeTe ce C KBaJ‘IVICI)l/ILJ,VIpaH nepcoHarn,
3a fa HCTanrpaTe MOHTUPAHETO Ha CTeHa.
MoApobHM MHCTPYKLMK e BbAAT BKIOYEHN C MOHTaX Ha
cteHa. Mons, usnonssaite ckoba 3a MOHTVMPaHe Ha CTeHa,
KbAETO YCTPOWCTBOTO € AOCTaTbYHO 3aKPENeHO KbM CTeHaTa,
C AOCTaTb4yHO MACTO, 3a fia NO3BOJIN CBbP3BAaHETO KbM
BBHLLUHM YCTPOMCTBA. 3abenexka: CH/MKMTE ce 13nosssar
caMo 3a cripaska.

Ekpat Ha
Tenesm3op

EkpaH Ha
Tenesmsop

3a npepoTepaTtaBaHe Ha NoBpeaa Ha NPOAYKTa Un
HapaHsBaHe Ha XOpa, yBepeTe Ce, e eKpaHbT Ha

TEeNIeBM30Pa Ce AbPXKU U3MNPABEH, UM HAKITOHEH

Harope unv Hagosy Nof bru B AvanasoHa 0°~5°

Mo BPeMe Ha MOHTUPaHe Ha TeIeBM30pPa BbpPXy Beprukanta
CTeHaTa. S
B cnyvai, ye ropHuat gruanasoH (0°~5°) Ha

HaknaHsHe Hagosy 6bae HaaBULLEH, MOSIS,

3aKyneTe NOMOLLHM aKCecoapu 3a MOHTaxX Ha T (0B
TeNeBM30pa OT MeCTHVS AWTbP 3a BesonacHa Haknonet wanony Haknonet warope
MHCTanauus v ynotpeba. B npotueeH ciydait Hama

[,a MMa MoKpUTUE OT rapaHumsTa u notpebutenst

cneaga fa NoHece BCUYKN NOCNeACTBUS U

OTrOBOPHOCTY.

BeptvikanHa
JNIMHUA
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M3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa NpeMecTuTe Unn nHcTanvpate Tenesmsopa. B npotueen cnyyai
MOe [ja Bb3HMKHE TOKOB yaap.

CBareTe cTolkaTta, Npeam Aa MHCTanMparte TeJleBU30pa Ha CTeHEH MOHTaX, KaTo U3BbpLUMTE
3aKpenBaHeTo Ha CTovkaTa B obpaTHa nocoka.

AKO NHCTannpaTe TeNEBM30Pa Ha TaBaH WM HAaKJIOHEHa CTeHa, TOW Moxe Aa NagHe 1 Aa Aosene Ao
TEXKU HapaHsiBaHws. VI3nonssaiiTe oToprampaH MOHTaX Ha CTEHa U Ce CBbPXKETE C MeCTHUS TbproseL,
nnu kBanmduumpaH nepcoHarn. B npotveeH criyyan T He e nokpwTa OT rapaHumsTa.

He 3aTqarante BUHTOBETE, THIN KAaTO TOBa MOXE Aa NOBPEAM TENEBU30Pa 1 Aa aHyIMpa rapaHumsaTa

3a fa npepoTBpaTUTe HapaHsaBaHWs, TO3W anapart Tpsbsa Aa Obhe 3npaBo 3akpeneH KbM noga /
CTeHaTa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX.

M3nonssaiite BUHTOBE M CTONKM 3a CTEHA, KOUTO OTrOBApPST Ha ciefHuTe cneuydukaumm. Besiko
yBpeXAaHe uin HapaHsisaHe oT 3f0ynoTpeba uimn n3nonssaHe Ha HEMOAXOAALL, akcecoap He ce
NoKpwWBa OT rapaHuusTa.

50" 55" 65"
Pasmep Ha mopena

lfope | HOony fope | Dony | lope | Oony
:““ BIO AL, HvameTbp (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé

c
0——ro 3asun- | [onGounna Max 15 15 15 15 28 28
D tBake | (mm)"D” | Min | 10 10 10 10 22 22
Konnuyectso 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

3a6enexka:

1. CHumKHMTe ca camo 3a crnpaska.

2. 3a TesqleBM30OPUTE C K/1IEMU KbM CTEHATa, 3a fja OCTaBUTE AOCTaTbYHO MSICTO 3a U3MOM3BaHe Ha
KemuTe, e HeobxoavMa ryMeHa Bb3rlaBHULA 3aeHO C BUHTa 3a GUKCHpaHe Ha MOHTaXHaTa
cTeHa. ToBa e MaJsika KyxuHa, YUMTO BbTPELLEH AMameTbp € 8 MM, BbHLIHUAT AnameTsp € 18 Mm 1
BMcoymHata my e 30 mm.

npennazuu MepKu 3a nsnonssaHe Ha AUCTaHUUOHHOTO yrnpaBJieHue

M3nonssaiTe AUCTaHUMOHHOTO yrpaBieHre, KaTo ro HaCouMTe KbM CEH30pPa 3a AUCTaHLMOHHO
ynpasneHve. EnemeHTTe Mexay ANCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHne 1 CeH30pa 3a [UCTaHLMOHHO
yrnpaeseHme e NoBVSST Ha HopMmanHaTta pabora.

He nanarainre AMCTaHUMOHHOTO ynpaseHne Ha cunHn Bubpaumn. CbLuo Taka, He pasnpbckBanTe
TEYHOCT Ha [INCTAHLMOHHOTO YNpaBieHNe 1 He NoCTaBalTe ANCTaHUMOHHOTO YNpaB/ieHue B 30HM C
BMCOKA BJIAXHOCT.

He |/|3J'|a|'aD|Te ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBneHme Ha np;u(a C/TbHY€eBa CBETJIMHA, KOATO MOXe fa I'Ipl/l‘-H/IHI/I
nedopmMaus Ha ypeaa nopagm TorimHa.

KoraTo ceH30pbT 3a ANCTaHLUMOHHO yNpaBieHne e U3MOXEH Ha NPsika C/TbHYeBa CBETINHA WY CUSTHa
CBET/IMHA, AUCTaHLMOHHOTO HaMa Aia pabotu. AKO TOBa e Taka, MpoMeHeTe MocoKaTa Ha CBeT/IMHaTa
WAV NO3ULMSATA Ha TENEBU30Pa UK U3MNON3BakTe AUCTaHLMOHHOTO yrpassieHue no-6amnso go ceHsopa
3a AUCTaHUMOHHO yrpasneHve.

Mpeaw pa TepcuTe BBHWHM Bluetooth ycTtpoiictea , ce yBepeTe ,4e Te ca BKIIIOBEHW B PEXUM Ha
cBbp3BaHe. 3a AUCTaHUMOHHOTO ynpassieHue MoxeTe aa HatucHete , bytoHnte BACK 1 HOME zaepaHo
3a ja NpeMuHeTe B peXmM Ha cBbp3saHe. 3a apyru Bluetooth ycrpoiictea , npoyetete nHcTpykummnte
1M 3a ynotpeba 3a fja v nprBefeTe B PeXyM 3a CBbP3BaHe.
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npennasrm MepKHU 3a usnons3saHe Ha 6a1'epv|s|1'a

HeapekBaTHOTO n3nonasaHe Ha baTepumTe Moxe fa AoBefe [0 u3tnyaHe. 3aToBa, MOSIs, Crefsante
CTBMKWTE NO-JOAY, ¥ Ad IV U3MON3BATATE MHOMO BHUMATESTHO.
1. ObbpHeTe BHMMaHMe Ha NOMAPHOCTTa Ha BaTepuuTe, 3a fia U3berHeTe KbCo CbeAMHEHUe.

2. Ako HampexeHueTo Ha baTepusaTa e HeJOCTaTbYHO, KOETO 3acsira obxsaTa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaseneHue, Tpsibsa fa 3amMeHvTe usnonseaHute Gatepuu ¢ Hosute. VzsagneTe batepunte ot
LMCTaHLMOHHOTO, ako He Bb3HamepsiBaTe fa 1 W3nos3saTte 4b/iro Bpeme.

3. He usnonssatite pasnuiHu Buaose batepuu (HanpumMep MaHraH 1 ankanHu batepun) 3aegHo.
4. He nocraBsiite batepunTe B orbH. He 3apexaaiite n He pasrnobssanTte batepuurte.

5. MOJ'IFI, n3xebprete 6aTepl/Il/ITe B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pasnopep,GM 3a Onas3BaHe Ha
OKOJ1HaTa cpefa.

6. NPEAYNPEXXOEHWE: Batepunte (akymynatopHaTa batepus v nHctanupaxuTe batepum) He
TpsibBa fa ce u3narar Ha NPekoMepHa TOMINHA KaTo CITbHYEBO rpeeHe, OrbH UK ApYrv NoAo6HM.
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ONCTAHLUMOHHO
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Benexka:

1. KapTuHkaTta e camo 3a cnpaska.

2. N30bpaskeHwneTo, ByToHUTE 1
byHKUMUTE 33 ANCTaHLMOHEH
KOHTPOJ MOXe [a BapupaT B
3aBWCMMOCT OT pPernoHa unm
mogzena.

1.3AXPAHBAHE ( 0] ): BntoueTe Tenesmsopa unm ro
BKJIIOYETE B PEXXMM Ha FOTOBHOCT.

2. 3ATJTYLLUABAHE ( |a<): 3arnylwaBaHe Win Bb3CTaHOBsSBaHe
Ha 3ByKa Ha TesieBM3opa.

3. ByToHM 3a npunoXeHus: 5bps 1 Npsik 4ocTbN A0
crneuydryHN MPUITOXKEHMS.

4. Kom6GuHMpaH Gy ToH:
® HaTucHete 3a KpaTko wim nycHete GyHKUMsTa OT OyToHa 3a
KpaTbK MbT.
® HaTucHeTe abro, 3a la 0TBOpUTE BUPTYyasHaTa
KNaBvaTypa, BKIIIOUYUTENHO LUndposuTe ByToHM, ByToHM 3a
LBAT U T.H.T.

5 & 6 ***ByTOoHM 3a TeneTeKkcT***
¢ MOKA3BAHE: NokasBa vnv ckpuBa ckpuTtaTa
nHbopmaums.
* MHOEKC: [NokasBa nHpeKcHaTa cTpaHumua.
*3AAbPXXAHE: 3agbpyka cTpaHuLaTta ¢ TeNeTekcT Ha
ekpaHa 6e3 akTyanmsaumm 1am NPOMeHM..
eTEKCT: [JocTbn 40 MM U3XO4 OT MEHIOTO 3a TENIETEKCT.

7. ***ByTOHM 32 MeAUEH NNIenbp***
* MyckaHe/nays3a ( Il): MNyckaHe vnv naysa Ha
Bb3MNPOU3BEXAAHETO.
¢ Bbp3o Hasap (€): bbpso Hanpep BbB
Bb3MPOU3BEXAAHETO.
* Bbp3o Hanpep, (PP): Ebp30 Hazas BbB
Bb3NPOU3BEXLAHETO.

8. MIC ( ®5): 3anouHete na nonseate 3ByKOBa PyHKLMSA 3a
Bm3Kka 30Ha.
® Hatucrerte kpatko 6ytora MIC, 3a aa cbbyaute 38ykoBYS
ACUCTEHT.
® HatucHete gbnro 6ytoHa MIC, 3a na 3anoure fa nonyyasa
Bawuata rnacosa komanpa. Cnep kato roBopuTe, nycHeTe
ByTtoHa MIC, 3a fa TpbrHe rnacosata GyHKUMS.

9. MPO®WIJI (&): Bnesre c Bawws Google npoduin, 3a na cn
ocurypute 3abasieHneTo, KoeTo obuyare.

10. Ta6no (¥&8): Joctsn fo 1abnoto Ha Bawarta Google TV.
11. HATOPE/HALQOJTY/HANABO/HAASICHO (A/V /<4/)>)
HaBurvpa npes MeHoTo 3a n360p Ha CbabPXKaHNETO,

KoeTo Bu e Heobxogmmo.

12. OK: [NoTBbpaeTe, BbBEAETE WM U3MbIHETE M3bpaHUs
€J1eMEHT, U/IM MoKa3Ba CrncbKa ¢ Obpan ByToHu.

13.HA3AL ((—): BpbLuaHe KbM CbabpXKaHMe Ha rOPHO HUBO
VAN M3XOL, OT TEKYLLIA eKPaH.

14. PLKOBOJCTBO (): locTbn 40 enekTpoHHOTO
PbLKOBOACTBO 3a nporpamun B pexkum DTV.

15. HAYAJIO ( ﬁ): JocTbn [0 HavanHus ekpaH.

16. U3TOYHUK (2): JocTbn 4O OCHOBHOTO MEHIO.

17. EN3XO[;: V3xop ot TekyliaTa onepauus.

18. Mporpama Hanpepa/Hasan (P A / Vv): Mpesksioysa
KaHanm.

19. 3Byk cunen/cnab (VOL +/-): Hactpoiiea cunata Ha 3Byka.

20. FAV: [JocTbn [0 CNvcbKa C Nobummn KaHanu.

21. Undposn GyTtonn (0~9):
[vipekter n3bop Ha kaHanv unm BbBeXAaHe Ha undpa.

22. AD: BisiioueTe nnm nskntoueTe GyHKLMATa 3a ayano
onucaxve.

23. UH®DO: [Joctbn go MHDO mHTepdeic.

24. BytoHu 3a usetose (R/G/Y/B):
M3nbnHssa Gbp3ata GyHKUMA B crieumndryeH pexim.
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OCHOBHIW OT'1EPALA

Kak ga nsnonssate E cnpaBoyHmK

E cnpaBoyHuk a BrpafeH B TBOS TeSIeBU30OP

1 Moxe fa bbae MNokasaH Ha ekpaHa. 3a Aa
HayuuTe noseye 3a GyHKLMUTE Ha TeneBm3opa
cu, BNe3Te B PbKOBOLCTBOTO 38 €NEKTPOHHM
KHUTW, KaTo Nperieaate clefHoTo.
3abenexka: CH/MKUTE ce M3nos3BaT caMo 3a
crnpaska.

1. Hatucnete HOME 6yTtoHa 3a fa BresHete

Ha HayasiHaTa cTpaHuLa

2. Hatncrete A/V/<4/P v Bytora OK 3a nsbop
n BbBeaeTe ,E-HapbyHUK” B cnvcbka Ha
Bawuunte npunosxerus.

NHcTanupante batepuaTa Ha OUCTAHLUMOHHOTO

@
MocTasete ase AAA Batepun B oTaeneHveTo 3a batepuuTe Ha 0 oo
OMCTaHUMOHHOTO yrpaBJieHne, KaTo ce yBepuTe, Ye oTroBapsTe

Ha MapKMpOBKNTE Ha NONAPHOCTTa B OTAENIeHNETO.

3a6enexka: CH/MKUTE Ce U3MOM3BaT Camo 3a Crpaska.

TV ByTOHMN

3ab6enexka: CH/MKUTE ce 13nonssat
caMo 3a crpaBska.

@ ByToH 3a ynpasnexue

Ha TefieBn3opa

® B pexuM Ha roTOBHOCT:
HatucHete kpaTko GyToHa 3a ynpaeneHue Ha TeNeBm3opa, 3a a BKIIIoYUTe TeNeBr3opa.

® B paboTHO cbCTOsIHME:
HatucHete kpaTko ByToHa 3a ynpaeneHue Ha TeNeBm3opa, 3a Aa 13BMKaTe C/IeAHOTO MEHIO Ha
MekaTa knasuatypa. B Hero, HaTvcHeTe kpaTko ByToHa 3a ynpassieHve Ha TesleB13opa, 3a Aa
npemMecTute Kypcopa 1 nsbeperte xenaHus enemeHTt. [Ibbr HaTucHeTe ByToHa 3a ynpassieHune
Ha TenIeBn30pPa, 3a 4@ BbBEAETE UMW U3MbIIHWUTE N3DPaHNs efleMeHT.

KpaTko HaTuckaHe: [pemecTtBaHe.
[Owvnro HatuckaHe: OK
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OTCTPAHABAHE HA TTPOBJIEMI

Mpeawn fa ce obaguTe Ha cepBU3EH TEXHWK, MOJIS, MPOBEpeTe ciefHaTa Tabiumua 3a Bb3MOXHa
NpWYMHa 3a CUMNTOMWU N HAKOW PeLLeHUs.

Mpo6nem

Pewenune

[IMCTaHUMOHHUAT KOHTPON He
pabotun

e [lpoBepeTe ceHsopa 3a AVCTaHLWMOHHO yrpaBieHue Ha
AVCTaHLMOHHOTO yrpas/ieHue.

* CwmeHeTte GatepuuTe.

¢ Batepuute He ca MHCTanMpaHu NPaBUIHO.

* [NaBHOTO 3axpaHBaHe He e CBbP3aHo.

Jlow curHan

ToBa OBUKHOBEHO € MPUYMHEHO OT CMYLLIEHS OT MOBUIHM
TenepoHu, yOKN-TOKM, aBTOMODBWITHY 3ananmnTesiHn CUCTEMU; HEOH,
enekTpuyecka bopmalumHa Unm [pyro enekTpoHHo obopyasaHe
NN U3TOYHNLIN Ha PaAVO-CMYLLIEHUS.

Hsima kapTuHa, HaMa 3ByK

® [lpoBepeTe N3TOYHVKA Ha CUTHaI.

® BknioyeTe Opyro enekTpnyecko yCTPOWCTBO B KOHTaKTa, 3a a ce
yBepuTe, 4e PaboTu UK e BKIOYEHO.

e Power Plug nma oL KOHTaKT C M3Xoga.

e [lpoBepeTe curHana.

Hsima 3ByK, kapTuHaTta e fobpa

* AKo HsiMa 3BYK, He 3ar/yLliaBaiTe WK He yBeMyaBaiiTe cunata
Ha 3ByKa.

e (OTBOpETE MEHIOTO 3a 3BYK U HacTpoTe banaHca !

* [NpoBepeTe fanu e nocTaBeHa CiyLaska, ako e Taka, u3BageTe
cnywiankuTe.

HenpasunHa kaptvHa

AKO HsiMaTe LiBAT MM JIOLLIO KaYeCTBO Ha KapTuHaTa, MoXe Aay:

1. HactpoitTe LiBeTHaTa OnLmMs B HACTPOMKUTE Ha MEHIOTO.

2. MopabpskaiiTe TesieBM30pa Ha JOCTaTbYHO PA3CTOsIHME OT APYru
€N1eKTPOHHU MPOLYKTU.

3. OnutaiiTe gpyr KaHas, MOXe [a U3neseTe OT U3TbYBaHUS
npobsiemaTnyeH curHan.

Jlow TtenesusmoHeH curHan (Mokassa Mo3aiika UIn CHEXUHKM)

1. MposepeTe curHanHus kaben v peryampaiTe aHTeHaTa.

2. MpeumnsmnpanTe KaHana.

3. OnutaiiTe ¢ gpyr kaHan

"To3un daiin e HeBanuaeH"”
vnu “aygno” e HopmasHo, Ho
BUAEOKSIUMBT € HEOBVKHOBEH.

* MegunnHuat dainn moxe fa e NoBpeaeH, nposepeTe ganu
$annbT MOXe [ia ce Bb3MNPOM3BEXAA Ha KOMMIOTbPA.
e [lpoBepeTe ganu BUAEO M ayAMO KOAEK Ce MOALbPXKA.

"HenoppbpyxkaHuTte ayamo-snneo
K/MMNOBE UK BUOEOKINMOBe

ca HOPMaJHW, HO ayauoTo e
HeobUKHOBEHO

* MeauiHusT daiin Moxe fa e NOBPeAEeH, NpoBepeTe fanu
balnLT MOXe Aa ce Bb3NpousBex/a Ha KOMMoTbpa.
* [lposepeTe fanu BUAEO 1 ayAMO KOAeK Ce NoAAbPXa.

[peLuka B MpexaTa
(Moke na He e Hanvue)

¢ [poBepeTe fanu MapLLPyTU3aTOPLT paboTn gobpe.

® 3a mogenuTe, kKouto ce HyxaaaT ot USB foHrbn 3a cebp3BaHe ¢
MHTepHeT, nposepeTe ganv USB foHrsn e noctaser gobpe.

® YBepeTe ce, Ye TeNEBU30PBT € CBbP3aH YCMNeLHo ¢
MapLUpyT3aTopa.

Yeb ctpaHuuaTa He Moxe aa ce
nokaxe HarmbaHO
(Moske na He e HanvLe)

Flash He ce nopgbpxa.

Bpay3bpbT e npuHyaeH Aa obae
N3KJIIoYeH
(Moxxe na He e Hanuue)

Yeb cTpaHuuaTa BKIOYBa TBbPAE MHOIO rofieMy U30bpaxeHns,
KOETO BOAM [0 MNoMbiBaHe Ha NaMeTTa u 3aTBaps ce bpaysbpa.

34




CRELMOUKALIN

PaBoTHo HanpesxeHue:

100-240V~50/60 Hz

Pazmepw (LU x B x [1) 6es crovika

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

HeTo Terno 6e3 croiika

50" 8.9 kg
55" 10.7 kg
65" 17.8 kg

Bxopg Ha aHTeHaTa RF

75 oma HebanaHcupaH

Eank Ha €KPaHHOTO MEeHIo

Oue onuun

Cucrema

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Mokputne Ha kaHana

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

OkonHa cpena

PabotHa Temnepatypa: 5°C ~ 40 °C

BnaHocT Ha Bb3ayxa Ha paboTtHoTo msicto: 20% ~ 80%
TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: -15°C ~ 45°C

BnaHocT Ha Bb3yxa Mo Bpeme Ha cbxpaHerwue: 10% ~
90%, 6e3 KoHaEeH3

Cneumdukaumm Ha paguo moayna

Be3)xuuHa mperxa (WLAN)

YecToTHa JleHTa

Cuna Ha npunemare (Max)

24G:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (Mmoxe aa He e Ha pa3nonoxeHue)

Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (moxe aa He e Ha pa3nonoxeHue)

Band Ill:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (moxe pa He e Ha pa3nonoxeHue)

<20dBm

Bluetooth

YecroTHa JleHTa

Cuna Ha npunemane (Max)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

3abenexka:

1. YcTponcteoTo crefBa fa Obae No3uLMoHNPaHo Wn ekcnnoatnpaHo Ha noHe 20 cm ot

notpebutens.

2. Mopafu pasnunyHu perroxu 3a npofaxba, 0e3XMUHUAT MOLY MOXe Aa MMa PasInyHu
KOHUIypaLmm, KOUTO HsIMa fia HafBWLLABaT MaKCUMYMBT, ONWUCaH B HACTOSILLIS HAPBYHWK.
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FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT FI LI
SE Cy MT PL HU Ccz SK IS
S| EE Lv LT BG RO HR NO

55 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

P&Dolby

AUDIO

Benexka:

JILIEHLN

Google TV e HazBaHMeTO Ha codTyepa Ha TOBa YCTPOMCTBO U TbProBcka
mapka Ha Google LLC. Google, YouTube 1 Chromecast Brpagequ v gpyru
CBbP3aHN MapKu ca Tbprosckn mapku Ha Google LLC.

Tepmumtute HDMI 1 HDMI High-Definition Multimedia Interface n noroto
Ha HDMI ca Tbproscku Mapku nnm pernctTpupani TbProBku Mapku Ha
HDMI Licensing LLC 8 CALL, n apyrv cTpaHu.

3a nateHTute Ha DTS Buxre http://patents.dts.com. MpownsseneHo no
mmuens ot DTS, Inc. nnm DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound n
noroto DTS ca perncrprpaHm TbproBCky MapKul UM TbPFOBCKN MapKu
Ha DTS, Inc. B CvepgunHenute watun. n apyrv abpxasun. © 2021 DTS, Inc.
BCNYKU MNMPABA 3ATA3EHN.

MpenosvpaHo no nuuers Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio n cumeon Ha Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

1. M3o0bpaxeHusiTa B TO3M SOKYMEHT Ca CaMo 3a Crpaska.
2. BoHWHMAT BUA v cnieumdyrKaumsTa NoOAIexar Ha NpomsiHa b6es3 npeauseecTue.

3. B cyxa cpena nopaan
BbPHE KbM OCHOBHWS

CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO, MPOLYKTLT MOXeE [ja ce pecTapTipa 1 Aa ce
OSD uHTepdeiic, USB nHtepdeic 3a nrpay unm npeaxofHust Pexnm Ha

n3TOYHWK ToBa e HOPMaJTHO 1 MOJI, NPOADBbIIKETE fa NoJi3BaTe TeJIEBU30Pa KaKTo XeaeTe.
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VORBEREITUNG
Auspacken und Installation

Hinweis: Die Abbildungen dienen nur als Referenz.

1. Offnen Sie die 2.Nehmen Sie den 3. Installieren Sie die TV-
Verpackung. Fernseher heraus. StandfuB3.

I

Standard-Zubehor

e Batterien (2) e Schrauben: 4

e Fernbedienung e Garantiekarte

e Kurzanleitung e Netzkabel

e Standfuf3(2) o AV-Adapterkabel

Standfuf3 installieren

4.SchlieBen Sie das
Netzkabel an.

Schritt 1: Legen Sie den Fernseher vorsichtig mit dem Bildschirm nach unten auf eine stabile, flache

Unterlage, die mit einem weichen Tuch oder Kissen abgedeckt ist.

Schritt 2: Vergewissern Sie sich, dass die Markierungen (A/B) auf der Rickseite des Fernsehers und
auf dem Standful Ubereinstimmen (dieser Schritt gilt nicht fir Standfi3e, die keine Markierung

aufweisen, oder fur TV-Modelle mit nur einem StandfuB3).

Schritt 3: Befestigen Sie die StandfiiBe mit den mitgelieferten Schrauben am Fernseher. Die

StandfiiBe kénnen je nach Region/Modell variieren.
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WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

Hinweis: Lesen Sie alle Anleitungen, bevor Sie den Fernseher in Betrieb nehmen. Bewahren Sie die

Anleitungen fur spateres Nachschlagen auf.

e Lesen Sie diese Anleitung - Alle Sicherheits- und Bedienungsanweisungen missen gelesen
werden, bevor dieses Produkt betrieben wird.

¢ Die Anweisungen aufbewahren - Die Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen sollten fur
ein spateres Nachschlagen aufbewahrt werden.

e Beachten Sie alle Warnungen - Alle Warnungen am Gerét und in der Bedienungsanleitung sollten
eingehalten werden.

e Befolgen Sie die Anweisungen - Alle Bedienungs- und Gebrauchsanweisungen sind zu befolgen.

e Benutzen Sie dieses Gerét nicht in der Nahe von Wasser - Das Gerét sollte nicht in der Néhe von
Wasser oder Feuchtigkeit verwendet werden - zum Beispiel in einem nassen Keller oder in der
Néhe eines Schwimmbeckens und dergleichen.

e Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Blockieren Sie keine Beluftungséffnungen. Installieren Sie
das Gerdt geméal den Anweisungen des Herstellers.

e Installieren Sie das Gerét nicht in der Nahe von Warmequellen wie direkter Sonneneinstrahlung,
Heizkdrpern, Warmestrahlern, Ofen oder anderen Geriten (einschlieBlich Verstarkern), die Warme
erzeugen.

e Vermeiden Sie nicht die Sicherheit des polarisierten oder geerdeten Steckers. Ein polarisierter
Stecker hat zwei Kontaktstifte, wobei der eine breiter als der andere ist. Ein Erdungsstecker hat
zwei Kontaktstifte und einen dritten Erdungsstift. Der breite Kontaktstift, oder der dritte Stift, dient
Ihrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in lhre Steckdose passt, wenden Sie sich an
einen Elektriker, der die veraltete Steckdose ersetzt.

e Netzkabel so verlegen, dass keine Gegensténde darauf stehen oder Personen dariiber stolpern
kénnen! Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zusatzgeréte / Zubehorteile.

e Verwenden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller angegebenen, oder mit dem Gerét
verkauften, Wagen, Stander, Stativ, Halterung oder Tisch. Wenn ein Wagen oder ein Gestell @
verwendet wird, ist beim Transport der Wagen- / Gerétekombination Vorsicht erforderlich,
um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

e Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts wahrend eines Gewitters oder bei Nichtbenutzung tiber
l&ngere Zeit aus der Steckdose.

¢ Wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerét
in irgendeiner Weise beschadigt wurde, wie etwa wenn das Netzkabel oder der Netzstecker
beschédigt ist, wenn Flissigkeit verschiittet wurde oder Gegenstéande in das Gerét gefallen
sind, wenn das Gerét Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht ordnungsgemaf
funktioniert, oder fallen gelassen wurde.

e VORSICHT: Diese Wartungshinweise diirfen nur von qualifiziertem Kundendienstpersonal
verwendet werden. Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, diirfen Sie nur die in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Wartungsarbeiten durchfihren, wenn Sie fiir Weiteres nicht
qualifiziert sind.

¢ Installieren Sie das Gerét nicht in geschlossenen oder verbauten Rdumlichkeiten, wie
Buchschrénke oder dhnlichen Einheiten und lassen Sie eine gute Beluftung an der offenen Seite.
Die Beluftung sollte nicht durch Abdecken der Belliftungséffnungen mit Gegenstanden wie
Zeitungen, Tischdecken, Vorhdngen usw. behindert werden.

e Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf der Geratertickseite, bevor Sie das Gerat installieren
oder in Betrieb nehmen.

e Zur Vermeidung von Feuer und Stromschlag setzen Sie das Gerét nicht Regen oder Feuchtigkeit
aus.

o Setzen Sie das Gerét nicht Spritzwasser oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine mit
Flussigkeiten gefillten Gegenstande (wie Vasen) auf dem Gerét ab. Installieren Sie das Gerét nicht
an staubigen Orten.
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Bei Anschliissen, die mit dem Symbol "4 " markiert sind, besteht Stromschlaggefahr. Die externe
Verkabelung der Anschliisse muss durch einen Elektriker oder mit gebrauchsfertigen Kabeln
erfolgen.

Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Standfu3 bzw. die Wandhalterung, um

das Gerat gemaB den Installationsanleitungen sicher auf einem Tisch bzw. an einer Wand zu
installieren.

Explosionsgefahr, falls Batterien falsch eingesetzt werden. Tauschen Sie Batterien nur gegen den
gleichen oder gleichwertigen Typ aus.

Batterien oder Akkus dirfen nicht GbermaBiger Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer
oder dergleichen ausgesetzt werden.

UbermaBiger Schalldruck von Kopfhérern und Ohrhérern kann zu Hérverlust fihren. Das Horen
von Musik bei hoher Lautstarke und fur einen langeren Zeitraum kann zu Hérschaden fihren. Zur
Vermeidung von Hérschaden regeln Sie die Lautstérke auf einen sicheren, komfortablen Pegel
herunter und verringern Sie die Zeit, wenn Sie bei hoher Lautstérke Musik héren.

Der Gerétestecker wird zum Trennen vom Stromnetz verwendet und muss leicht zugénglich sein.
Bei Nichtgebrauch und wahrend des Umsetzens achten Sie auf das Netzkabel. Befestigen

Sie das Netzkabel mit Kabelbindern oder dhnlichem. Es muss frei von scharfen Kanten und
dergleichen gefiihrt werden, die einen Abrieb des Netzkabels verursachen kénnen. Bei erneuter
Inbetriebnahme achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird. Sollten Schaden
festgestellt werden, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, um das vom Hersteller
angegebene Netzkabel zu ersetzen.

Entsorgen Sie Batterien umweltgerecht.

Keine offenen Flammenquellen wie brennende Kerzen sollten auf das Gerét gestellt werden. Um
die Ausbreitung von Feuer zu verhindern, halten Sie Kerzen oder andere offene Flammen stets
vom Gerét fern.

Wenn das Gerét das Symbol @ in seinem Typenschild und das Netzkabel zwei Stifte hat,
bedeutet dies, dass das Gerat ein Gerat der Klasse Il oder ein doppelt isoliertes Elektrogerat ist. Es
wurde derartig entworfen, dass es keine Sicherheitsverbindung zur elektrischen Erdung benétigt.
(Nur fuir Gerate der Klasse Il)

Folgende Informationen werden, soweit zutreffend, zur Einbeziehung empfohlen:

~~ Wechselstrom (AC)
——= Gleichstrom (DC)
Geréte der Klasse Il.
Standby-Modus.

Einschalten

~ — C O

Geféhrliche Spannung.

Warnung fiir Geréte, die MUNZ / KNOPFZELLENBATTERIEN enthalten. (Nachfolgende
Anweisung wird nur fir das Gerét verwendet, das eine vom Benutzer austauschbare Minze /
Knopfzellenbatterie enthélt)
WARNUNG: Die Batterie nicht verschlucken, chemische Verbrennungsgefahr. (Fir die
mitgelieferte Fernbedienung) Dieses Produkt enthalt eine Miinze / Knopfzellenbatterie. Wenn
die Miinze / Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere
Verbrennungen verursachen und zum Tod flihren. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von
Kindern fern. Wenn das Batteriefach nicht sicher schlief3t, das Produkt nicht mehr benutzen und
von Kindern fernhalten. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinem Teil
des Koérpers platziert wurden, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.
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¢ Entsorgung

= Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat innerhalb der EU nicht mit dem Hausmdill entsorgt
werden darf. Zum Schutz der Umwelt und der Gesundheit der Bevélkerung vor unkontrollierter
Entsorgung muss das Gerét verantwortungsvoll recycelt werden, um die nachhaltige
Wiederverwendung natiirlicher Ressourcen zu unterstitzen. Geben Sie das

Gerét am Ende seiner Nutzungstauglichkeit an einer Sammelstelle fir Elektroschrott oder bei lhrem
Fachhandler ab. Dort wird das Gerat umweltgerecht recycelt.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Das Blitzsymbol in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf das Vorhandensein
von nichtisolierter ,gefahrlicher Spannung” im Geh&duse des Produkts aufmerksam machen,
die stark genug sein kann, die Gefahr eines Stromschlags zu verursachen.

e Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, den Deckel (oder die Rickseite) nicht

entfernen. Im Inneren befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.
Wenden Sie sich an qualifiziertes Kundendienstpersonal.

¢ Das Ausrufezeichen innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks soll den Benutzer auf wichtige

Bedienungs- und Wartungsanweisungen in dem dem Gerét beiliegenden Handbuch
hinweisen.

FERNSEHER AUFSTELLEN

e Stellen Sie den Fernseher auf einer
festen horizontalen Flache auf. 1oim
Lassen Sie rings um den Fernseher v
mindestens 10 cm Platz zur Ventilation.
Zur Vermeidung von Defekten und
Unfallgefahren stellen Sie keine
Gegenstande auf dem Fernseher ab.

e Befestigen Sie die Ruckseite des
Gehéuses an der Wand (nur fir einige i i
Lander).

e Warnung: Gefahr vor Instabilitat
Ein Fernseher kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder den Tod verursachen. Viele
Verletzungen, insbesondere bei Kindern, lassen sich durch einfache VorsichtsmaBnahmen
vermeiden, beispielsweise:

-Verwenden Sie IMMER Schréanke oder Aufsteller oder die vom Hersteller des Fernsehers
empfohlenen Befestigungsmethoden.

- Verwenden Sie IMMER Mébel, die den Fernseher sicher tragen kénnen.

- Achten Sie IMMER darauf, dass der Fernseher nicht iber den Rand des tragenden Mébelstiicks
hinausragt.

- Informieren Sie Kinder IMMER Uber die Gefahren beim Besteigen von Mébeln, um den
Fernseher oder seine Bedienelemente zu erreichen.

- Verlegen Sie Kabel und Leitungen, die an Ihren Fernseher angeschlossen sind, IMMER so, dass
man nicht dariiber stolpern, daran ziehen oder danach greifen kann.

- Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS an einem instabilen Ort auf.

- Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS auf hohe Mébel (z.B. Schréanke oder Blicherregale), ohne
sowohl die Mébel als auch den Fernseher an einer geeigneten Unterkonstruktion, z.B. einer
Wand, zu verankern.

10CM
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- Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf Stoff oder andere Materialien, die sich zwischen dem
Fernseher und den tragenden Mébeln befinden.
- Stellen Sie NIEMALS Gegenstande, die Kinder zum Klettern verleiten kénnten, wie z.B. Spielzeug
und Fernbedienungen, oben auf den Fernseher oder auf die Mdbel, auf denen der Fernseher
steht.
Wenn der vorhandene Fernseher behalten und an einem anderen Ort aufgestellt wird, sollten die
gleichen Uberlegungen, wie oben beschrieben, angestellt werden.

Montage an eine Wand

e Eine optionale Wandhalterung kann mit lhrem
Fernseher verwendet werden. Wenden Sie
sich an lhren Fachhandler, um die empfohlene
Wandhalterung zu erwerben. Befestigen Sie die
Wandhalterung vorsichtig an die Riickseite des
Fernsehgeréts. Installieren Sie die Wandhalterung
an einer festen Wand senkrecht zum Boden. Wenn
Sie den Fernseher an andere Baustoffe anschlieBen
wollen, dann wenden Sie sich bitte an qualifiziertes
Fachpersonal, um die Wandhalterung zu installieren.
Detaillierte Anweisungen sind der Wandhalterung
beigelegt. Verwenden Sie bitte eine Wandhalterung,
in der das Gerat ausreichend an der Wand befestigt
ist und gentigend Platz fir die Verbindung zu
externen Geraten bietet.

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Fernsehschirm

e Um Produktschaden und Verletzungen zu
vermeiden, muss der Bildschirm bei der Montage
des Fernsehers an der Wand aufrecht gehalten oder
innerhalb des Winkelbereichs von 0°-5° nach  oben
oder unten geneigt sein.

Wenn der Bildschirm tber den Bereich von 0° - 5° i
hinaus 0°~5° nach unten geneigt werden muss, i
konnen Sie bei lhrem Fachhéndler zusétzliches o Boden e
Zubehor erwerben, um den Fernseher sicher zu Nach unten geneigt Nach oben gemeigt
montieren und zu verwenden. Anderenfalls ist

der Fernseher von der Garantie ausgeschlossen

und der Benutzer haftet fir alle Folgen und

Verantwortlichkeiten.

Vertikale Linie

Ziehen Sie den Netzstecker heraus, bevor Sie das Fernsehgerat bewegen oder installieren.
Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Entfernen Sie den Stéander, bevor Sie das Fernsehgerét an einer Wandhalterung montieren, indem
die Stdnderbefestigung in umgekehrter Richtung durchgefihrt wird.

e \Wenn Sie den Fernseher an der Decke montieren oder ihn geneigt aufstellen, kann er
herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen. Verwenden Sie nur eine zugelassene
Wandhalterung und wenden Sie sich an den Fachhandler oder qualifiziertes Personal vor Ort.
Anderenfalls ist der Fernseher nicht von der Garantie gedeckt.

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, da dies zu Schaden am Fernsehgerét fihren kann, was
zum Verfall der Garantie fihrt.

Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerat gemaB den Installationsanweisungen sicher
an der Wand befestigt werden.

Verwenden Sie die Schrauben und Wandhalterungen, die den folgenden Spezifikationen
entsprechen. Jegliche Schéden oder Verletzungen, die durch unsachgeméBen Gebrauch oder

die Verwendung unsachgeméBen Zubehdrs entstehen, sind nicht von der Garantie gedeckt.
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50" 557 65"

ModellgrsBe Oben | Unten | Oben | Unten | Oben | Unten
N Durchmesser (mm)"E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
8 ¢ Max | 15 15 15 15 28 28
Sct k Tiefe (mm) “D” R
Min 10 10 10 10 22 22
Anzahl 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Hinweis:

1. Die Abbildungen dienen nur als Referenz.

2. Bei Fernsehern mit Anschliissen auf der Riickseite wird, um ausreichend Platz fir die Anschllsse
zu lassen, zusammen mit jeder Schraube ein Kunststoffabstandshalter zur Befestigung der
Wandhalterung benétigt. Es handelt sich um ein kleines hohles Rohrchen, dessen Héhe =30
mm betragt.

Sicherheitshinweise fiir Fernbedienung

¢ Richten Sie die Fernbedienung auf den Sensor aus. Gegensténde zwischen der Fernbedienung
und dem Sensor storen den normalen Betrieb.

e Schitteln Sie die Fernbedienung nicht heftig. Verschiitten Sie auch keine Flissigkeiten auf
der Fernbedienung und bewahren Sie die Fernbedienung nicht an einem Ort mit hoher
Luftfeuchtigkeit auf.

¢ Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aus, die zu einer Verformung
fahren kann.

e Wenn sich der Sensor der Fernbedienung in direkter Sonneneinstrahlung oder starkem Licht
befindet, funktioniert die Fernbedienung nicht einwandfrei. Andern Sie die Beleuchtung oder die
Position des Fernsehers oder bedienen Sie die Fernbedienung ndher am Sensor.

e Bevor Sie mit der Bluetooth-Suche beginnen, vergewissern Sie sich, dass Sie externe
Bluetooth- Geréte in den Kopplungsmodus geschaltet haben. Bei der mitgelieferten Bluetooth-
Fernbedienung (mdglicherweise nicht verfigbar) driicken Sie gleichzeitig BACK und HOME, um
den Kopplungsmodus zu aktivieren. Fiir andere Bluetooth-Geréte lesen Sie bitte deren jeweilige
Bedienungsanleitung zum Aktivieren des Kopplungsmodus.

Sicherheitshinweise fiir Batterien

Unsachgemale Verwendung von Batterien fiihrt zum Auslaufen. Daher verfahren Sie wie folgt und
handhaben Sie Batterien sorgfaltig.
1. Beachten Sie die Polaritat von Batterien, um einen Kurzschluss zu vermeiden.

2. Wenn die Spannung der Batterien nicht ausreicht, was die Reichweite beeintrachtigt, missen
Sie die Batterien austauschen. Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, wenn Sie sie
l&ngere Zeit nicht benutzen.

3. Verwenden Sie nicht verschiedene Batterietypen (z.B. Mangan- und Alkalibatterien) zusammen.

4. Die verwendeten Batterien dirfen nicht GbermaBiger Warme wie Sonnenschein, Feuer oder
dergleichen ausgesetzt werdenlv

5. Entsorgen Sie Batterien unter Beachtung der einschlagigen Umweltschutzbestimmungen.

6. WARNUNG: Batterien oder Akkus durfen keiner ibermaBigen Hitze wie direkter
Sonneneinstrahlung, Feuer oder dergleichen ausgesetzt werden.
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FERNBEDIENUNG
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Hinweis:

1. Die Abbildung dient nur
als Referenz.

2. Das Aussehen, die Tasten und
Funktionen der Fernbedienung
kénnen je nach Region oder
Modell abweichen.

)

® ® 6 e ® 660 060

6

1. EIN/AUS ((!)): Schaltet das Fernsehgeréat ein oder in den
Standby-Modus.
2. STUMM (I&): Ton stummschalten oder Stummschaltung
auftheben.
3. App-Tasten: Hier greifen Sie schnell und direkt auf
bestimmte Apps zu.
4. Multifunktionstaste:
o Kurz driicken, um die Verkniipfungsfunktion zu
aktivieren oder zu starten.
® Gedrickt halten, um die virtuelle Tastatur mit
Zifferntasten, Farbtasten usw. anzuzeigen.
5 & 6. ***Videotext-Tasten***
© REVEAL: Versteckte Informationen anzeigen oder
ausblenden.
¢ INDEX: Indexseite anzeigen.
¢ HOLD: Videotextseite halten (nicht umblattern).
o TEXT: VideotextmenU aufrufen oder verlassen.
7.***Medienplayer-Tasten***
* Wiedergabe/Pause ( »): Wiedergabe starten oder
unterbrechen.
e Schneller Riicklauf (€d4): Schneller Riicklauf.
e Schneller Vorlauf (): Schneller Vorlauf.
8. Mikrofon ( ®3): Startet die Nahfeld-Sprachfunktion.
o Kurz driicken, um den Sprachassistenten zu aktivieren.
* Gedriickt halten, um lhren Sprachbefehl zu empfangen.
Nachdem Sie gesprochen haben, lassen Sie die Taste los,
um die Sprachfunktion zu starten.
9. KONTO (&): Melden Sie sich mit lhrem Google-Konto an,
um die Unterhaltung zu genieBen, die Sie lieben.
10. Dashboard (£): Hier greifen Sie auf das Dashboard
lhres Google TVzu. .
11. PFEILTASTEN AUFWARTS/ABWARTS/LINKS/RECHTS
(A/V/4/»)
Meni zur Auswahl der gewtinschten Inhalte navigieren.
12. OK: Bestétigen, Eingeben oder Ausfiihren des
ausgewahlten Elements oder Anzeigen der Liste der
Schnellschaltflachen.
13.BACK (€): Riickkehr in das vorherige Menl oder Menu
verlassen.
14. GUIDE (3): Im DTV-Modus EPG-Menii aufrufen.
15. HOME (‘): Startseite aufrufen.
16. QUELLE (2]): Hier greifen Sie auf das Quellenmen zu.
17.EXIT: Mendi verlassen.
18. Programm aufwarts/abwirts (P A / V): Sender
umschalten.
19. Lautstédrke aufwarts/abwarts (VOL +/-): Lautstarke
einstellen.
20. FAV: Greifen Sie auf die Liste der bevorzugten Kanéle

zu.

21. Zifferntasten (0~9):
Sender direkt wahlen oder Zahleneingabe.

22. AD: Aktivieren oder deaktivieren Sie die Funktion der
Audiobeschreibung.

23. INFO: Info-Men( aufrufen.

24. Farbtasten (R/G/Y/B):
In bestimmten Modi Befehle ausfiihren.
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ALLGEMEINE BEDIENUNGSHINWEISE

Elektronische Bedienungsanleitung

Die elektronische Bedienungsanleitung ist in
Ihren Fernseher integriert und kann auf dem
Bildschirm angezeigt werden. Um mehr Gber
Ilhre TV-Funktionen zu erfahren, rufen Sie lhre
elektronische Bedienungsanleitung wie folgt auf.

1. Driicken Sie HOME, um auf die Startseite
zuzugreifen.

2. Driicken Sie A/V/<4/p» und OK, um
,Elektronische Bedienungsanleitung” unter

LApps” zu wahlen.
Hinweis: Die Abbildungen dienen nur als

Referenz.

Batterien der Fernbedienung einsetzen
Setzen Sie zwei Batterien der Gro3e AAA im Batteriefach 2o 20

der Fernbedienung ein und achten Sie dabei auf die
Polaritét. wie im Batteriefach angegeben.

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Bedienelemente auf dem Ferseher

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Bedienelemente auf dem Ferseher

¢ |m Standby-Modus:
Drlcken Sie kurz die TV-Steuertaste, um das Fernsehgerét einzuschalten.

¢ Im Betriebszustand:
Driicken Sie kurz die TV-Steuerungstaste, um das folgende Menui der Softtastatur aufzurufen.
Darin, driicken Sie kurz die TV-Steuerungstaste, um den Cursor zu bewegen Cursor zu bewegen
und das gewlinschte Element auszuwahlen. Lang driicken Sie die TV-Steuertaste, um den
ausgewahlten den ausgewahlten Punkt auszufihren.

Kurz driicken: Verschieben.
Lang driicken: OK
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STORUNGSBEHEBUNG

Bevor Sie einen Servicetechniker rufen, Gberprifen Sie bitte die folgende Tabelle auf eine mégliche

Ursache und Lésungsvorschlage.

Allgemeine Probleme

Losungsvorschliage

Fernbedienung funktioniert
nicht

e Tauschen Sie die Batterien aus.

e Uberpriifen Sie, ob die Batterien korrekt eingesetzt sind.

e Uberpriifen Sie ob das TV-Gerat am Stromnetz angeschlossen
ist.

¢ Uberpriifen Sie, ob sich zwischen Empfangssensor und
Fernbedienung ein Hindernis befindet.

Schlechtes Signal

Dies wird in der Regel durch Interferenzen von elektronischen
Geréten oder Funkstérquellen verursacht .

Kein Bild, kein Ton

¢ Uberpriifen Sie die Signalquelle.

e SchlieBen Sie ein anderes elektrisches Gerat an der Steckdose
an, um sicherzustellen, dass sie

e funktioniert.

. UberprUfen Sie, ob der Netzstecker fest in der der Steckdose
steckt.

Kein Ton, Bild OK

e Wenn kein Ton zu héren ist, schalten Sie den Ton nicht stumm
oder erhéhen Sie die Lautstarke.
e Offnen Sie das TonmenU und stellen Sie ,Balance” ein.

Gestortes Bild

Keine Farbe oder schlechte Bildqualit&t:

1. Passen Sie die Farboption in den Einstellungen an.

2. Halten Sie den Fernseher in einem ausreichenden Abstand zu
anderen elektronischen Geraten.

3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.

Schlechtes TV-Signal (Mosaik oder Schnee)

1. Uberpriifen Sie das Signalkabel und stellen Sie die Antenne ein.

2. Stimmen Sie den Kanal fein ab.

3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.

..Diese Datei Ist unglltig” /
. Nicht unterstitztes Audlo”
wird angezeigt oder Audlo
Ist normal, aber Video Ist
anormal, oder Video Ist
normal, aber Audlo Ist
anormal.

¢ Die Mediendatei kann beschédigt sein, Uberprifen Sie, ob die
Datei auf dem PC abgespielt werden kann.
o Uberpriifen Sie, ob der Video- und Audiocodec unterstiitzt wird.

Netzwerkfehler

. Uberprﬂfen Sie, ob der Router funktioniert.
e Vergewissern Sie sich, dass der Fernseher erfolgreich am Router
angeschlossen wurde.

Die Webseite kann nicht
vollstdndig angezeigt
werden

Einige Erweiterungen der aktuellen Webseite von Drittanbietern
werden mdglicherweise nicht
unterstitzt; schlieBen Sie die aktuelle Webseite.

Der Browser wird
zwangsweise
heruntergefahren

Die aktuelle Webseite enthélt méglicherweise zu viele Inhalte, was
dazu fuhrt, dass nicht ausreichend

Speicherplatz zur Verfligung steht und der Browser geschlossen
wird.
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TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung

100-240V~50/60 Hz

Abmessungen ohne

50": 1110 X 649 X 90 mm

Standfuf3 55":1225 X718 X923 mm
BxHxT) 65": 1445 X 838 X 98 mm
50": 8.9 kg
Nettogewicht ohne Standfu3 | 55”: 10.7 kg
65":17.8kg

HF-Antenneneingang

75 Ohm asymmetrisch

OSD-Sprache

Mehrere Optionen

System

DTV: DVB-T/T2/5/S2/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Kanalabdeckung

DVB-5/52:
DVB-T/T2:
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

950MHz ~ 2150MHz
50MHz ~ 862MHz

Umgebung

Betriebstemperatur: 5 °C bis 40 °C

Luftfeuchtigkeit Betrieb: 20 % bis 80 %

Lagertemperatur: -15 °C bis +45 °C

Luftfeuchtigkeit Lagerung: 10 % bis 90 % nicht kondensierend

Technische Daten Funkmodule

Band II:

Band Ill:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (Méglicherweise nicht verfligbar)

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (Méglicherweise nicht verfligbar)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Méglicherweise nicht verfugbar)

WLAN
Frequenzband Sendeleistung (max.)
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

<20dBm

Bluetooth

Frequenzband

Sendeleistung (max.)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Hinweis:
1. Das Geréat sollte mindestens 20 cm vom

nicht Uberschreiten.
3. Einschrankungen in folgenden Landern
Frequenzbereich 5150 - 5350 MHz.

Benutzer entfernt aufgestellt oder betrieben werden.

2. Aufgrund unterschiedlicher Vertriebsregionen kann das WLAN-Modul unterschiedliche
Konfigurationen aufweisen, die die in diesem Handbuch beschriebene Maximalkonfiguration

: Nur zur Verwendung in geschlossenen Raumen im
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53 Google TV

HomI'

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAG

dts

D& Dolby

AUDIO

Hinweis:

LIZENZ

Google TV ist der Name der Software fiir dieses Gerét und eine Marke
von Google LLC. Google, YouTube und Chromecast built-in sowie andere
damit verbundene Marken sind Marken von Google LLC.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
HDMIAufmachung (HDMI Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken
oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc.

Fur DTS-Patente, siehe http://patents.dts.com. Hergestellt unter Lizenz von
DTS, Inc. oder DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound und das
DTS-Logo sind eingetragene Marken oder Marken von DTS, Inc. in

den Vereinigten Staaten und anderen Landern. © 2021 DTS, Inc. ALLE
RECHTE VORBEHALTEN.

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen der
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

1. Die Abbildungen in diesem Dokument dienen nur als Referenz.

2. Aussehen und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

3. Introckener Umgebung kann das Produkt aufgrund statischer Elektrizitét neu starten und zum
OSD-Hauptmend, USB-Player-Meni oder vorherigen Quellenmodus zuriickkehren. Das ist
normal. 0Setzen Sie die Bedienung des Fernsehers wie gewohnt fort.
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[TPOETOIMAZIA
Anoraketonoinon kat Eykatdotaon

Inpeiwon: O1 eIKOVEC elval EVOEIKTIKEG,

1. Avoi&te Tnv ouokevaoia. 2. Byahte Tnv tnAedpaon. 3. Eykaraotote ta otnpiypota 4. Tuvb£0Te To KOMWSI0
TAedpaong Tpopodoaiag

7 g ; Po@”
r {%@

E¢aptriuata

Mmatapieg (2) . Bidec4

TnAexelplomplo « Agktio Eyyinong
lpriyopng Ekkivnong + KaAwdio tpogodoaiag
Snpiypata Baong (2) +  KaAwdio petatporrig AV

Evkatdotaon Baong

Brjpa 1: BydAte TV TNAEGPACH KOl OKOUUTTOTE TNV TIPOOEKTIKA (LIE TNV 006vN TTPOG Ta KATW) O€ €va oTabePO Kal eminedSo
TPamEQL pe éva palakd mavi iy Hagapt Emavw Tou.

Brjpa 2: EAéyETe yia va otyoupeuTteite Ot umdpyet n idla évdelén (A/B) oo miow PéPOG TG TNAEOPAONG KAl 0T 0waoTr Bdon.
AuTo To Bripa Sev givat SlaBéaipo yia TG BAcelg xwpic eVEIEEIG 0UTE Kal yia TV TNAEOPACT HE MOVO pia Bdon.

Brjpa 3: Z1epeWoTe TIG BACELG OTNV TNAEOPATH, XPNOIOTIOIWVTAG TIG AVTIOTOIXEG BiSeC Mo TapéxovTal péoa oTo KouTi. Ot
Baoeig evdéxetat va Slapépouy, avaloya LE TV TIEPLOXN 1) TO HOVTENO.
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[TPOEIAOTIOIHXEIZ KAI TIPOOYAAZEIX

Inpeiwon: AlafaoTte OAEG TIC 08nyieg TPtV armmd TNV Aettoupyia Tou oeT. DUAGETE TIG KAAA Yia XPrion apyoTeEPa 0TO HENNOV.

+ Alafdaote Tig 0dnyies- AloafAoTe TIG 08nyieg aopaleiog Kat AEIToupyiag Tmpiv amo Tnv Xerion autou Tou O€T.

+ QUNAETE TIC 08NYieg auTéC- Ot 0dnyieg ao@aeiag Kat Aertoupyiag MPETeL va SiatnpolvTal yia LENOVTIKH Xprion.

+ NdBete coPapd umdYn OAEG TIG TPOEISOTOINTEIG-O &G Ol TIPOEISOTTOITELG OTNV OUCKEUN KAl TIG 08nYieg Agttoupyiag
TIPETTEL VA TNPOVVTAL.

+ AkolouBroTe OAeg TiG 00nyiec-AKoNoUONROTE OAEG Ot 08NYIES XPNONG Kat AetToupyiag.

+  Na pnv xpnotdomnoleitat n CUCKEUH KOVTA o€ vePO-Agv TIPETIEL ) CUOKEUL va XPNOIOTTIOLETAL KOVTA O€ VePO 1 Lypaadia, yia
TTX O€ €va UYPO UTTOYELO 1 KOVTA O€ TIOiVa KAl Ta CUVAPH.

+ NakaBapiletat povo pe oteyvo mavi.

+ Na pnv k\eivete omoloSrmoTe TuXOv volypa e€aepIopol. H eyKaTAoTaon va YivETal € CUPPWVIA HE TIG 0dnYieg Tou
KATOOKEVOOTH. .

+ Heykatdotaon va pnv yivetat Kovtd o€ nyég BepuoTnTag, Omwg owpata KAAopLpép, avoiypata ekpong Beppol aépa,
(POUPVOUG, 1) ANNEG OUOKEUEG (OUHTTEPINABAVOEVOU EVIOKUTEC) TIou TIapdyouv BeppdTtnTa.

+ Na pnv ayvoeite Tov oKomod ac@aleiag Tou MoAwpévou BUoHaTog iy Tou BUopatog yeiwong. Eva modwpévo Buoua éxel Suo
Aemideg pe TV pia matUTepn amod T dAn. Eva Buopa éxet Suo Aemideg Kat pia Tpitn mpoe€oxr TTou amoTeAei Ty yeiwon,.
H m\ania Aemida ry n Tpitn mpoefoxn mapéxetal yia Ty acAaeld oag. Av To mapay0év Buopa Sev Taiptdlel otnv €€060 oag,
OupBoUNeUTEITE évav NAEKTPOAOYO Yia va aANGEEL TV Tapwynpévng eE68ou.

+ MMpootatevoTe To KAAWSI0 TPoPoSoaiag amd TuOV TOSOTATHHATA f TIECEIS KUPIWE 0Ta BUCHATA, OTIG UTTOSOXES
NAEKTPIKOU PEVHATOG KAl 0TO ONEio dmou Byaivouv amd Tnv cuokeur|. Na XpNOIOTIOLETE HOVO TTPOCAPTATEIG/EEQPTHHATA
TIOU O KATOOKEUAOTHG AVAPEPEL

+  Na xpnotuomolgital Hovo pie To KapdTol, Ta oTnpiyHaTta, Ta Tpinoda, Tnv Kovodha i To TPamé(l TTou 0 KATAOKEUAOTHG
avagépel, 1 Tou TwAovvTal padi pe Tnv ouokeur). Otav éva KapdTot i Jia oxdpa XPNOIUOTIOIETA, KIVNOEITE TPOCEKTIKA
ATav KIVEITE TOV OUVOUAOUO KAPOTOIOU/CUOKEUNG YO TNV ATTOQUYF TPAUHATIOHWY aré To avamodoyUpiopa.

+ Na Bydlete v ouokeur| and tnv mpia dtav €xel katatyida fi dtav Sev xpnoloToLEiTal yia TTOA) Kalpo.

+ AvaBéote kGbe £pyo emokeun/816pBwong oe eouctodotnpévo mpoowmiko. Emokeur)/AivpBwon xpeldletal 6tav n
OUOKEUN £XEL UTTOOTEL POOPEC e OTTOLOSATIOTE TPOTIO, OTIWE POOPA OTO TPOPOSOTIKG KaAWSI0 TTapoxriG 1 To BUoUA, XUpEVO
VEPS N TITWON AVTIKEILEVWY TIAVW OTNV CUOKEU), £KBEON O€ BPOXI 1) UYPAGIA TNG CUOKEUNG, LN KAVOVIKKA AEToupyia, 1y
TITWON TNG CUCKEUNG.

+  Mpoooxn: AUTEG Ol 08nyieG EMOKeVNE/S16pBwoNg gival yia xprion pévo amd eouatodotnuévo mpoowika. Ma Ty peiwon
Tou KIvdUvou nAektpomAngiag, unv mpofeite og €pya emMokeue/S16pBwoNg SIaPOPETIKA ATd AUTA TTOU TIEPIEXOVTAL OTIG
odnyieg Aerroupyiag ektdg kat av giote e§ouotodotnpévol 1 IKavoi va TPoPEiTe o€ KATI TETOL0.

+  H eykatdotaon va pnv Yivetal o évav TIEPIOPICHEVO 1 OE EVAV EVOWHOTWUEVO/EVTOIKIOUEVO XWPO OTTwG pia BIBAOBRKN
1) TIAPOUOIEG LOVASEC, ANNA VA TIPAYLATOTTOLEITAL OE VAl aVOIXTO XWPO HE KOAEG ouvOrkeg e€agpiopov. O e§aeplopdg
Sev npénel va mapepmodiletal amd Ty KAAYN TwV avolyHdTtwy e0EPIOHOU HE QVTIKEIMEVA OTTIWG EQNUEPIBES,
Tpame{opAVTNAQ, KOUPTIVEG KATT.

+ TMapakaleiote OMwG avatpEETe OTIC TANPOYOPIEC TTOU BPICKOVTAL ECWKAEIOTEC THOW YIa TTANPOPOPIEG NAEKTPICHOU Kal
AOQOEIOG TIPIV aTd TNV EYKATACTAON 1 TV AEITOUPYIA TNG CUCKEUNAG.

+ otV peiwon tou KivEUvou TUPKayldg i NAEKTPOTANEIaG, auTri N CUCKEUR va NV eKTiBeTal o€ Bpoxn iy vypaoia.

+ Houokeun 6ev mpénel va exTiBeTal o€ oTayoveg f MToiNopa. AVTIKEIpEVA yeUATa pe peuoTd, dmwg Bada, Sev mpémelva
TOMoBETOVVTAL TIAVW OTNV CUOKELN).

+ O10KpOSEKTEG TTOU (PéPouv To cUUPBoNO " ﬁ " UTOPEL va PEPOUV EMAPKEG NAEKTPIKO (POPTIO £TOL WOTE VA AMOTEAOVV KivOuvo
nAektpominéiag. H e€wtepikr KaAWSIWON TTOU CUVSEETAL PUE TOUG AKPOSEKTEC AMAITEL EYKATACTAGCH ATTO €va ATOLO TTOU VAl
YVWPICEL TO QVTIKEIPEVO 1 TNV XPr 0N ETOILOTTAPASOTWY aywyou 1} KopSovL.

+ [a TNV MPAANYN TPAUHATIOUWY, AUTH N CUCKEUN TIPETTEL VOl TIPOOSEVETAL OTABEPA KAl LE ACPANELD OTO £50¢POG/OTOV TOIXO
OE CUMPWVIA LE TIC 08NYiEC EYKATACTAONG.

«+ Ynépxet kivduvog €kpnéng av n pratapia avtikataotabei AavBaopéva. Na avtikabiotatat pévo pe tov idio fi mapopolo
Toro.

+  H pmatapia (n pratapia 1y ot pmatapieg fy To makéto pratapiwv) Sev Oa mpémel va ektiBetal og umepBoAIKr Beppotnta
Snwg nAlogAvela, pwTid rj Ta cuvaen.

+ YrepBoAKr NXNTIKY TTiECN AT OKOUOTIKA F) OKOUOTIKA KEPANNG UITOPE VA TTPOKAAECEL AMWAELD aKON|G. H akory
NG HOUGIKNG O€ UPNAA eMimeda fXOU KAl Yia TIOPATETAPEVN SIAPKELA UMTOpE( va TpokKaAéoel BAARN oTnv akor Hag.
Mpokeuévou va pelwbei o Kivouvog BAABNG otnv akor), Ba TTPETEL GAOL A VA HEIWOOUE TA EMIMESA X0V OF £va 0apEéq,
AVETO €MiMedo, KAl VOl LEWOOULE TNV XPOVIKI) SIAPKELD aKoNG og uPnAd enimeda rixou. (Movo yia leppavia).

+ 'Otav o1 KUplot {eUKTEC BUOHATOC/CUOKEUNG/0 ameuBEeiag MPooapHoYéag EVBUOUATWONG XPNOILOTTOLEITAL WG LA CUOKEUR
amoouUVSEDONC, N CUCKELR amooUvOeanG Ba TTapapEiVEL ETOIUN TIPOG XProN.
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« 'Otav dev xpnaolgomoleital kat Katd Ty SIdpKela Kivnong/HETakivnong, mapakaAeioTe OMwG GPovTIi(eTe TO

0UVONO EVKAUMTWY KAAWSIWV TPO0YoS0siag, T.X. 5£0TE TO CUVOAO EVKAUITTWY KAAWSiwV TPoPodoaiag pe Eva

CeukTikd KaAwSI0 1 KATI TTaPOHOLO, Oa TIPEMEL vVa ival XwPIG AKUNPES AKPES KAt TA GLVAPH TTOU UITOPOUVV va

TIPOKAAéCOULV TPIP) 0TO GUVONO EVKAUITTWY KaAwdiwv Tpopodoaiag. ‘Otav xpnolpomoleitat Eavd, mapakaleioTe

Omw¢ e£00PaNieTe 61 To 0UVOAO EVKAUMTTWY KaAwdiwv Tpopodoaiag Sev umdkertal oe POopd/BAABN. Av BpeBouv
ornoleadnmote TuXOV POopPEG/ BAABEC, TapakaleioTe OTiwg avalnTHOTE TO ATOHO eUMTNPETNONG YL TV AVTIKATACTACH TOU
OUVONOU EVKAUMTTWY KAAWSIWV TPoPoSosiag ‘TTou TEPLYPAPOVTAL ATTd TOV KATACKEUAOTH 1 £X0LV TA (510 XAPAKTNPIoTIKA
OMWCE Ta AUBEVTIKA.

+  Npénetva Sidetat 1laitepn mpoooxr oTIC TEPIBAMOVTIKEG CUVETTEIEC TNG AMOPPIPNG TWV UITATAPIWV.
« Aev mpémel va TOMOBETOUVTAL TIAVW OTNV CUCKEUN TINYECG YUV GAOYOS, OTTWE KavTAAL avappéva. MNa tnv mpdAnn tng

e€AMAwong MUpKaytdg, va KPATATE Ta KEPLA 1 AANEG QVOIXTEG PAOYEG CUVEXWG MAKPLE ATTO TV CUCKEUN.

+ AV Ol CUOKEVEG 9€pouv To cUpBoNOI OTNV EVEPYELAKH OAPAVOT Toug Kal To KaAwdio Tpopodoaiag éxel SUo dovTia,
onpaivel 6Tt o eomMiopog avrkel otnv Class Il fj og SumAd povwpévn NAEKTPIKT) GUOKEU. Exel oXeSIOOTEL e TETOLO TPOTTO
TIou Sev amalTeital pia cUVOETN aoPAAEiag Pe TNV NAEKTPIKA popTiopévn yn. (Mvo pe ouokevég Tumou Class II).

+ OLKATWO TTANPOYOPIEG CUVICTOUVTAL VOl CUPTTEPINABAVOVTAL OTO UEYIOTO SuVATO BABUO EQapPUOYNE OTToU LTTAPXEL TIESIO
EQappOYNG:

AN~ Avagépetal o€ evaAaoodpevo pevpa (EP).
== Avagépetal O€ GUVEXEG PEUpa (ZP).
@ vagépetal o€ e§omhiopd Class Il
d) Avagépetal og avapovi
| Avagépetal og Tpomo ANOIKTO
’1 AvagépeTal o€ emkivduvn taon.

« MMpogidomoinon yla pratapieg mou meptégouv KEPMATOEIAH TOIXEIA KAl KOMBIOXXHMEX HAEKTPIKEX XTHAEX (Ot
TIAPAKATW 08NYIES XPNOILOTTOLOUVTAL LOVO VIO TIG CUCKEUEG TTOU TIEPIEKOLV HTaTapieg mou aAalovTal amd Tov xproTn Kat
Ol OTI0iEG €ivall e KEPUATOEISK OTOIXEID KAl KOUBIOOXNHEG NAEKTPIKEG OTHAEQ).

+ MPOEIAOMOIHZH:
AmayopeveTaln katdmoon e pmatapiag Kivduvog Xnuikol Eykavpatog (To TNAEXEIPIOTHPIO TTOU TIOPEXETAL LIE) AUTO
TO TIPOIOV TIEPIEXEL UMATAPIA LIE KEPUATOELST) OTOIXEIN KAl KOUBIOOKNUES OTHAEG. AV Tipaypatoroindei katdmoon g
pmatapiag pe KepUATOELST) oTolxeia Kat KOpBIOoXNHES OTANEC, UMTOPE( VA TIPOKANEDEL ECWTEPIKA EyKAUMATA UOAIC OF 2
WPEG Kat va 0dnyrioel og Bdvato. Kpatrote Kavoupleg KAl XPNOUIOTIOINUEVES UITATAPIEC LaKPLd amd maibid. Av To TUpa
NG pratapiag Sev KAEIVeL he AOPANELQ, OTOUATHOTE TNV XPrON AUTOU TOU TIPOIGVTOG KAl KPATAOTE TO HaKPLd and maidid.
T € TEPITTTWON TIOU TIOTEVETE OTL EXEL TIPAYUATOTTOINOE KaTtdmoon pratapiag ) UTapér TG EVTOE omoladHoTe PEPOG TOU
OWHATOC, AUECWGE EMOKEPOEITE YIATPO.

0Odnyia yia vta AHHE
Twotr Amépppn autoL Tou TIPOIGVTOC,. AUTH N oripavon uodelkvUEl Tt autd To TPoidv Sev Ba mpémel va
AMOPPITTETAL e AN OIKIOKA armoppippaTa og OAo To eVpog NG Eupwraikng Evwong. Na tv mpdAnyn {nuioyovag

m— 5p00TNPIOTNTAG OTO TEPIBANOV 1 OTNV avOpWTIVN Lyeia amod Tnv ave&éAeyktn S1aBeon Twv amofAiTwy,
QAVOKUKAWVETE TO UTTEVOLVA YIa TNV TIPOWBNON TNG AEIPOPOU Kall BILCIUNG EMAVAXPNOIUOTTOINCNG TWV UAKWY TIOPWV.
[a TV €MOoTPOMN| TNE XPNOILOTTOINKEVNG CUCKEUNG, TIAPAKAAEIOTE OTIWG XENOOTIOIEITE T CUCTHIATA EMOTPOPNG KAl
GUANNOYNG 1) EMMKOIVWVAOTE LIE TOV TTWANTI) MAVIKAG OTTOU aYOPACTNKE TO TIPOidV. MImopoUuv va Tapouy auTo To Tipoiov
Y10 QVOKUKAWGT a0@OArG TIPOG TO TIEPIBANNOV.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

AuTi n aoTpanm e To  OUMPBOAO OXAHATOG BENOUG EVTOG EVOG IGOTAEUPOL TPIYWVOUL TTPoopIleTal yla TV
TIPOEISOMOINGN TOU XPrON TNG TAPOUCHAG N HOVWHEVNG «EMKIVOUVA UPNANG TACNC» EVTOG TWV TIEPIEXOUEVWV TOU
TIPOIOVTOG TTOU UIMOPE( va amoteAovV Kivouvo nAektpomAngiag e§artiag Tou emMapkoUg NAEKTPIKOU POPTIOU TOUG.

Ma v peiwon kivdvvou nhektpominéiog Na punv agaipeital To KAAUPPA i n TIAGTN. Aev E0WKAEIOVTAL AEITOUPYIKWG
£TOA PEPN QVAPOPIKA HE TOV XPHOTN. AvalnToTE 0UCIOS0TNUEVO TIPOCWTTIKO EEUTTNPETNONG.

To BaupaoTIKd EVTOG EVOG IGOTTAEUPOU TPLYWVOU TIPOOPIZETAL YIa TNV TIPOEISOTTOINGN TOU XPrioN TNE apousiag
ONUAVTIKWV 08NYIWV AEITOUPYIaG KAl GUVTAPNONG OTO UAIKO TTOU GUVOSEVEL TNV CUCKEUH.

TOMOGETONTA2 THN THAEOPA> H

Eykataotriote v OB6vn o€ pia oTePen

oplovtia empdvela dmw Tpamédt iy .
ypageio. lNa e€aeplopod, aproTe £va XWpo 10eM

TOUAAYIOTOV 10 EKATOOTWY ENEVOEPO
oToV TEPiYUPO Tou O€T. [1a TNV amoguyn
omolaodnmote Tuxdv AdBog Kat avaopaiig

KATAoTaoNG, MOPAKAAEIOTE OTTIWG VA NV 3 “ § > N

TOTOBETEITE AVTIKEIEVA TTAVW OTO OET. AUTH 2 I

I CUOKEUN UMOpE( va xpnaotpomolndei oe ‘;! R
=

TPOTTKA /KAl PETPILA KApATOL

S T0BePOMOIDVTAG TO THOW PEPOG TOU
TIEPIEXOHEVOL OTOV TOiX0. H mapakdtw
EIKOVA SIOPEPEL ATTO TO TIPAYHATIKO
QVTIKEIUEVO, CUVETTWG EIVaL UOVO EVOEIKTIKY.

Mpoeidomoinon: Kivduvog otaBepotntag

nueiwon: H eikdva givat pévo yia avagopd.

Mia TnAedpacn Pmopei va mESEL, TPOKAAWVTAG 0oRapd TPAUHATIONS 1 Bavato. MoAhoi Tpavpatiopoi, idaitepa oe madid,
HITOPOUV va amo@euXBoUV He TN AYn amiwv TPOANTTTIKWY HETPWY, OTIWE:

- MANTA va xpnotporoleite VIouAdma 1y BAcELC 1} peBOSOUG TOTTOBETNONG TTOU CUVICTWVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH TNG TNG
Aedpaong.

- Xpnotporoteite MANTA £mimia TTou umopolv va oTNPIi§ouV PE ao@AaAela TV TNAEOPAOT.

- MANTA va Silaogalilete Tt n TNAedpaon dev TPOeEEXEL ammd Tnv dKpn Tou eMimou oTrPIENG.

- MANTA va ekmaiSeVeTe Ta TaISIA OXETIKA HE TOUG KIVEUVOUG TNG avappixnong o€ EMITTAA YIA VA TACOUV OTnv TNAEGpacn.
1 TA XEIPIOTAPLA TNG.

- MANTA Spopoloyeite Ta kadwSia Kat Ta KAAWSIA TToL Guvd£ovTal HE TNV TNAEOPAOT| GAG £TOL WOTE VA YNV UITOPOUV va
OKOVTAYOULV TIAVW TOUG, TPARBNXTOVV 1 TIIACTOUV.

- MOTE pnv tomoBeteite pia tnAedpaon oe aotadr) Béon.

- MOTE pnv tomoBeteite tnv tTnAedpaon o€ YnAd Emmha (yia mapadetypa, viouAdma ry BIBAIOBRAKES) Xwpig ayKUPWOETE
1600 TO £mTMAO 600 Kal TNV TNAEOPAOH O €val KATANNAO OTriplyHa.

- MOTE pnv tomoBeteite Tnv TNAedpaon mavw oe UPaAca 1} AANA UNIKA TTou pmopei va BpiokovTal HETASY Twv TNAEOTTTIKN
OUOKEUN Kal T EMIMAA OTHPIENG.

- MOTE pnv tomoBeteite avTikeipeva mou pmopei va BdAouv ta maidid oTov MEIPACHO VA OKAPPAAWCOULVY, OTIWG Tiatvidia kat
TNAEXEIPIOTAPLA, TIAVW OTNV KOPUPI TNG TNAEOPAONG 1} oTa EMmAA TIdvw oTa oTtoia eival TomoBeTnuévn n TNAEOPaOH.

Edv n undpyouoa tnAedpaon dlatnpeital kat LETAPEPETAL, IoXVUOUV Ol ISIEG EKTIUNTELG OTIWG TTapanavw. Ba mpémet va
£(PAPHOOTOUV.
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TomoBétnon oe Toixo

Mia ipoapeTIKn EMTOiXNON UMTOPE( va XpNnotpomotndei pe

TNV TNAEOPAOT) 0AG. ZUPBOUNEUTEITE TOV TOTTIKO QVTITPOOWITO
yla pia emroiynon mou undkertat ota mpdtuma VESA mou
XPNolpomolovvTal amo To OeT TNAedpacn¢ oac. NMpoodéote

TNV EMTOIXNON TIPOCEKTIKA OTO oW HEPOG TNG TNAEOPAONG.
EYKOTAOTAOTE TNV EMITOIXI0l KOVOOAA OE £vav TOiXO KATAKOPUPO
o€ ouvdpTnon pe To damedo. Av eykaBIoTATE TV TNAEGPACN

g GANA UK OIKOSOUNG, TTOPAKOAEIOTE OTTWG ETIKOVWVIOETE
He €£0UCI080TNHEVO TIPOCWTTIKS YIA TNV EYKATACTAON TNG
emroixnong. Aemtopepeic minpogopieg Oa oupmeplapBavovtat
He TV emtoixnon. MopakaleioTe OMwG XPNOIUOTOLEITE Hial
EMTOIX10 KOVOOAX OTTOU Ol CUOKEUEG OTNPI{ovVTal EMOPKWE OTOV
TOIXO HE APKETO XWPO YIa VA YIVETAL N CUVSECILOTNTA PE AANEG
OUOKEUEG.

Mpokelpévou va amotpamouy {NUIEG 0To TTPOIOV 1) TPAUUATIOHO,
BeBaiwbeite 611 n 066vVN NG TNAEdpaonG Slatnpeital 6pOia 1y Ue
KAoN TTPOG Tal EMAVW 1) TIPOG TAl KATW EVTOG TNG TIEPIOKNG YWVIWV
0°-5° Katd TNV TOMoBETNON TNG TNAEOPACNG OTOV TOIXO.

S & MEPIMTWON UTEPRaonE TNE Tapanmdvw MEPLOXNE YWVIWV (0°-5°
) KAiong mpo¢ Ta KATw, ayopdoTe Ta BonOnTikd mapehkdpeva
Ao TOV EUMOPO TNG TIEPLOXIG OAG VIO VA TOTOOETAOETE TNV
TNAEOGPAON YIa AGPAA) EYKATAOTAON Kall XPron. Ala@OopETIKG,
Sev Ba kaNUTTTETAL AT TNV €yyUnon Kat o Xpriotng Ba givat
UMEVBLVOC YIa OAEG TIC CUVETTELEG KAl EVOUVEG.

7 AaNESo
Khion nmpog ta kdtw KA\ion mpo¢ ta mavw

K\eioTe TV tnAedpaon mpiv amé TV HETAKIVNON 1 TNV EYKATACTACN TNG TNAEOPACNG. ALPOPETIKA LEIoTATAL KiVOUVOG
nAektpomngiag.

ATIOLOKPUVETE TO OTHAPLYHA TIPWV ATTO TNV EYKATACTAON TNG TNAEOPAONG O £MTO{XNON TPABWVTag amald tnv mpdodeon
TOU OTNPIYHATOG HAKPLA amd TNV TNAEGpAON.

Av eyKaBIoTATE TNV TNAEGPAON OF VTABAVL 1) OE KEKAIEVO TOIXO, MITOPE( VO TIECEL KA VO EMMPEPEL TOBAPOUG TPAUHATIOHOUG.
Xpnotoroleite pia e£0Uc1080TNEVN EMTOIXNON KAl ETKOIVWVAOTE UE TOV TOTIKO AVTITPOOWTTO 1 HE E£0VCI080TNUEVO
TIPOOWTTIKO. AlAQOPETIKA, SeV KANUTTTETAL ATTO TNV EYYUNON.

Na pnv oiyyete umepBoAikd TiG Bideg kaBwg auTod pmopei va mpokaAéoel BAARN oTnv TNAESPAON, AKUPWVOVTAG, CUVETTWG
TNV €yyvnon oag.

Ma v mPOANYN TPAUHATICHWY, AUTH 1) GUOKEUH TIPETTEL VA TIPOGSEVETA PE AOPAAELR 0TO SATTESO/TOIXO OE CUPPWVIC HE
TIG 08NYieg eykataoTaong.

Xpnotuoroleite Tig Bideg Kat TG EMTOIXAOCELS TTou TTANPOUV TIG akOAouBeg podiaypagég. Omoleadrimote BAARES iy
TPAUUATIOHOI TToU TIPoKaAoUVTaL and AavBacopévn xprion 1) akatd\Anho €dpTna Sev KAAUTTTOVTAL Ao TNV £yyUnon.

] ] 50" 557 65"
MéyeBo¢ Movtéhov - - - - - -
MNavw Katw Navw Katw Mavw Karw
E““ BIO A, Adpetpog (mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6
c
oS 1o ) BaBoc (mm) Max 15 15 15 15 28 28
Bida
D “D" Min 10 10 10 10 22 22
Mooot. 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Inpeiwon:

1. OLEIKOVEG O€ QUTO TO EYXEIPIBIO XPrONG EVaL HOVO EVOEIKTIKEC.

2. Ta OET TNAEOPACEWV LE AKPOSEKTES TTPOG TOV TOIXO, TIPOKEIUEVOU Va APEDEI APKETOC XWPOG YIA TNV XPr 0N TWV
OKPOSEKTWY, éva AoTIKEVIO paEMapaKt Xpetddetat padi pe Tnv Bida yia Ty otabepomnoinon tng emroixnong. Eivat éva
MIKTO HA&INAPAKL JE LIa TPUTTA TOU OTTOI0U N ECWTEPIKK SIAUETPOG €ival 8 XINOOTE, N eWTEPIKN SIGHETPOC 18 XIMOOTA Kal
70 UYog Tou 30 XA\looTdA.

MpPo@UAAEELC yia TNV X101 TOU THAEXEIPIGTNPIOV

XPNOIUOTIOINOTE TO TNAEXKEIPIOTHPIO TIPOG TNV KATEVOUVOT TOU TNAECKOTTIKOU SEKTN. AVTIKEIUEVA AVAEDA OTO
TNAEXEIPIOTHPLO KAl TOV TNAETIOKOTIIKO S€KTN Ba mapepBaNovTal, mapepmodifovtag Tnv Kavovikr Aerroupyia.

Na pnv kavete 1o TnAexelploTtrpto va Soveital Biata. Emmiong va unv 1o SlaBpéxeTe Kat va punv TomobeTeiTal Og PéPOG e
VYPNAA TOCOOTA LYPATIaC.

Na pnv TomoBETE(TE TO TNAEXEIPIOTIPLO UTTO APEST NALOKT) aKTIVOBOAa TTou Ba TTPOKANETEL AMOCYNUATIONO TNG povadag
ano v Bepudtnra.

‘Otav 0 TNAECKOTIIKOG S£KTNG lval UTIO TNV NAIAKK akTivoBoAia i €vTovo TIoUO Sev SOUNEVEL Av val, TTAPAKOAEITTE OTTWG
OMNAEETE ToV GWTIoNS iy TNV B€0N TNG TNAEGPAONC, 1} TIPOOEYYIOTE TOV TNAECKOTTIKO SEKTN TTIO KOVTA OTO TNAEXEIPIOTHPIO.
Mptv amd v avalrtnon Bluetooth, BeBaiwBeite 6T éxeTe evepyomolrioel EwTeEPIKEG CUOKEVEC Bluetooth otn Aettoupyia
avTioToixiong. MNa To TNAEXEIPIoTHPLO, prmopeite va matrioeTe Ta Koupmid BACK kat to HOME padi yia va avoiete T
Aettoupyia Tou. MNa AMeg ouokevég Bluetooth, SiaBdoTe Ta Sikd Toug eyxelpidia odnylwv yia To avolypa g Aertoupyiag
aVTIOTOIXI0NG.

MNpo@uAAEEeIS yia TV Xprion TG pratapiag
AKATANNAN Xprion TnG pmatapiag Ba mpoKaAéoel SIPPOEC. TUVETTWIG, TIAPAKANEIOTE VA OKOAOUBEITE TOUG TTAPAKATW TPOTIOUG
Kal va TPOPaiVETE OE TTPOOEKTIK XProN.

N

. NMopakaleioTe OMw¢ MPOCEEETE TNV TONKATNTA TNG MITATARIAE VIO TNV AMTOQUYH BPOXUKUKAWUATOG.

2. ‘Otav n Tdon ¢ Yratapiag eivat avemapkrig yeyovog To omoio Ba emnpedoel To eVPOG xpriong, Oa mpémel va tnv
QVTIKATAOTAOETE E LA VEX PATOPIa. AQAIPEDTE TIG UITATAPIES ATTd TNV HoVASA Tou TNAEXEIPIOTN PO av Sev OKoTEVETE
Va TNV XPNOILOTIOINOETE Yo HEYAAA XPOVIKA SlaoTrpaTta.

Na pnv xpnotpomoleite SIapopeTIkoU TUTTOU UIaTapieg (yio TapAadSelypa UmaTapieg payyaviou Kat oAKOAIKES) padi.
Na pnv TomoBeteite Ty prmatapia péoa og wTid, Kat va QopTiCeTal 1 Vo amo@eyeTal n amooVvOeot TnG.
MapaKaAEioTE OTIWE AMTOPPITTTETE TIG UMATAPIEG CUPPWVA TOV OXETIKO KAVOVIOHO TIEPIBANOVTIKAG IpooTaciog.

o voA W

MPOEIAOMOIHZH: Ot pratapieg (To MAaKETo UMaTapIWV 1) EYKATECTNUEVES Uratapiec) Sev Oa extiBevTal og umepBoAikn
BgpUOTNTA, OTTWG N NAIOPAVELD, N TTUPKAYIA KAl TA CUVAPH.
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THAEXEIPIXTHPIO

® 06 6 e ] e o ©
® 60 06 ©

® & 6 6

®
o6

Inpeiwon:

1. H mapamavw glkéva xpnotonoleitat povo
yla OKOTIoUG aVaPOPAG.

2. H €1k6va, To KOUUTIA Kat O AEITOUPYiEG TOU
TNAEXEIPLOTNPIOU EVOEXETAL VA SlaQEPOLY,
avaloya e TNV TIEPLOXT 1} TO MOVTENO.

1. POWER (ENEPTOMOIHZH) (d)): Evepyomoinon tng tnAedpaong ry
METARAON OE KATAGTAoN AVAUOVAG.
2. MUTE (ZIFAZH) (1) Ziyaon r emavagopd Tou AXoU TnG
TAedpaonc.
3. Koupma epappoywv: MpooPach o CUYKEKPIUEVEG EQAPIOYES
ypriyopa Kat dpeoca.
4. T0vOeTo MAfKTpO:
« Matrote olVTOpA YIa VO PUBHICETE i} Va EKKIVAOETE TN AElToupyia
TOU TAIKTPOU GUVTOHEUONG.
« MatoTe MAPATETAPEVA VIO VA OVOIEETE TO EIKOVIKO TTANKTPOAOYIO
OUUMEPINAUBAVOUEVWV TWV APIBUNTIKWV TARKTPWY, TV
XPWHOTIKWY TARKTPWY KATT.
5& 6 ***TI\fjktpa Teletext ***:
+ REVEAL (EM®ANIZH): Epgdvion fi andkpun Kpuewv
TANPOPOPIWV.
« INDEX (EYPETHPIO): [pofoAr} cehidag eupetnpiou.
+ HOLD (AIATHPHZH): Alatnpei otnv 086vn ) oehida teletext
XWPIC EVNUEPWOELG 1) ANNQYEG.
« TEXT (KEIMENO): MNpdoBaon 1y €060¢ amd To pevou teletext.
7. ***TI\nktpa Media Player ***:
- Play/Pause (Avamapaywyn/Mavon) (¥/1): Evapén r mavon
avamnapaywyng.
- Fast Backward (Ipriyopn emotpo@n) (44): lpriyopn emotpoer|
TNG avamapaywyng.
- Fast Forward (Tpriyopn mpow8non) (P): lpriyopn mpowdnon g
avamapaywyng.
8. MIC (MIKPOOQNO) (®3): ‘Evapén xpriong tg wvnTikig
Aerroupyiag kovtivou mediou.
« Matrote olvtopa 1o MARKTPO MIC yia va evePYOTTOIOETE TOV
PwvNTIKS BonBo.
« Matrote mapatetapéva 1o mriktpo MIC yia va apyioeTte Tn Agn
TNG PWVNTIKAG EVTOAG 0aG. AQoU UIAACETE, aProTE TO TIARKTPOo MIC
Y10 VO EKTENEDTEL N GWVNTIKA AEToupyia.
9. ACCOUNT (NOIrAPIAZMOX) (&): Y0Ovdeon pe Tov Google
oyaplaopo oag yia mpdoBacn otnv Yuxaywyia mou MPOTIUATE.
10. Mivakag eAéyxou ) MNpdoBaon otov mivaka eAéyxou Tng Google
TV oac.
11. EMANQ/KATQ/APIZTEPA/AEZIA(A /¥ /< /P):
MAonynBeite 0To PEVOU yia va EMAEEETE TO TTEPIEXOHEVO TIOU
XPEWlEOTE.
12. OK: EmBeBaiwaon, eloaywyn 1 EKTENECN TOU EMAEYUEVOL OTOLKEIOU
1 EUPAvIon TN NOTAG TwV MPriyOPWY KOUMTTIGV.
13.BACK (NMIZQ) ((‘): EmoTpogr oto mponyoupevo eninedo
TiEPIEXOHEVOU 1} €€080¢ ammd Tnv Tpéxouca 0Bdvn.
14. GUIDE (OAHIOX) (L9): MNpdoBaon otov H\ektpovikd Odnyd
Mpoypdappatog katd  Asrtoupyia DTV.
15. HOME (APXIKH OOONH) (#8): NpooBaon ot apxikri 08évn.
16. SOURCE (MHIH) (2J): NpdoPaocn oto mnyaio pevou.
17. EXIT (EEOAOX): E€odo¢ amd v Tpéxouca Aettoupyia.
18. Mpoypappa Emavw/Katw (P A /V): Evalayr HETAEU KaVONWV.
19. ‘Evracn fixov Emavw/Katw (VOL +/-): PUBlIoN TG évtacnc Tou
rxou.
20. FAV (ATAMHMENA): MpdoBacn otn NioTa ayarmnuévwy Kavawy.
21. Api@puntika mAnktpa (0-9):
EmAé€Te To kavah ameuBeiag ry l0ayAyeTe évav apiOpo.
22, AD: Evepyoroinon 1y amevepyomnoinon tng Aeltoupyiag tng
QAKOUOTIKAG TIEPLYPAPHG.
23.INFO (MAHPO®OPIEX): MpooBaon otn diemaeri INFO.
24, Xpwpatika mAnktpa (R/G/Y/B):
ExteNéote TNV avdloyn eVTOAr} O CUYKEKPIEVN AeToupyia.
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BAZIKH AEITOYPTIA

Xpron Tou NAEKTPOVIKOU yxelptdiou

To NAEKTPOVIKO EYXEIBIO Eival EVTOG TNG TNAEOPACTIG
000G KAl UMOPEi va eppavioTei otnv 006vn. MNa va pdbete
TIEPIOOOTEPA YO TA XAPAKTNPIOTIKA TNG TNAESPAOTG
00G, ATTOKTHOTE TPOOBACN OTO NAEKTPOVIKO EYXEIPISIO
QAVOTPEXOVTAG OTA TTOPAKATW.

Inpeiwon: H eikéva sival pévo evEEIKTIKN.

1. Natiote o 0 Koupmi APKIK Yia va £XETE TPOoRacn
otV apxIKr oehida.

2. Natote Tamiktpa A/ V/<4/P kat OK yia va
emMAECETE Kalt va €l0ENDeTE oTo «E-Manual» (nAektpoviko
€YXEIPISI0) 0TN NOTA EPAPHOYWY OAG.

EFKATAZTAXH MITATAPION THAEXEIPIX THPIOY

TomoBeteiote SVo AAA pmatapieg péoa otnv aibouoa pmatapiwv
Tou TNAexelploTnpiou, e§ac@aiovtag 6Tt N TONKATNTA Toug ivat
TomoBeTnpévn owoTd.

Inpeiwon: H eikdva gival HOVo eVOEIKTIKN.

Kouumi tnAedpaong

Inueiwon: H eilkova eival ovo evEeIKTIKN

Koupmi eNéyxou TnAedpaong

«  XeKaTdoTAON AVAMOVAG:
Y10 VO EVEPYOTIOINOETE TNV TNAEGPAON.

« Xekardotaon Asrtoupyiog:
Méote clVTOpA TO KOUMTT ENEYXOU TNG TNAEGPAONG YO VA KAAETETE TO TO AKOAOUBO EVOU TOU HOACKOU TIANKTPOAOYIOU.
Méoa o€ aUTO, TATAOTE CUVTOUA TO KOUUTTE EAEYXOU TNAEOPATNG VIO VOl LETAKIVIOETE TO SpOopéa Kat EMAEETE To emMBUPNTO
oTolxeio. MapaTETAPEVO TIATHOTE TO KOUUTTE EAEYXOU TNAEOPACNG VIO VAl EIGENDETE | VOl EKTENEDETE TO EMAEYUEVO OTOIXED.

S UVTOUO TTATN A TOU TARKTPOU eNéyxou: MeTakivnon,.
MNapatetapévo matnua: OK
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ANTIMETQIMI>H MPOBAHMATON

Mptv KAAEOTE €va TEXVIKO EMOKEUNG, TTOPAKAAEIOTE OMWG ENEYEETE TOV TOPAKATW TTiVAKA Yiat pia TOavr artia Tou

CUUTTTWHOTOG KAl KATTOLEG NUCELG.

MpdéfAnua

Noon

To tAexelplotrplo Sev Soulevel

+  ENéyEte Tov TNAECKOTTIKO GEKTN OTO TNAEXEIPIOTHPLO..
+ AN\GETe pnatapieg.

+  Opmatapieg Sev eival TomoBeTnéveG owOTA.

+  H kupiwg tpopodoaia ival XaAaopévn.

EAAEINEX ZHMA

AuTo ouvrBwg MpokaeiTal amd MapePBOAr armd Kivnta TNAEQWVA , YOUOKI-TOK,
QUTOUATA CUOTHUATA AVAPAEENC, VEOV, NAEKTPIKA TPUTIAVIA 1) GANO NAEKTPIKO
€€omNopo 1 TINYEC TapePBoAnG padiou.

Agv unidpyel fxog, Sev UTIAPKEL EIKOVA

«  ENéy€te o onjua.

+  BdAte otnv mpila pia GAN nAeKTPIKR cuokeun otnv £§080, BeBatwvovtag ot
SOUAeVEL A OTL Eival avoIxTr.

« TTo Buopa tpogodoaiag Sev KAvel KA Ema@n pe Ty £€0d0.

Aev undpxet Xog, elkova OK

+ Av 8ev UTIGPXEL NXOG, PNV TIOTAOETE Giyaon 1 QUEAOETE TNV €VTacH Tou .
+ Avoi&Te To pevoU rXou Kal TTPOCAPHOOTE TV «E§l0oppomnon»
+  ENéy€te av akouoTIKA KEQOANG EXOLV UTTEL AV EXOUV UTTEl, TPaBRETE Ta é§w.

Kakn elkéva

la amouoia XpWHATOG 1 KAKH TToIdTNTA EIKOVAG, UMOPEITE:

1. Na TPOCOPUOCETE TIG EMAOYEG XPWHATOG OTIG PUBLICEIS POy

2. Na KpaTHOETE TNV TNAEGPACN OE APKETH AmOOTACK Ao AAAA TIpoiovTa
NAEKTPOVIKG.

3. Na Sokipdoete GANO KavaN, umopei va Kavete €6060 amod To mpdBAnua
QVaUETAS00NG OUATOG.

B Kako orfjpa tnAeodpaon (Epgaviel pwodiko i vipadeg xioviol)

1. ENéy&1e To KaAWSI0 OrUaTOG KAl TIPOCGAPHOCTE TNV KEPAA.

2. YuvTovioTe e aKpiBela To KavaL

3. AOKIAOTE éva GANO KavaAL

“Auté To apxeio Sev eival €ykupo”
gp@aviletal ) o audio gival KAVOVIKO
Kai 1o Bivteo akavévioto

+ O TUMmog TONUHETOUL apXeiou pmopEi va gival XaAaopévog, Seite av To apyeio
umopei va matyBei o€ UTTOAOYIOTH.

+ ENéy€te av 01 OTTTIKOOKOUOTIKO{ Katt BivTEO KWSIKOTIOINTEC KAt
anokwdikomointég umootnpilovtal .

«AUTA N pop@n Bivteo dev
unooTnpiletar eppavietat fj 1o
BivTeO €ival KAVOVIKO Kat AKAVOVIOTO
1o audio

+ O TUmog moAupécou pmopei va givat xahaopévog, Seite av To apyeio pmopei va
maiyBei og umoAoyIoTH.

+  ENéy€te av o1 OTTIKOAKOUOTIKO{ Katt BivTED KWSIKOTIOINTEG Kalt
anokwdikomointég umootnpilovtal .

(Mmopei va pnv givat SlaBéoipa)
Aduvapia ouvdeong oto dladiktuo

+  ENéy€te av o Spopoloyntric Soulevel KaAA.

+ Mo povtéha mou xpetdovTal pia cuokeun KAeldwpatog USB yia va ouvSeBolv
oto dadiktuo

+ BeawBeite ot n tnAedpaon éxel ouvdEDEi pe Tov SpopoloynTr cwoTd.

(Mmopei va pnv givat StaBéoun)
H 1otooehiba Sev pmopei va
avamapayBei mMpwg

To flash 6ev unootnpiletat.

O QUNNOPETPNTIG AVAYKACTNKE Val
KkAeioel

H 10TooeNida TTEPIEXEL TTOANEG Kall LEYAAEG EIKOVEG, CUVETTWG TIPOKOAEL EEAVTANCN
HUVAUNG Kt KAEIVEL O UANOUETPNTAG.
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[TPOAIATPADEX

Tdon 1oxvog

100-240V~50/60 Hz

Awaotdoelg (Mx Y x B) xwpic othpiypa

50”1110 X649 X 90 mm
55”1225 X718 X93 mm
65":1445 X 838 X 98 mm

50":89kg
KaBapd Bépog xwpic otrptypa 55":10.7 kg
65":17.8 kg
RF gicodog 75 ohm unbalanced
Mwooca OSD MoA\QIAEG emAOYEG
System DTV: DVB-T/T2/S/S2/C
4 ATV: PAL/SECAM BG/DK/I
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
X ) DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
Kéhugn Kavahioy DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV:47.25MHz ~ 865.25MHz
Oeppokpaoia epyaoiac: 5°C~40°C
i e 0/ ~80)9
MepiBaNov Yypaoia Epyaciag: 20%~80%

Ogppokpaaia GUAagNG: -15°C~45°C
Yypaoia eUAagNG: 10%~90%, Xwpi¢ CUMMUKVWON

Mpodiaypapég padioouxvoTiHTwV

Acvpparo diktuo (WLAN)
Juxvotnta Metadoon 1ox00og
24G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (umopei va pnv givat SlaBéoiua)

Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (urmopei va pnv givat SlaBéoiua)

Band Ill:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (umopei va pnv eivai SlaBéoipa)

<20dBm

Bluetooth

uyvétnta

Metadoon 1ox0og

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

npueiwon:

1. H ouokeun mpémel va TomoBeTETal Kall Vol AElToupyei 0g ENAXIOTN amdoTacn 20 K. amo Tov XproTn.

2. \NOYw TwV Sl0pdpwV TIEPIOXWV TTWANCNG, N ACUPHATN HOVASA UTOPED va £XEl SIAPOPETIKEG PUBUITEIC oL oTtoieg dev

TIPEMEL VA UMIEPBAIVOLV TIG PEYIOTEG TIHEG TIOU TIPOSIAYPAPOVTAL OTO TIAPAV EYXEIPISIO.
3. Meplopiopoi f amartioElg OTIC TAPAKATW XWPEG: ECWTEPIKN XPrion Hovo vtog 5150-5350MHz.
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53 Google TV

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

Inueiwon:

®

AAEIA

Google TV gival n eMwVuUpia TNG EUMEIPIAg AOYIOUIKOU QUTHAG TNG CUCKEUNG KAl EUTTOPIKO
onua g Google LLC. Ta Google, YouTube kat Chromecast built-in kat &\a cuvaen orjpata
€ival umoplka orjuata tng Google LLC.

O16pot HDMI kat HDMI Atacuvéeon Mohupéowv YPnAng Eukpivelag, kat to Aoyoturo HDMI
lval eumopIkd orjuata r givat ofpata katateBévta tng HDMI Licensing LLC( HDMI Licensing
E.N.E.) otig Hvwpéveg MoAteieg AUEPIKNG KAl OE AANEG XWPEG.

la ta Sumwpata evpeottexviag Tng DTS, BAéme http://patents.dts.com. Kataokevadletat pe
adewa am6 DTS, Inc. fy DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound kat to Aoyoturio DTS
ival orjpata katatebévTa 1 umopikda orjpata e DTS, Inc. otig Hvwpiéveg MoNeieg

Kol 0€ AANEG XWpPEG. © 2021 DTS, Inc. OAA TA AIKAIQMATA AIATHPO'YNTALL

Kataokevaopévo und v adeia twv Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio kat to Sm\é-D
oupBolo gival eprmopika orpata Twv Dolby Laboratories Licensing Corporation.

1. OLEIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPIBIO XPNOIUEVOLVY HOVO YIa OKOTTOUG avapopdG.

2. H eppdvion Kat ol Tpodiaypa@ég UNOKeVTaL 08 aANaYEG XwpiG Mpogidomoinon.

3.Xe Enpo mepIBAMoV, AOyw OTATIKOU NAEKTPIOHOU, TO TIPOIOV EVOEXETAI VA TIPAYHATOTTOIOEL EMAVEKKIVNON KAl VOl EMOTPEPEL
otnv Kupta Stemapn) OSD, otn Siemagn avamapaywynrg USB 1 otnv mponyoupevn Aettoupyia mmyrc. AuTo gival guUGIONOyIKS,
OLVEXIOTE AOLTTOV TN AETOUPYIa TG TNAEOPACNG OTIWG EMOUEITE.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televiziju. 3. Postavite TV stalke. 4. Priklju&ite kabel za
napajanje.

Power

\ ” ” L

Dodaci

® Baterije (2) e Vijci: 4

e Daljinski upravlja¢ ® Jamstvena kartica

e Kratke upute za uporabu ¢ Kabel za napajanje

e Osnovni stalci (2) e AV kabel za pretvaranje

Montaza postolja

Korak 1: Izvadite TV i paZljivo ga stavite (zaslonom prema dolje) na stabilan i ravan stol s mekom
Tkaninom na njemu.

Korak 2: Provjerite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i postolju. Ovaj korak nije
dostupan za postolje bez ikakve oznake ili nije dostupan za TV s jednim postolem.

Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajudih vijaka koji se nalaze u kutiji. Stalci se mogu
razlikovati ovisno o regiji ili modelu.

59

HRV



HRV

UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Napomena: Prije uporabe uredaja u cijelosti proditajte ova uputstva. Cuvajte ove upute i za kasniju
upotrebu.

Proditajte ove upute - Sve upute o sigurnosti i uporabi treba proditati prije nego $to koristite ovaj
proizvod.

Cuvajte ove upute - Upute za sigurnost i uporabu morate uvati za budude potrebe.

Obratite paznju na sva upozorenja - Morate se pridrzavati svih upozorenja i uputa za ovaj uredaj.
Slijedite sve upute - Morate slijediti sve upute za uporabu i koristenje.

Uredaj nemoijte koristiti u blizini vode - Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode ili na vlaznom
mjestu - primjerice, u vlaznom podrumu ili blizu bazena i sli¢no.

Uredaj ¢istite samo suhom krpom.

Nemojte blokirati ventilacijske otvore. Uredaj instalirajte u skladu s uputama proizvodaca.

Uredaj nemoijte postavljati u blizini izvora topline, poput radijatora, grijalica, pedi i ostalih uredaja
(ukljuéujudi i pojacala) koji stvaraju toplinu.

Nemojte onesposobiti sigurnosnu namjenu polariteta ili utikaca za uzemljenje. Polarizirani utikac
ima dva kontakta, od kojih je jedan Siri od drugoga. Utikac za uzemljenje ima dva radna kontakta
i tre¢i kontakt za uzemljenje. Siri ili treci kontakt predviden je za vasu sigurnost. Ako utikac ne
odgovara vasoj uti¢nici, obratite se elektri¢aru radi zamjene zastarjele uti¢nice.

Zastitite mrezni kabel kako se po njemu ne bi gazilo, odnosno da ne bi dolazilo do probadanja
kabela, posebno pri utikadu i na mjestu gdje on izlazi iz uredaja.

Koristite iskljucivo one kabele / dodatnu opremu koju preporuéuije ili dostavlja proizvodac.
Koristite samo kolica, stalke, stative, nosace ili stolove koje preporucuje proizvodad ili koji

se prodaju uz uredaj. Kada koristite kolica, pazite tijekom premjestanja kolica, odnosno @
uredaja kako biste izbjegli ozljede u sluéaju da se kolica prevrnu.

Iskljucite uredaj tijekom olujnog nevremena ili ako ga necete upotrebljavati dulje vrijeme.

Svaki popravak trebaju obaviti ovlasteni serviseri. Servis je potreban kada je uredaj na bilo koji
nacin osteéen, primjerice u sluéaju ostecenja kabela za napajanje ili utikaca, ako se prolije bilo
kakva tekucina ili ako na uredaj padnu bilo kakvi predmeti te ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako
ne radi ispravno ili ako padne.

PAZNJA: Ove servisne upute odnose se samo na kvalificirano servisno osoblje. Kako bi se
smanijila opasnost od elektri¢cnog udara, nemoijte obavljati bilo kakve popravke koje nisu
navedene u uputama za uporabu, osim ako ste za to kvalificirani.

Uredaj ne postavljajte u zatvoreni prostor poput polica za knjige ili sli¢cne komade namjestaja.
Uredaj mora uvijek stajati na dobro provjetrenom mjestu. Ventilacija ne smije biti onemogucena
prekrivanjem ventilacijskih otvora predmetima poput novina, stolnjaka, zavjesa i dr.

Molimo da prije instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektri¢noj
sigurnosti na dnu kudista.

Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektri¢nog udara, ne izlazite uredaj utjecaju kise i vlage.
Uredaj ne bi trebalo izlagati doticaju s bilo kakvim tekuéinama. Na uredaj se ne smiju stavljati
predmeti ispunjeni tekuc¢inama, poput vaza i sli¢nog.

Priklju¢ci oznageni simbolom " " mogu imati dovoljno visok napon da predstavljaju rizik od
elektri¢nog udara. Instalaciju vanjskog oZi¢enja povezanog na ovakve priklju¢ke treba prepustiti
struénoj osobi ili treba koristiti ve¢ gotove vodove ili kabele.

Kako bi se sprijecilo povrjedivanje, uredaj treba na siguran nacin priévrstiti na zid / pod u skladu s
uputama za postavljanje.

Opasnost od eksplozije ako baterija nije zamijenjena na odgovarajudi nacin. Baterije zamijenite
isklju¢ivo istim ili odgovarajuéim tipovima baterija.

Bateriju (jednu ili vise baterija ili baterijski paket) ne treba izlagati pretjerano visokim
temperaturama koje stvaraju sunceve zrake, vatra i sli¢no.

Previsok zvuéni pritisak sa slusalica moze dovesti do gubitka sluha. Glasno slusanje glazbe tijekom
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duzih razdoblja moze ostetiti sluh. Kako biste umanjili rizik od ostecenja sluha, smanijite jacinu
zvuka na sigurnu, ugodnu razinu i smanijite razdoblja provedena u slusanju glasne glazbe.

o Ako se za isklju€ivanje uredaja koriste mrezni utikad ili uti¢nica, trebaju biti lako dostupni.

e Ako ne koristite uredaj, odnosno tijekom njegova prenosenja, vodite racuna o kabelima, npr.
povezite ih vezicama za kabele ili ne¢im sliénim. Obratite paznju kako ne biste dosli u dodir
s ostrim rubovima ili nec¢im sliénim $to bi moglo izazvati osteéenje kabela. Tijekom ponovne
uporabe provijerite jesu li kabeli osteceni. Ako primijetite bilo kakva ostecenja, pozovite servisera
kako bi zamijenio ostecene kabele kabelima koje proizvodac preporuéuje u specifikaciji ili nekim
drugim koji imaju iste znacajke kao i originalni.

e Pri odlaganju baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotnog okolisa.

e Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom svije¢om. Kako biste sprijecili
Sirenje pozara, uvijek drzite svijece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako se na naljepnici oznake ocjenjivanja nalazi simbol i kabel za napajanje ima dva jezicka, to
znadi da je rije¢ o uredaju Il. klase, odnosno dvostruko izoliranom elektri¢cnom uredaju. Projektiran
je tako da ne zahtijeva sigurnosne veze s uzemljenjem.

¢ Preporudljivo je da se sljedeée informacije primjenjuju gdje god je to mogude:

~~ Odnosi se na naizmjenic¢nu struju (AC)
=== Odnosi se na jednosmjernu struju (DC)
@ Odnosi se na opremu klase |l
(l) Odnosi se na stanje mirovanja

|  Odnosise na Uklju¢eno

’1 Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za uredaje koji sadrzavaju baterije u obliku kovanice (Donje upute su namijenjene
samo uredajima koje sadrzavaju baterije u obliku kovanice koje moze zamijeniti sam korisnik.)

e UPOZORENUJE: Bateriju ne smijete progutati jer postoji opasnost od kemijskih opeklina.

(Daljinski upravlja¢ isporucen s) ovim proizvodom sadrzi baterije u obliku kovanica. Ako progutate

bateriju u obliku kovanice, to moZze prouzrokovati unutarnje opekline koje u roku od samo dva

sata mogu prouzrokovati smrt. Nove i koridtene baterije drzite podalje od djece. Ako se pretinac za

bateriju ne zatvara ¢vrsto, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece. Ako mislite da su

baterije progutane ili gurnute u bilo koji dio tijela, molimo vas da odmah potrazite lije¢ni¢ku pomod.

¢ Direktiva OEEO

= Odgovarajuce odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom ukazuje se na to da ovaj proizvod
u zemljama EU ne treba odlagati zajedno s ostalim otpadom iz domacinstva. Kako biste sprijedili
nastanak potencijalne opasnosti po Zivotni okoli§ ili [judsko zdravlje prilikom nekontroliranog
odlaganja otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unaprijedili odrzivu ponovnu uporabu
ovog izvora materijala. Za vradanje polovnog uredaja koristite sustav za vradanje i sakupljanje ili se
obratite maloprodajnom prodavacu kod kojeg ste proizvod kupili. On e se pobrinuti za recikliranje
proizvoda na nacin koji ne teti okolisu.

61

HRV



HRV

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Simbol munje sa strelicom u jednakostraniénom trokutu upozorava korisnika na prisustvo
neizoliranog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢nog udara.

Da biste smanijili rizik od elektri¢cnog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje povjerite samo obuéenim serviserima.

Uskliénik u jednakostrani¢nom trokutu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputa za uporabu i servisiranje u literaturi koja se dobiva s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

Postavite TV uredaj na ¢vrstu

horizontalnu povrsinu poput stola -
ili pulta. Za protok zraka ostavite M

slobodan prostor oko uredaja od
najmanje 10 cm. Kako biste sprijecili

pojavu neodgovarajucih i nesigurnih = =N .

situacija, preko uredaja ne stavljajte 2 = I ~
nikakve predmete. Ovaj uredaj moze IR
se upotrebljavati i u tropskim i/ li T i JUS

umjerenim klimatskim zonama.
Ucvrséivanje straznjeg dijela kucista na
zid. Donja se slika razlikuje od stvarnog
proizvoda te sluzi samo kao referencija
(samo za neka trzista).

Upozorenje: Opasnost od stabilnosti

Napomena: Slika je samo za referencu.

Televizor moze pasti i uzrokovati teske tjelesne ozljede ili smrt. Mnoge ozljede, posebno na djece,
moze se izbjeci poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao sto su:

- UVIJEK koristite ormare ili stalke ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.

- UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno podrzati televizor.

- UVIJEK pazite da televizor ne visi s ruba noseceg namjestaja.

- UVIJEK educirajte djecu o opasnostima penjanja na namjestaj kako bi dosla do televizora ili
njegove kontrole.

- UVIJEK usmierite kabele i kabele spojene na vas televizor kako se ne bi mogli spotaknuti o njih,
povukao ili zgrabio.

- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilno mjesto.

- NIKADA ne postavljajte televizor na visoki namjestaj (na primjer, ormare ili police za knjige) bez
njega pricvrséivanje i namjestaja i televizora na odgovarajudi oslonac.

- NIKADA ne stavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i prateci namjesta;.

- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi djecu mogli privuéi da se popnu, kao sto su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namjestaja na koji je televizor postavljen.

Ako se postojedi televizor zadrZava i premjesta, ista razmatranja kao gore treba primijeniti.
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Montaza na zid

Za va$ TV uredaj mozete koristiti opcijski zidni drzac.
Savjetujte se s prodavateljem u vezi zidnog drzaca
koji je u skladu s VESA standardima koje koristi vas
model TV uredaja. Pazljivo pricvrstite zidni drza¢ na
zadnji dio TV uredaja. Postavite drzac na ¢vrsti zid
postavljen vertikalno u odnosu na pod. Ako Zelite
drzac pricvrstiti na druge materijale kontaktirajte
kvalificirano osoblje kako bi ga montirali. Detaljne
upute su u paketu s drza¢em. Koristite one zidne
drzace kod kojih ¢e uredaj biti prikladno osiguran
na zidu s dovoljno prostora za omogudivanje
povezivanja s vanjskim uredajima.

Kako biste sprijecili ostecenje proizvoda ili osobne
ozljede, pazite da TV ekran bude uspravan, ili
nagnut prema gore ili dolje unutar kuta u rasponu
od 0°~5° tijekom postavljanja TV-a na zid.

U slucaju prekoracenja gornjeg raspona kutova
(0°~5°) naginjanja prema dolje, kupite pomocni
pribor od lokalnog prodavaca za montiranje

TV-a za sigurnu ugradnju i koristenje. Inace, nece
biti pokriveni jamstvom i korisnik bi trebao biti
odgovara za sve posljedice i odgovornosti.

Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao

primjer.

Naginjanje prema dolje

TV zaslon

Iskljucite struju prije pomicanja ili instaliranja TV uredaja. U suprotnom postoji opasnost od

elektri¢nog udara.

Pomaknite stalak prije postavljanja TV uredaja na zid tako $to ¢ete ga gurati.
Ako postavljate TV na strop ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizirani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavatelja ili kvalificirano osoblje. U suprotnom

jamstvo nede vrijediti.

Nemojte pretjerano pri¢vrséivati vijke jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti jamstvo

Kako biste sprijecili povrede, ovaj uredaj mora biti sigurno pri¢vrséen za pod/zid u skladu s

uputama za postavljanje.

Koristite vijke i zidne nosace koji udovoljavaju sliedec¢im specifikacijama. Jamstvo ne pokriva
nedostatke ili Stetu uzrokovanu zlouporabom ili uporabom nepravilne opreme.

Naginjanje prema gore

. 50" 55" 65"
Veli¢ina modela - " "
Gore | Dolje | Gore | Dolje | Gore | Dolje
e A L Promjer (mm) "E" Mé Mé Mé Mé M6 Mé
o, c.. ) Max | 15 15 15 15 28 28
Vii Dubina (mm)
ijak ey )
D Min 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Napomena:
1. Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.
2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz vijak
prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se osiguralo dovoljno prostora za uporabu terminala.
To je mali Supalj stup ciji je unutrasnji promjer 8 mm, vanjski 18 mm, a visina 30 mm.

Mijere opreza prilikom uporabe daljinskog upravljaca

o Koristite daljinski upravljac tako $to éete ga usmieriti ka senzoru za daljinski upravljac. Predmeti
koji se nadu izmedu daljinskog upravljac¢a i senzora ometati ée normalan rad.

¢ Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izlozen snaznim vibracijama. Osim toga, ne poljevajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mjesta izlozena velikoj vlazi.

¢ Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom utjecaju sunca, koje moze uzrokovati njegovo
deformiranje uslijed visokih temperatura.

e Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zrakama sunca ili intenzivnoj svjetlosti,
daljinski upravlja¢ neée funkcionirati. Ukoliko je to slucaj, promijenite pravac svjetlosti ili poziciju TV
uredaja, ili priblizite daljinski upravljac¢ senzoru.

e Prije pretrazivanja Bluetootha provjerite jeste li ukljuéili vanjske Bluetooth uredaje u nacin
uparivanja. Za daljinski upravlja¢ mozete zajedno pritisnuti tipke BACK i HOME da biste otvorili taj
nadin rada. Za ostale Bluetooth uredaje, procitajte njihove upute za uporabu za otvaranje njihovog
nacina uparivanja.

Mijere opreza prilikom uporabe baterije

Neadekvatna uporaba baterija dovesti ¢e do njihovog curenja. Pratite slijedeée korake i pazljivo
rukujte njima.
1. Obratite paznju na polaritet baterija kako biste izbjegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, $to utjec¢e na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zamijeniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljac¢a ukoliko ga ne planirate koristiti
tijekom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija (na primjer, manganske i alkalne baterije istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.
. Odlazite baterije u skladu sa vazeéim propisima o zastiti Zivotne okoline.

o U1 bW

. UPOZORENUJE: Bateriju (jednu ili vi$e baterija ili baterijski paket) ne treba izlagati pretjerano
visokim temperaturama koje stvaraju sunceve zrake, vatra i sli¢no.
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DALJINSKI UPRAVLIAC
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Napomena:

1. Slika je samo za referencu.

2. Slika, tipke i funkcije daljinskog
upravljaéa mogu varirati zavisno
od regije ili modela.

® ® 6 e ® 660 060

6

1. PALJENJE (O): Ukljucite TV ili ga prebacite u stanje
pripravnosti.
2. ISKULJUCI ZVUK (): Iskljucite ili vratite TV zvuk.
3.GUMBI APLIKACIJA
Pristup odredenim plikacijama.
4. KOMBINIRANI GUMB:
e Kratko pritisnite za postavljanje ili pokretanje funkcije
tipke precaca.
¢ Dugo pritisnite za otvaranje virtualne tipkovnice

ukljucujuéi gumbe s brojevima, gumbe u boji i tako dalje.

5 & 6 ***Gumbi za teletekst***
© REVEAL: Prikazite ili sakrijte skrivene informacije.
¢ INDEX: Prikaz indeksne stranice.
® HOLD: Zadrzite stranicu teleteksta na zaslonu bez
azuriranja ili promjene.
® TEKST: pristup ili izlaz iz izbornika teleteksta.
7.***Gumbi Media Player***
¢ Reprodukcija/pauza (>l)): Pokrenite ili pauzirajte
reprodukciju.
® Brzo unatrag (€ ): Brza reprodukcija unatrag.
* Premotaj unaprijed (» ): Premotavanje reprodukcije
unapri‘*ed‘

8. MIC ( ®%'): Pocnite koristiti ,glasovnu funkciju bliskog

polja”.

e Kratko pritisnite tipku MIC da probudite glasovnu
funkciju.

 Dugo pritisnite tipku MIC za pocetak primanja vase
glasovne naredbe. Nakon $to izgovorite, otpustite tipku
MIC kako biste pokrenuli funkciju.

9. NALOG (@): Prijavite se svojim Google nalogom

10. Nadzorna ploéa ( 8 ): pristupite nadzornoj plo¢i vaseg
Google Tv-a.

11. GORE/DOLJE/LIJEVO/DESNO (A /V /<4 /P )Kredite
se izbornikom kako biste odabrali sadrzaj koji vam je
potreban.

12. OK: potvrdite, unesite ili izvrsite odabranu stavku, ili
prikazite popis brzih gumba.

13. NATRAG ( € ): Povratak na sadrzaj vise razine ili izadite
iz trenutnog izbornika.

14.VODIE ( £9): Pristup elektroni¢kom programskom
vodi¢u u DTV modu.

15.POCETNA ( (] ): pristup pocetnom zaslonu.

16.1ZVOR (2] ): Pristup izborniku izvora.

17. EXIT: Izlaz iz trenutne operacije.

18. Programirajte gore/dolje (P A / V): Promjena kanala.

19. Glasnoca gore/dolje (VOL +/-): Podesite jacinu zvuka.

20. FAV: Pristup popisu omiljenih kanala.

21. Brojcane tipke (0~9): Odaberite kanal izravno ili
unesite broj.

22. AD: Ukljucite ili iskljucite funkciju audio opisa.

23. INFO: Pristup INFO sucelju.

24. Gumbi u boji (R/G/Y/B): Izvrsite funkciju upita u
odredenom nacinu rada.
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OSNOVNO DJELOVANJE

Uporaba E-uputa

E-upute za uporabu nalaze se u vasem televizoru
i mozete ih prikazati na zaslonu. Kako biste
saznali viSe o funkcijama vaseg televizora
pristupite E-uputama na sljededi nacin.
Napomena: Prikaz sluzi isklju¢ivo kao primjer.

1. Pritisnite tipku HOME Home kako biste
pristupili pocetnoj stranici.

2. Pritisnite tipku A/ V/<4/» i gumb OK za odabir
i unesite "E-priru¢nik” na popis svojih aplikacija.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca

Postavite dvije AAA baterije u leZiste za baterije
daljinskog upravljaca, vodedi ra¢una o polaritetu
unutar lezista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

e U stanju pripravnosti:

Napomena: Prikaz sluZi iskljucivo kao primjer.

Gumb za upravljanje TV-om

Kratko pritisnite kontrolnu tipku TV-a za ukljucivanje TV-a.

e U radnom statusu:

Kratko pritisnite tipku za upravljanje televizorom da biste pozvali sljedeci izbornik meke
tipkovnice. Unutar, kratko pritisnite kontrolnu tipku TV-a za pomicanje pokazivac i odaberite
Zeljenu stavku. dugo pritisnite tipku za upravljanje televizorom za ulazak ili izvr§enje odabranu

stavku.

Kratki pritisak: Premjesti, Dugi pritisak: OK
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UKLANJANJE POTESKOCA

Prije kontaktiranja servisa molimo da u sliedecoj tabeli potrazite moguéi uzrok problema i neka od riesenja.

Poteskoca

Rjesenja

Daljinski upravlja¢ ne radi

¢ Provjerite senzor na daljinskom upravljacu.
e Zamijenite baterije.

e Baterije nisu pravilno umetnute.

¢ Napajanje nije prikljuc¢eno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje mobilnih telefona, voki-
tokija, sustava za automatsko paljenje, busilica ili drugi elektri¢ni
uredaji odnosno izvori radijskih signala.

Nema slike, nema zvuka

® Provjerite izvor signala.

e Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
provjerili da li je uklju¢ena iispravna.

e Provjerite kontakt utikaca i uti¢nice.

® Provjerite signal.

Nema zvuka, slika je normalna

e Ako nema zvuka, nemojte smanijivati ili povedavati jacinu zvuka.

e Otvorite postavke zvuka i prilagodite Balance.
e Provjerite da li su slusalice uklju¢ene. Ako jesu, iskljuéite ih.

Nenormalna slika

Ako nema boje ili je kvaliteta slike losa, probajte:

1. Prilagoditi moguénosti boja u postavkama.

2. Postaviti TV uredaj na dovoljnoj razdaljini od ostalih elektri¢nih
aparata.

3. Pokusati s drugim kanalom, mozda se radi o problemima s
emitiranjem.

Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)

1. Provjerite kabl i prilagodite poloZzaj i usmjerenost antene.

2. Podesite frekvenciju kanala.

3. Pokusajte s drugim kanalom.

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda” ili je zvuk
normalan, a slika nije.

¢ Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na rac¢unalu.
¢ Provjerite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis ,Zvuk nije
podrzan” ili je slika normalna,
azvuk nije.

¢ Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na rac¢unalu.
¢ Provjerite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

® Provjerite da li ruter dobro radi.

e Na modelima kojima je potreban USB prikljuc¢ak kako bi se
povezali na internet provjerite da li je USB priklju¢ak dobro
umetnut.

e Uvjerite se da je TV uredaj uspjesno povezan s ruterom.

Internetska stranica se ne
moze prikazati u potpunosti
(Opcija mozda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac¢ se mora ugasiti
(Opcija mozda nije dostupna)

Internetska stranica sadrzi previse velikih slika, sto zahtijeva
previse memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (S x V x D) bez postolja

50"
55"
65"

21110 X 649 X 90 mm
11225 X718 X93 mm
1 1445 X 838 X 98 mm

Neto teZina bez postolja

50"
55"
65"

:8.9 kg
:10.7 kg
:17.8kg

Antenski ulaz RF

75 ohma neuravnotezen

Jezik izbornika OSD

Vise mogucnosti

Sustav

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokrivenost kanala

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolig

Radna temperatura: 5 °C~40°C

Vlaznost vazduha pri radu: 20 %~80 %
Temperatura skladistenja: -15°C~45 °C

Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10 %~90 %,
nekondenzirajudi

Specifikacije radio modula

Beziéna mreza (WLAN)

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.4G:

5G:

Band I:

Band Il

Band Ill:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (moZzda nece biti dostupni)

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (mozda nece biti dostupni)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

<20dBm

uetooth

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba postaviti ili njime upravljati najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezi¢ni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priruéniku.

3. Ograni¢enja ili zahtjevi u sliedeéim zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
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53 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

Biljeska:

LICENCE

Google TV naziv je softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak tvrtke
Google LLC. Ugradeno Google, YouTube i Chromecast i ostali povezani
znakovi su zastitni znakovi Google LLC.

HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znakovi ili registrovani zastitni znakovi HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Ameri¢kim Drzavama i drugim zemljama.

Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno prema
licenci od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound

i DTS logo su registrirani zastitni znakovi ili zastitni znakovi DTS, Inc. u
Sjedinjenim Drzavama i drugim zemljama. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA
PRIDRZANA.

Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znakovi Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

1. Slike u ovom dokumentu sluze samo kao referenca.

2. Izgled i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.

3. U suhom okruzenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovno pokrenuti i vratiti na
glavno OSD sucelje, sucelje USB playera ili nacin prethodnog izvora.
Ovo je sasvim normalno i nastavite upravljati dalje televizorom.
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ELOKESZITES
Szerelés és Telepités

Megjegyzés: A képek csak tajékoztatd jellegliek.

1. Kinyitni a csomagot 2. Kivennia TV-t. 3. Szerelje fel a TV
allvanyokat.
”g %rz
4
Kiegésziték
e Elemek (2) e Csavarok: 4
o Tavirdnyitd e Garancialevél
e Gyors Uzembe helyezési itmutatd o Tapkabel
o Alap tartok (2) o AV atalakité kabel

A labak felszerelése

4 Tapkébel csatlakozas.

Power

g@

1.lépés: Vegye ki a tévét, és Svatosan helyezze azt (képernydvel lefelé) egy stabil és lapos asztalra,

amelyen puha ruha vagy pérna van.

2. lépés: Kérjik, ellendrizze, hogy ugyanaz a jeldlés (A/B) van-e a TV hétlapjan és a megfelels labon.
Ez a lépés nem vonatkozik a a jeldlés nélkili és a csak egy ldbbal rendelkezs TV-kre.
3. lépés: Rogzitse az allvanyokat a TV-hez a dobozban taldlhaté megfelels csavarokkal. Az allvanyok

régiotédl vagy modelltdl figgben véltozhatnak.
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FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

Megjegyzés: Olvassa el az Utmutatdt a szett mikddésbehelyezése elétt. Kérjik tartsa meg ezt a
lefrast a késébbi hasznalat érdekében.

e Olvassa el az utasitasokat - Olvassa el az 6sszes biztonsagi és miikddésbe-helyezési utasitasokat
mielStt mikodésbe helyezi a terméket.

e Tartsa meg ezeket az utasitasokat - A biztonsagi és miikodésbe-helyezési utasitdsokat meg kell
tartani a késébbi hasznélathoz.

e Vegye figyelembe az &sszes figyelmeztetést - A késziiléken és a hasznélati utasitasban talalhato
minden figyelmeztetést be kell tartani.

o Kdvesse az utasitdsokat - Minden Uzemeltetési és hasznélati utasitast be kell tartani.

® Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében - A készlléket ne hasznaljuk viz vagy nedvesség kozelében
- példaul nedves pincében vagy medence kozelében, stb.

e Kizarélag széraz ruhaval tisztitando.

o Ne zérja le az egyik szell6z8nyilast sem Telepitse a gyartd utasitasainak megfelelSen.

¢ Ne miikddtesse olyan héforras kbzelében, mint a pl. radidtorok, héregiszterek, kalyhak vagy méas
készilékek kdzelében (beleértve az erésitket is), amelyek hét termelnek.

¢ Ne iktassa ki a polarizalt vagy foldelt dugét. A polarizélt dugé két pengével rendelkezik, amely
egyike szélesebb a masiknal. Afoldels dugo két pengével és egy harmadik foldelScsappal
rendelkezik. A széles penge vagy a harmadik horog az On biztonsagaért felelds. Ha a mellékelt
dugd nem illeszkedik a konnektorba, forduljon villanyszerel6héz vagy az elavult aljzat cseréjéhez.

e Védje meg a halézati tdpkabelt a ralépéstdl, és a csiptetéstd|, kiilondsen a dugdk taroldiban és ott,
ahol elhagyjék a késziléket.

e Hasznélja kizérdlag a gyartd éltal megadott tartozékokat/csatolményokat.

e Haszndlja kizardlag a gyarté altal megadott vagy a termékhez arusitott allvanyt, kocsit,
konzolt vagy asztalt. Ha kocsit vagy éllvanyt hasznal, dvatosan jérjon el a kocsi/készllék @
kombinécidjanak mozgatasakor, hogy elkertlje a felborulast.

e Huzza ki a készuléket villamlaskor, vagy ha hosszabb ideig nem hasznélja azt.

¢ Minden szervizkor forduljon szakemberhez. A készilék karbantartasa akkor sziikséges, ha a
készlléket barmilyen médon megrongalta, vagy pl. a tépkabel vagy a dugd megsériilt, folyadékot
Ontott ré vagy targyak estek a késziilékre, vagy a készllék esS vagy nedvesség hatasanak volt
kitéve, ha nem m(ikédik megfeleléen, vagy ha leesett.

* FIGYELMEZTETES: A szervizelési utasitasokat csak szakképzett személyzet alkalmazhatja. Az
dramités kockézatanak csokkentése érdekében ne végezzen semmilyen karbantartést, a hasznélati
utasitdsban foglaltakat kivéve, hacsak erre nem képzett.

¢ Ne szerelje a berendezést zart vagy beépitett részekbe, mint pl. kdnyvespolcba vagy hasonld
egységbe, és biztositson jol lathatd szell6zést a nyitott részeken. A szell6zést ne akadalyozza, a
szell6z8nyilasokat ne akadélyozza olyan targyakkal, mint pl. jség, asztalterits, fliggdny stb.

o Akészilék beszerelése és miikddtetése elétt olvassa el az elektromos és biztonsagi informacidkat a
hétsé burkolaton.

o Atliz vagy dramités kockazatanak csdkkentése érdekében ne tegye ki a késziiléket esének vagy
nedvességnek. A készlléket nem szabad csépdgésnek vagy frocskolésnek kitenni, és nem szabad
folyadékkal toltétt targyat, pl. vazét elhelyezni a késziléken.

e szimbdlummal jelolt terminélok elegendd nagysagu " § " elektromossaggal vannak ellatva az
aramiités veszélyéhez. az dramUtés veszélyéhez. A terminélokhoz csatlakoztatott kiilsé kdbeleket
hozzaérté személynek kell mikddésbe helyeznie vagy kész vezetékek vagy kdbelek hasznélata
kotelezd.

o Asérilések elkerilése érdekében a késziléket a szerelési utasitdsnak megfelelGen biztonsdgosan
rogziteni kell a padléhoz/falhoz.

e Robbanésveszély Iéphet fel, ha helytelenll cseréli az elemeket. Cserélje kizérdlag azonos vagy
azzal egyenértékd tipusu elemmel.

e Az elemet (elemet, elemeket vagy elem szettet) ne tegye ki tilzott hé hatasanak, pl. napfénynek,
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tliznek vagy hasonlénak.

o Afilhallgaték és a fejhallgatok tulzott hangnyomaésa hallaskérosodést okozhat. A magas hangerd
és a hosszabb ideig tarté zenehallgatés karosithatja hallasat. A hallaskérosodas kockézatanak
csokkentése érdekében a hangerét biztonségos, kényelmes szintre kell csokkenteni, és
csokkenteni kell a hangos hallgatés idStartamét.

o Ahdlézati dugd/ késziilék csatlakozd/ a kdzvetlen dugd-adapter levélasztott eszkozként is
hasznélhatd, a levélasztott készlléknek mikodSképesnek kell maradnia.

o Hasznélaton kivil vagy széllités alatt, kérjik figyeljen oda a tdpkébel készletre pl. kétozze
Ossze a tapkabelt egy kdbelkotozével vagy hasonld médon. Tavol kell tartani az éles élektdl,
megakadélyozva igy a tapkabelszett horzsolasat. Miikddésbehelyezés elStt gyszEdjon meg
réla, hogy a tapkabelt nem érte-e sériilés. Amennyiben sérilést taldl, forduljon a szerviz
személyzetéhez a tdpkabel, a gyartd altal kijeldlt kédbelre vagy a megfeleld jellemzdkkel
rendelkez&re vald lecserélés érdekében.

e Kuldn figyelmet kellene forditania az elemkidobas kdrnyezetvédelmi aspektusaira.

o Nyitott langforrasokat, mint pl. megnyuijtott gyertyakat nem szabad elhelyezni a késziiléken. Nyitott
langforrasokat, mint pl. megnyujtott gyertyakat nem szabad elhelyezni a készuléken.

® Ha a késziilék cimkéjén szimbdluma van és a tépkabel két tiiskével rendelkezik, akkor az azt
jelenti, hogy a berendezés II. osztélyd vagy kettSs szigetelésii elektromos késziilék. Akkor mar tgy
van kialakitva, hogy nem igényel biztonsagi csatlakozast az elektromos féldeléshez.

o Akodvetkezd informacidk kovetése ajanlott amikor és ahol alkalmazhato:

A~ Avialtakozé dramra utal (AC).
== Egyendramra utal(DC).
@ Az |l osztély berendezésekre vonatkozik.
(D Stand-by-ra utal.
| A bekapcsolasra utal (ON).

’1 Veszélyes feszlltségre utal.

e Figyelmeztetés a COIN | GOMB CELL BATTERIES-et tartalmazé késziilékekre (csak az
utasitasokban taldlhatd) a felhasznélé altal cserélhetd érme / gombelem akkumulatort tartalmazé
készllékhez)

o FIGYELMEZTETES: Ne tegye le az elemet, Chemical Bum Hazard (A tavvezérls tartozékkal)

Ez a termék egy gombelem elemet tartalmaz. Ha a gombelemeket lenyeli stlyos belss égési
sériilést okozhat minddssze 2 éra alatt, és ez haldlos veszélyhez vezet. Az Uj és hasznélt elemeket
a gyermekektd| tavol kell tartani. Ha az elemtartét nem csukddik biztonsdgosan ne hasznéljon

a készuléket, és tartsa tévol a gyermekektdl. Ha igy gondolja, hogy az elemeket lenyelték vagy
bekertltek test barmely részébe azonnal forduljon orvoshoz.

e WEEE iranyelv

X

mmm A termék drtalmatlanitasa. Ez a jel6lés jelzi, hogy ez a termék nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyttt elhelyezni az egész EU-ban. A kdrnyezet vagy az emberi egészség esetleges
kéros hatdsainak megel&zése érdekében ellendrizetlen hulladék artalmatlanitasa, felel8sségteljes
Ujrafeldolgozésa a az anyagi forrdsok fenntarthaté Ujrafelhasznalasa lehetséges. A hasznalt
eszkdz visszadllitdsahoz, kérjuk, hasznélja a visszatérd és gylijts rendszereket, vagy forduljon a
keresked8hoz ahol a terméket megvésarolték. Ez a termék hasznélhatd a kdrnyezeti biztonsdgos
Ujrahasznositashoz.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Avillam nyil szimbdlum egy egyenld oldali haromszégben figyelmezteti a felhasznalét a
nem szigetelt "veszélyes fesziiltség” jelenlétére és a termék burkoldsa okozhatja dramités.

o Az dramités kockézatanak csokkentése érdekében. Ne tavolitsa el a fedelet (vagy hatsérészt).
Nincs hasznéalhaté beépithets alkatrészek.

o Szakképzett szakember sziikséges. Felkialtdjel egyenld oldald haromszogben arra szolgal,
hogy figyelmeztesse a felhasznéalét hogy a fontos miikddtetési és karbantartési utasitdsok a
készllékhez mellékelve vannak.

A TEVEKESZULEK ELHELYEZESE

o Akijelzét szilard vizszintes feliiletre

elhelyezni, példaul asztalra vagy ot
irbasztalra. A szell6zés érdekében hagyjon v

legaldbb 10 cm szabad helyet a késziilék
kordl. A hibék és a nem biztonsdgos
helyzetek elkerllése érdekében ne E 8
helyezzen semmilyen targyat a készilék = =
tetejére. Ez a késziilék hasznélhatd trépusi
és / vagy kdzepes éghaijlaton. T il
e Ahaz hatsé részének falra vald rogzitése.
Az alabbi kép eltér a tényleges elemtd|,
ezért csak referenciaként szolgal. (csak
egyes régidkban)
o Figyelmeztetés: Stabilitdsveszély: Stabilitasveszély
* Megjegyzés: A kép csak tajékoztatd jellegdi.
Atelevizidkésziilék leeshet, ami stlyos személyi sériilést vagy halélt okozhat. Szamos sérilés,
kilondsen a gyermekek esetében, elkerlilhetSk az aldbbi egyszerd dvintézkedésekkel:
- MINDIG a gyarté altal ajanlott szekrényeket vagy éllvanyokat, illetve régzitési médszereket
hasznéljon. a televizidkésziilék gyartdja éltal ajanlott.
- MINDIG olyan butorokat hasznéljon, amelyek a televizié késziiléket biztonsadgosan
megtamasztjak.
- MINDIG gy&z8djon meg arrdl, hogy a televizidkésziilék nem l6g ki a tartd butor szélén.
- MINDIG oktassa a gyermekeket a televizidkésziilék elérése érdekében a butorokra valé
felméaszas veszélyeire. vagy annak kezelSszerveihez.
- MINDIG ugy vezesse el a televizidhoz csatlakoztatott kdbeleket és vezetékeket, hogy azokban ne
lehessen megbotlani, hiizédjanak vagy megragadjanak.
- Soha ne helyezzen televiziét instabil helyre.
- SOHA ne helyezze a televizidkésziiléket magas butorokra (példaul szekrényekre vagy
kdnyvespolcokra) anélkil, hogy a butorokat és a televizid készlléket is megfelels tdmasztékhoz
rogzitse.
- SOHA ne helyezze a televizidkésziiléket olyan ruhéra vagy més anyagra, amely a
televizidkésziilék és a tarté butorok kozé keriilhet.
- SOHA ne helyezzen el olyan targyakat, amelyek a gyermekeket maszasra csabithatjak, példaul
jatékokat és tavirdnyitokat a a televizio tetejére vagy azokra a bitorokra, amelyekre a televizidt
helyezték.
* Ha a meglévd televizid késziléket megtartjdk és athelyezik, a fentiekkel azonos megfontolasok
érvényesek. kell alkalmazni.
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Felszerelés a falra

o Atévékészilékhez opcionlis fali tarté hasznélhato.
Forduljon a helyi forgalmazéhoz olyan fali tartéhoz,
amely VESA szabvéany alapjan tdmogatja a TV
modellt.

ATV hétsé oldalén 6vatosan kell csatlakozni a falra
szerelhetd tartét. Szerelje fel a fali tartdszerkezetet
egy szilard falra, amely meréleges a padléhoz
képes. Ha a TV-t mas épitdanyaghoz csatlakoztatja,
kérjlk, forduljon szakképzett személyhez a fali tartd
felszerelés céljabal.

A részletes Utmutatd a falra szerelhetd részel
egyutt kaphaté. Kérjlk, hasznaljon olyan fali
tartészerkezetet, amelynek kdszénhetSen a késziilék
megfelelden régzitve van a falhoz, és elegendd
helyet biztosit kilsé csatlakozésokhoz.

Megjegyzés: A képek csak tajékoztatd
jellegtiek.

o Atermék, vagy a személyi sériilések megel&zése
érdekében gy8z86djon meg arrél, hogy a TV
képernydje fliggdlegesen, de legfeljebb 0°~5°-0s
szbget zar be a fallal.

® Ha ennél nagyobb szdgben kivanja megddnteni
a késziiléket, vasaroljon egy erre a célra tervezett
kiegészitét. Ellenkezd esetben a késziilékre nem
vonatkozik a jétallas, és a felhasznalé visel minden

kovetkezményt és felelésséget. T Padd
Lefelé billentés Felfelé billentés

TV Képernyé

o Huzza ki a tapellatast a TV mozgatdsa vagy telepitése elétt. Kildnben dramités léphet fel.

o Tavolitsa el az dllvanyt, mieltt a tévékésziléket a fali tartdra helyezzi el, az dllvanyt forditva kell
rogziteni.

* HaaTV-t mennyezetre vagy ferde falra telepiti, akkor leeshet, és ennek kévetkezménye lehet
sulyos sériilés. Hasznaljon engedélyezett fali tartdszerkezetet és vegye fel a kapcsolatot a helyi
forgalmazdval vagy szakképzett személlyel. Ellenkezé esetben a jétallasi jog nem all fen.

* Ne huzza tllsdgosan erésen a csavarokat, mert ezzel karosithatja a TV-t és érvénytelenitheti a
garanciat.

o Asériilések elkeriilése érdekében a készliléket a szerelési utasitdsnak megfelelden biztonsdgosan
rogziteni kell a padldhoz/falhoz.

o Hasznélni kell csak azokat a csavarokat és fali tartészerkezeteket, amelyek megfelelnek a
kovetkezd elSirdsoknak. A garancia nem terjed ki a helytelen hasznélatbél vagy a nem megfeleld
tartozék hasznalatabdl eredd karokért vagy sérilésekért.

] 50" 55" 65"
Modell Méret
Fent Lent Fent Lent Fent Lent
E\“ BID A, Atmérs (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
0eC 1o Mélysé Max 15 15 15 15 28 28
Csavar eyie g"
D (mm)“D Min 10 10 10 10 22 22
Mennyiség 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

74



HUN

Megjegyzés:

1. Aképek csak tdjékoztato jellegliek.

2. A sorkapcsokkal ellatott tévékészilékekhez a fal felé térténd elhelyezéskor elegendd helyet kell
hagyni a kapcsok hasznélatdhoz. Ez egy kis treges oszlop, amelynek belsé atmérsje B mm, kiilsé
atmérdje 8mm, kiilsé atmérdje 18mm és magassaga 30mm.

Ovintézkedések a taviranyité hasznalatahoz

Hasznélja a tavirdnyitdt az érzékeld szenzor felé tartva. A taviranyitd és az érzékeld szenzor kdzott
talalhatd targyak zavarjak majd a normalis m{ikodést.

Ne tegye ki a taviranyitot erés vibralasnak. Szintén, ne éntson folyadékot a taviranyitdra as szintén
ne tegye a tavirdnyitét magas nedvesség helyre.

Ne tegye ki a taviranyitét kdzvetlen napfény hatdsdnak, mert a hé éltal deformélédni fog az
egység.

Ha az érzékeld szenzor kdzvetlen napfénynek vagy erés fénynek van kitéve, a tavirdnyité nem
fog miikédni. Ha ez térténik, véltoztassa meg a fényt vagy helyezze at a TV-t, vagy mikédtesse a
taviranyitot az érzékeld szenzorhoz kézelebbrél.

Bluetooth keresés elétt, gy&z8djon meg rdla, hogy a parositani kivant eszkdz kapesolddasi
(pairing) médban van. A tavirdnyitdn nyomja meg egyszerre a BACK and HOME gombokat

a kapcsolddasi méd aktivalasdhoz. Ha més eszkdzt szeretne csatlakoztatni, akkor olvass el a
felhasznéaldi kézikonyvben, hogyan lehet aktivéini a kapcsolddasi modot.

Ovintézkedések az elem hasznalatahoz

Az elem nem megfelel& hasznélata szivargasig vezet. Ezért kérjik, kdvesse a kdvetkezd médot és
hasznélja gondosan.

1. Kérjik, figyeljen oda az elem polaritaséra, a rovidzarlat elkeriilése érdekében.

2. Amennyiben az elem fesziltsége nem kielégits és hatassal van a teljesitményre, cserélje ki az
elemeket. Vegye ki az elemeket a tavirdnyitobdl, amennyiben hosszabb ideig nem kivanja azt
hasznalni.

3. Ne hasznéljon egy id&ben kiilénbozé tipust elemeket (példaul, mangén és alkali elemeket).

4. Ne tegye az elemeket tlizbe, valamint ne tSltse vagy bontsa szét az elemeket. Valamint ne tdltse
vagy bontsa szét az elemeket.

5. Kérjlk, az elemeket helyezze hulladékba az arra vonatkozé kdrnyezetvédelmi szabalyok
betartasaval.

6. FIGYELMEZTETES: Az elemet (elemet, elemeket vagy elem szettet) ne tegye ki tulzott hé
hatadsanak, pl. napfénynek, tliznek vagy hasonlénak.
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Megjegyzés:

1. Akép csak tajékoztatd jellegui.

2. A taviranyito képe, gombijai és
funkcidi régiétédl vagy modelltd|
figgden valtozhatnak.

)

® ® 6 e ® 60 060

6

1.POWER (O ): A tévé bekapcsolésa vagy készenléti

lizemmddba kapcsolasa.

2. MUTE (¥ ): A késziilék némitésahoz.

3. Alkalmazas gombok: kozvetlen hozzaférés az egyes

alkalmazasokhoz.

4. Osszetett gomb:

® Révid megnyomas a gyorsbillenty( funkcidjanak
beéllitdsahoz vagy inditdséhoz.

® Hosszan nyomja meg a virtudlis billenty(izet
megnyitasahoz, beleértve a szamgombokat,
szingombokat stb.

5 &e 6 ***Teletext gombok***

® REVEAL: A rejtett informaciok megjelenitése.

¢ INDEX: Index oldal megjelenitése.

¢ HOLD: Adott oldal megtartasa.

o TEXT: Belépés a teletext meniibe vagy kilépés abbdl.

7. ***Médialejatsz6 gombok***

¢ Play/Pause (¥l ): Lejatszas/sziinet.
¢ Fast Backward (€¢): Visszatekerés.
¢ Fast Forward ( ™ ): ElGretekerés.
8.MIC( ®): Hangvezérlés.
¢ Nyomja meg réviden a hangasszisztenshez.
e Nyomja meg hosszan a hangparancs megadasahoz.

9. FELHASZNLO ( & ): Jelentkezzen be Google-

fidkjaval, hogy teljes legyen a felhasznalsi élmény.

10. Vezérlgpult (£ ): A Google TV vezériépanel
megnyitasa.

11. FEL/LE/BALRA/JOBBRA (A /V/<4/»)

A meniipontok k6zétti navigalashoz.

12. OK: A kivélasztott elem megerdsitése, bevitele
vagy végrehajtasa, vagy a Gyorsgombok listajanak
megjelenitése.

13. VISSZA ( € ): Visszalépés az el6z8 meniipontba.

14. GUIDE (£1): ATV m(isér megnyitasa

15.HOME (M®): Kezd8képernyd megnyitasa.

16.SOURCE ( 21): Bemeneti forras kivalasztasa.

17. EXIT: Kilépés az aktudlis mlveletbdl.

18. Program Fel/Le (P A / v): Csatornék kozotti
valtéshoz.

19. Hang Fel/Le (VOL +/-): A hangerd beallitaséhoz.

20. FAV: A kedvenc csatornék listdjanak megnyitésa.

21.Szamgombok(0~9):

Vélassza ki kdzvetlenil a csatornét, vagy adjon meg
egy szamot.

22.AD: A hangleiras funkcié be- vagy kikapcsolasa.

23. INFO: Hozzaférés az INFO felllethez.

24. Szines gombok (P/Z/S/K):

Az adott funkcio kivélasztasdhoz.
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ALAP MUVELETEK

E-manual hasznélata

E-manual be van épitve a TV-be és a kijelzén
megjelenhetd. Ha tébbet szeretne megtudni a
tévé funkcioirdl, Iépjen az e-Manual-be.

Megjegyzés: Aképek csak téjékoztatd

jellegtie
If N?omja meg a HOME gombot a féoldal

eléréséhez.

2.A A/V/4/» gombok segitségével vélassza ki
az "E-Manual” menipontot, majd nyomja meg
az OK-t.

A tévirdnyité elemeinek behelyezése

Helyezzen be két darab AAA méret(i elemet a as 200
tavirdnyitd elemtarté rekeszébe, odafigyelve arra
hogy megfeleljen a polaritas jeleinek a rekeszben.

Megjegyzés: A képek csak tajékoztatd jellegliek.

TV Gomb

Megjegyzés: A képek csak téjékoztatd
jellegtiek.

TV vezérld gomb

o Készenléti izemmddban:
ATV bekapcsolasdhoz nyomja meg réviden a TV vezérlégombot.

e M(kodési éllapotban:
ATV vezérl8gomb révid megnyomaséval hivja el§ a a lagy billenty(izet kdvetkezd menujét. Ezen
belll, nyomja meg réviden a TV vezérl8gombot a kurzort, és vélassza ki a kivant elemet. Hosszu
nyomja meg a TV vezérl6gombot a belépésre vagy a végrehajtésra. a kivélasztott elemet.

Nyomja meg réviden a gombot: Mozgés.
Hosszan nyomja meg: OK
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Mielétt hivna technikusokat, ellendrizze az aldbbi informacidkat a lehetséges okok és megoldasok

céliabal.

Probléma

Megoldas

Ataviranyitd nem miikodik

¢ Elendrizze a tavérzékelst a taviranyitdn

o Cserélje ki az elemeket.

o Az elemek nincsenek megfelelSen beszerelve.
o Af8 dramellatés nincs csatlakoztatva.

Gyenge jel

Ez altaldban interferencia miatt torténik, mobil telefonok, Walki-Talki-k,
autébekapcsolasi rendszerek, neon forrasok, elektronikus furék vagy
mas elektronikai felszerések miatt, vagy radié interferencia miatt.

Nincs se kép se hang

o Ellendrizze, hogy miikodik-e a biztositék vagy a megszakitd.

o Csatlakoztasson egy masik elektromos eszkézt a
csatlakozdaljzatba,gysz8djon meg arrdl, hogy mikodik vagy
bekapcsol.

o Ahaldzati csatlakozé rosszul érintkezik a konnektorhoz.

¢ Ellendrizze a jelforrast.

Nincs hang, a kép rendben
van

¢ Ha nincs hang, ne probaéljon halkitani vagy hangositani.

e Belépnia hangopcids mentiibe és bélltas ,Balance” opcidval
végezni.

e Ellendrize hogy fiilhalgatd be van-e kapcsolva, ha igen huzza ki.

Szokatlan kép

Ha nincs szin vagy rossz a képmind&ség, lehet:

1. Szinbedlitast végezni bedlitasi menlben,

2. Tavol tartani a TV-t mésik elektronikus eszkdzoktdl.

3. Masik csatronan keresztll kiprébalni, vagy kilépni a jel sugarzasbdl
Rossz TV jel (Mozaikkép vagy ,hdpelyhek”)

1. Ellendrizze a jelkdbelt és llitsa be az antennét.

2. Finom csatorna bedllitas

3. Prébalja mésik csatornan keresztil

Ha " This file is invalid
Uzenet jelenik meg, vagy
hang rendben van, de
vided nincs rendben

o Lehet, hogy sérllt az adatbézis, ellendrizni kell hogy kezelhets-e a
szamitégépen
e Ellendrizze hogy megvan - e vided és audié codec tdmogatas

Ha "Unsupported aduio”
lzenet jelenik meg, vagy
megjelenik a vided, de
nincs hang

e Lehet, hogy sérllt az adatbazis, ellendrizni kell hogy kezelhets-e a
szamitégépen
¢ Ellendrizze hogy megvan - e vided és audié codec tdmogatas

Haloézati hiba
(Lehet hogy nem elérhetd)

¢ Ellendrizze hogy router helyesen m(ikodik-e.

e Azoknél a modelleknél, ahol sziikség van USB adapterre
internethez valé csatlakozéashoz, ellenérizze hogy jol van-e
bekapvsolva az adapter.

¢ Figyeljen arra hogy televizi6 és router jél legyenek &sszekdtve

Internet oldal nem jelenik
meg teljes képben
(Lehet hogy nem elérhetd)

Flash nem tdmogatott.

Abdngészd kikapcsol

(Lehet hogy nem elérhetd)

Internet oldalon tul sok nagy kép van, igy kitoltodik a memdria és a
béngészé nem hasznélhat
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MUSZAKI ADATOK

Mdkodési fesziiltség 100-240V~50/60 Hz

50": 1110 X 649 X 90 mm
Méretek (Sz x Ma x Mé) allvany nélkul 55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

50": 8.9 kg
Nettd tdmeg allvany nélkil 55":10.7 kg
65":17.8 kg
Antenna bemenet RF 75 ohm kiegyensulyozatlan
OSD menti nyelv Tovabbi lehetéségek
Rendszer DTV: DVB-T/T2/5/S2/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
. DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
Csatorna lefedettség DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

kondenzalodd

Miikodési hémérséklet: 5°C ~ 40 °C
A levegd pératartalma a munka soran: 20% ~ 80%
Kémnyezet Térolasi hémérséklet: -15°C ~ 45°C
Alevegd pératartalma tarolaskor: 10% ~ 90%, nem

Radié Modul Paraméterek

Vezetéknélkiil halé6zat (WLAN)

Frekvencia sav

Atviteli teljesitmény (Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre &ll)
Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre &ll)
Band Ill:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre &ll)

<20dBm

Bluetooth

Frekvencia sav

Atviteli teljesitmény (Max.)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Megjegyzés:

5150-5350 MHz-es frekvencian beldl.

1. A készuléket a felhasznalétdl legaldbb 20 cm tavolségra kell elhelyezni és izemeltetni.

2. Akilonbozs értékesitési régidk miatt a vezeték nélkili modul eltérd konfiguraciokkal
rendelkezhet, amelyek nem haladhatjdk meg a jelen kézikényvben leirt maximumot.

3. Korlatozésok vagy kdvetelmények a kdvetkezd orszégokban: Kizarédlag beltéri hasznélatra az
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53 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

Megjegyzés:

AZ ENGEDELYEK

A Google TV az eszkdz szoftver neve és a Google LLC védjegye.
A Google, a YouTube, a beépitett Chromecast és més kapcsoldds
védjegyek a Google LLC védjegyei.

A HDMI és HDMI High-Definition Multimedia feltételeiAz felhasznaloi
fellilet és a HDMI logo védjegyek a HDMI Licensing LLC védjegyei az
Egyestlt Allamokban és mas orszagokban.

A DTS szabadalmakért lasd: http://patents.dts.com. A kdvetkezd licenc
alapjan gyartott DTS, Inc. vagy a DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio
Sound és a DTS logé. a DTS, Inc. bejegyzett védjegyei vagy védjegyei az
Egyesiilt Allamokban. és mas orszagokban. © 2021 DTS, Inc. MINDEN
JOG FENNTARTVA.

A Dolby Laboratories engedélyével gyartva. A Dolby, a Dolby Audio és a
dupla D jel a Dolby Laboratories Licensing Corporation DOLBY AUDIO
védjegyei.

1. Ajelen dokumentumban szerepld képek csak referenciaként szolgalnak.

2. Amegijelenés és a specifikacidk elbzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3. Széraz kdrnyezetben a statikus elektromossag miatt a termék Gjraindulhat, és visszatérhet a 1§
OSD-feluletre, az USB-lejétszo interfészre vagy az el6z8 forrdsmddra. Ez normélis, és kérjuk,
folytassa a televizié lizemeltetését a kivant médon.
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NOLAIrOTOBKA
LemoHTaxa n nHctanaumja

Hanomena: Cnvikute ce camo 3a pedepeHua.

1. OtBopeTe ro 2./13BapeTe ro 3. NHcTanupajte ro 4.Mospsete ro kabenot
nakyBar-eTO. TE/IEBN3OPOT. MoCTONjeTo 3a TENEBM3OPOT. 33 Hanojysarse.

Power

g@@

HononHntenHa onpema

e Bartepun (2) e 3aBpTku: 4

® [laneyvHcku ynpasyBay ® [apaHTeH nncT

® YnatcTBo 3a Op30 BKIyYyBatbe o Kaben 3a Hanojysarbe

e OcoBwuHa Ha noctonjeTo (2) o AV kabes 3a koHBEpTVparbe

MoHTaxa Ha gpxad

Yekop 1: OtcTpaHeTe ro TeNeBn3opoT 1 BHUMATESTHO CTaBeTe ro (eKpaHOT Hadosly) Ha CTabusiHa 1
paMHa Maca CO CO MeKa TKaeHWHa U nepHuLa BP3 Hea.

Yexkop 2: [posepeTe fanu nma ncta osHaka (A/B) Ha 3afHaTa cTpaHa Ha TeIeBM30POT U Ha
apxaqot. OBoj 4ekop He e focTaneH 3a Apxay 6e3 o3Haka 1in He e [OCTarneH 3a TeIeBU30P COo
efleH apKau.

Yexkop 3: lNpuruBpcTeTe ro 4pXKayoT Ha TeNEeBN30POT KOPUCTEJKN M1 COOABETHWUTE 3aBPTKMN JaAeHN
BO KyTujaTa. [lpxxaunTe MoxXaT Aa ce pasnvkysaaT No PErvoH unv Mogen.
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NPEAYTIPELYBARA N MEPK HA TIPETTIA3JTIMBOCT

HanomeHa: NpouuTajTe rv cute ynatctea npeg Aa pabotute co komnneTot. Yysajte rv ynatcrsara
3a nopoLuHexHa ynotpeba.

¢ [lpouuTajte rv oBKe ynatcTea - Tpeba Aa v npoymnTaTe cuTe ynatcTea 3a ynotpeba n 6esbegHoct
npea 4a ro KopUCTUTE MPOU3BOAOT.

e Yygajre rv ynatcTearta - ynatcreaTa 3a ynotpeba n 6e3beaHoct Tpeba fa ce 3adysaat 3a ugHa
KOHCynTauuja.

® BopgeTe cmeTKa 3a cuTe NpepynpenyBarba - Tpeba Aa ce nounTyBaar cute Npepynpenysarba 3a
anapartoT 1 The of ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

e Cnepete rv cute ynatcTea - Tpeba fja ce noymTyBaar cuTe ynaTcTea 3a paboterse 1 ynotpeba.

® He kopucTeTe ro anapatot 6ancky Ao Bofa - YpenoT He Tpeba fa ce Kopuctu bamvcky Lo Boaa
VAW BNara - Ha Np1Mep BO BriaxHa B136a, 1o HaseH 3a NnBarse U CINYHO.

® YycreTe camo co cyBa Kpra.

® He Grokupajte rv oTBopUTe 3a NpoeeTpysarse. VIHcTanvpajte cnopes ynatcrsata Ha
MPOV3BOANTESOT.

® He nHcTanupajte Bo 6n3vHa Ha M3BOPW Ha TOMIMHA, KaKO LUTO Ce PaAmjaTopy, TOMTMHCKM
PErNCTPU, MEYKN UM [PYTV CAIMYHK anapaTu (BKITydyBajKku 3acvlyBaym) LWTO Mpov3BenyBaat
TOMMHa.

® He komnpomutupajTe ja 6e3benHocHaTa e Ha NofapyaupaHnoT MPUKITYHOK Uv Ha
MPUKIYYOKOT 3a 3a3eMjyBarbe. [101apusnpaHmoT NPUKIYYoK UMa ABE JIEHTU Of KOV efiHaTa
e nowmpoka of apyrata. [pyKy4oKoT 3a 3a3eMjyBarbe VMa ABE JIEHTU U TPET Kpak 3a
3asemjysarbe. LLinpokata fieHTa nunm KpakoT 3a 3a3eMjyBarbe e 3a Bawa 6e3bearoct. [Jokonky
LLOCTaBEHWOT MPUKITYHOK HE Ce BKIIOMYBa BO OTBOPOT 3@ M3/1€3, KOHCY/ITUPA]TE Ce CO eNleKTprdap
33 3aMeHa Ha 3aCTapeHNOT OTBOP 3a U3J1es.

® 3awTuTeTe ro CTPYjHNOT Kaben 3a Aa He ce rasu Bp3 Hero uiu aa ce notdaka Bo NpUKIyyoLuTe u
Ha MEecTOTO Kafie n3feryea of, anaparor.

e KopucTeTe camo npwnosu/ranaHrepuja HaBeAeH of, MPOU3BOAUTENOT.

o KopucTeTe camo co KonyKa, CTaTuB, TPWMOZ, APXKay UV Maca HaBeAeH Of,

MPOV3BOANTENOT UM Ce MPOAAaBa 3aeAHO co anapatoT. Kora ce KopucTy Konmyka nnm
peLueTka, BH/MaBajTe Kora ja moMecTyBaTe KOSIMyKaTa WM Taa 3aeHO CO anapaTorT 3a Aa
ce n3berHaTt NoBpeam Of BPBOT Ha FOPHUOT Aefl.

L4 MCKﬂy‘-IeTe ro anapaToT Kora rpoMu Uimn Kora He ce KOpumcTtmn goNro spemMe.

o CepBuUCHparbeTo Ha CUTE AEMIOBM HeKa ro BpLUu KBanmdrkysaH nepcoxas. Ceparcnpar-eto e
MOTPeBHO Kora e OLUTETEH anapaToT Ha HEKaKOB HauYMH, Kako Ha MPUMEp, OLUTETEeH CTpyeH kaben
VAW CTPYEH MPUKIYYOK, TEYHOCT HaBIEra BO anapaToT WiW HeKOj MPeaMeT nafHas Ha anaparor,
BV M3NOXEH Ha LOXA, UK Biara, He PaboT HOPMAaHO UV NagHas.

¢ BHUMAHMUE: Osvie ynatcTea 3a cepBuCMparse BaxaT caMo 3a KBanmdukyBaH CepBrUceH
nepcoHarn. 3a fa ce Hamanm PU3KKOT Of, CTPYEH YAAP, He BPLUETE CEPBUCMPAHLE LITO HE €
HaBe[,EeHO BO yNaTCTBOTO 3a yrnoTpeba, OCBEH ako He CTe KBanndunkysaHu 3a Taksa paboTa.

® He vHcTanupajTe ja onpemasa BO CTECHET MPOCTOP WM SUAEH MNJlakap, Kako LWTO ce Moanum
33 KHWUMW UIIN CIIMYHO MeCTO, TyKy Tpeba fa nMa AoBpo NpoBeTpyBarbe Ha OTBOPEHO MECTO.
MpoBeTpyBarbeTO HE CMee Aa Ce CMPeyn Co MOKPUBaHE Ha BEHTUALMCKUTE OTBOPU CO
MPEAMETH, KaKo LUTO Ce BECHUK, MPEKPUBKY, 3aBECK U CIIMYHO

¢ [pouuTajte rv nHbopMaLmMmTe Ha 3a4HMOT fes BO BPCKa CO HbOpMaLmm 3a enektpurkata u
Be3benHocTa Npep Aa ro MHcTanupare uan ga pabotute co anaparor.

® 3a [ia ro HamasnmTe PUSKKOT Of NOXaP WK CTPYEH YAAP, HE U3I0XKYBajTe o anapaTtoT Ha [OXA,
nnu Bnara.Anapatot He Tpeba fa ce 13M10XyBa Ha MEeCTO Kafe LUTO MMa Karerse Ui Npckarse 1
Ha Hero He Tpeba fia ce ocTaBaaT MPEAMETH MOJSTHM CO BOAA, KaKO LUTO Ce Ha NpUMep BasHMU.

o TepMuHanuTe o3HadeHun co cumbosor " ﬁ " MOXe fla MaaT [OBOJIHa rofemMuHa 3a fa
npeTcTaByBaaT pM3nK o4 CTPyeH yaap. HagsopeluHmTe xuum noBp3aHn Ha TepMuHanmte Tpeba
[la M MHCTanmpa oby4YeHo fnue Uiv Aa ce UCKOPUCTaT NMOArOTBEHU BOAOBU UM Kabnu.
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® 3apacnpeuunTe NoBpefa, anapaToT Mopa Aa buae NpeLmnsHo NpuKadeH Ha NoaoT/sAoT crnope,
ynaTcTBaTa 3a MOHTaXa.

e OnacHOCT of ekcriosuja ako batepujata He ce HaMeCTU NPaBUITHO. 3aMeHeTe ja caMo CO UCTa UK
CO eKBMBaNeHTEH THM.

¢ batepujata (6aTepuja, batepun unm batepuckun KomnneT) He Tpeba Aa ce N30XyBa Ha
npekyMepHa TOMIMHa, Kako LITO Ce COHYEBa CBET/INHA, OraH UK CAIMYHO.

 [lpekyMepHWOT 3By4EH MPUTMCOK OF, CIyLLIATIKUTE MOXKE [1a MPeAN3BIMKa ryberse Ha CITyXOT.
CnylwaHeTo npemHory rnacHa My3vka Nogosr neprom Moxe Aa ro owTeTu cnyxot. Co uen ga ce
Hamasnu PU3UKOT Of, OLUTETYBakbE Ha CIIyxoT, Tpeba Aa ce Hamanu jaumHaTta Ha 3ByKoT Ha bezbeaHo
1 yAOBHO HMBO 1 [la Ce CKPaTV NMEPUOLOT Ha CJlyLLiarbe MHOTY FacHa My3uKa.

® CTpYjHVOT NPUKITyHOK/BP3VBHNOT eIEMEHT Ha yPeaoT/AUPEKTHUOT NPUKYYeH agantep ce
KOPWCTU KaKo ype[, 3a UCKJTydyBarbe CO LUTO YPeoT 33 UCKIyYyBakbe Ke MOXe JIECHO Aa Ce pakyBa.

® 3awTuTeH 3asemjeH TeprHas. Anapart Tpeba fa bune NoBp3aH Co LUTeKep 3a CTPyja Co 3aluTUTHa
3a3emjeHa Bpcka.

e Kora He ce KOPWCTV anapaToT Wn ce NPemecTyBa, BHUMaBajTe Ha CTPyjHWUTe kabnw, T.e. Bp3eTe
v KabnwTe co BpBKa 3a Kabnn nnm HelwTo cinyHo. Tpeba aa Hema ocTpu paboBum Kou MoXe fa
NpeaunsBMKaaT CTPY>Kere Ha KOMMIETOT CTPyjHK Kabnu. Kora ke rv ynotpebute nosTopHo, yBepeTe
ce fieka kabmTe He ce oluTeTeHW. AKO MMa HEKaKBO OLLTETyBarse, Nobapajte cepsucep 3a fa rv
3aMeHU kabanTe HaBefeHM Ofl NPOW3BOAMTENOT UM Aa CTaBU Kabsin CO NCTU KapaKTEPUCTUKIN Kako
opurMHanHuTe.

¢ Tpeba fa ce 0bpHe BHUMaHME Ha eKOTOLWKMTE acnekTu Npu pnareTo Ha batepujata. Ha
anapaTtoT He cMee [la MMa U3BOPW Ha OraH, Kako LLTO ce 3anafieHu cBekun. 3a Aa ce Crpeyn Wuperbe
oraH, Ap>KeTe M1 CBeKWTE Un ApyruTe M3BOPK Ha OraH HacTpaHa of, OBOj MPOW3BOZ, LIeSIO BpeMme.

® Ako anaparoT Ma cumbos Ha eTuKeTaTa 3a HaroH W CTPYJHUOT kabes rma ABe UInyKu, Toa
3Haun feka onpemata e og Knaca Il unu geka e gBojHO n3nonvpaH enekTpuyeH ypea. [lnsajHnpax
€ Ha HauuH Ja Hema noTpeba o 6e3beAHOCHO NOBP3yBarbe CO MPUKITYHOK 3a 3a3eMjyBatbe.

e Ce npenopadvyBa fa ce BKy4daT n cnegHvee VIHC])OpMaLI,VIl/I AOKOJTy € MOXHO 1 Kage WTo e
MOXHO!

"\~ Ce ogHecyBa Ha HansmeHuyHa ctpyja (AC).
=== Ce ogHecyBa Ha egHoHaco4Ha cTpyja (DC).
@ Ce opHecysa Ha onpema og Knaca Il.
d) Ce ofHecyBa Ha NMOArOTBEHOCT.

|  CeonHecysa Ha BKJTYYEHA cTpyja.

ll Ce ofgHecyBa Ha ornaceH HanoH.

¢ [penynpenysarbe 3a anapart wro cogpxu BATEPMW BO ®OPMA HA KOMMYE (ynatcteata
Mooy BaxkaT caMo 3a anapar LUTO coapxm batepuja Bo popma Ha Komnye LITO Moxe Aa ja
3aMeHU KOPUCHUKOT).

e MPEOYMPEOYBAHE: He ronTajre rv 6atepumnte, NOCTOM ONAcHOCT Of Xemucka peakuuja (rm
1Ma BO fJaneunHckmoT ynpasysay) OBoj NpomnsBog cogpxm nnockata batepuja Bo dpopma Ha
konye. [lokosnky ce nporonTta nnockarara batepuja Bo hopma Ha Konye, Moxe Aa npeanssuka
TeLLUKM BHAaTPELLHW M3ropeHnLy 3a camo 2 Yaca v fa npuunHn cMpt. Yysajte rm HosuTte 1
KopucTeHnTe BaTepun HacTpaHa of feua. Jokosky nperpagara 3a batepun He ce 3aTBOpa
6e3benHo, He KOpUCTETe ro NoBeKe MPOW3BOLOT M APXKETE ro HaCTpaHa o4 Aeua. AKo MucimTe
Leka batepujata Buna NnporosiTaHa Un CTaBeHa BO HEKOj ies1 Of, TeNIoTo, BeaHaLl nobapajte
MeOnLMHCKa MOMOLLL.
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¢ NOupexrtusa WEEE

= [TpaBuIHO dpriarbe Ha 0Boj Npounssog. OBaa 03Haka O3HauyBa fieka OBOj NPOu3BoL He Tpeba
fa ce dpna 3aefiHO co ApYroTo rybpe of AOMaKMHCTBOTO HU3 Lena EY. 3a aa cnpeuunte eBeHTyanHa
LuTeTa Ha OKOJIMHATa WK HapyLLyBarbe Ha YOBEKOBOTO 34paBje O HEKOHTPONPAHO nchpnarbe
oTnag, peumKInpajTe ro BHUMaTeHO 3a Aa NPOMOBMpaTe OAPKI/IMBO MOBTOPHO KOPUCTEHE

Ha MaTepwjanH1Te pecypcu. 3a fa ro BpaTute KOPUCTEHOT ype[, KOPUCTETE I NOBPAaTHUTE U
COBUMPHWTE CUCTEMM SN KOHTAKTMPajTe CO NNLaTa Of MPOAAXKHOTO MECTO Of Kafe LUTO CTe ro
Kynune Npou3BoAoT. Te MoXaT fa ce Norpmxar 3a eKOSIOLLKO PeLmKInparse.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e OBa 3HaK4e CO MOJIHba BO PAMHOCTPAH TPUAroH1K CIy>Ku Aa ro ornoMeHe KOPUCHUKOT
3a NPUCYCTBO Ha HEM3OIMPaH ,0MNaceH HaMoH" BO OKJIOMNOT Ha anapaToT KOj MOXe fa Uma
[IOBOJIHO CUJ1a 3a Aa NpeTCTaByBa ONacHOCT Of, CTPYEH yAap.

® 3afa ce Hamanu pu3KKOT Of CTPpyeH yaap. He oTcpaHyBajTe ro kanakoT (Mnv 3agHuoT
Zen). BHatpe Hema nenosu 3a cepeurcrparse. OBpateTe ce Kaj KBanMdrKyBaH cepBrceH
nepcoHar.

® |I3BNYHMKOT BO PaMHOCTPaH TPMaroIHUK Cy>Xu aa ro onoMmeHe KOPpUCHUKOT 3a NMPuUcyCcTBo
Ha BaXkHW ynaTcTBa 3a paboTerbe v ofp KyBarbe BO NPUIoXeHaTa avtepaTtypa.

NO3VMUNOHNPAHE HA TEJIEBU3OPOT

® VlHcTanupajte ro eKpaHoT Ha LBpCTa
XOPWU3OHTasIHa MOBPLLMHA, Kako Ha 2
npuMep Maca. 3a NpoBeTpyBatbe, OCTaBeTe v
Bapem 10 cm cnobopeH npoctop okosty
TeneBM30poT. 3a Aa CpeynTe HeMpPOnNUCHN
nnu HebesbeHW cuTyaumn, He cTasajTe
HVIKaKBW NpeameTy Bp3 Tenesnsoport. OBoj
anapar Moxe [ia ce KOPUCTU BO TPOMCKK 1/
VN YMEPEHN KITMMN. T T
o [lpuuBpcTyBarse Ha 3a4HVOT Aes Ha
KyKMLITeTo Ha sud. JonHata civika ce
pasnnKkyBa of BUCTUHCKUOT NPeameT v
3aT0a e caMo pedepeHTeH Npukas. (camo
33 HEKOW PErnOHW).

=
«U»
=}

¢ [lpepynpenysarse: OnacHocT 3a cTabuHOCT
3abenewka: Crvkarta e camo 3a pedepeHua.
TeneBn3opoT MoOXe Aa NagHe, NPeAn3BLKYBajKM CepUo3Ha IMYHa nospeaa uin cmpt. MHory
nospenu, ocobeHo Ha AeLa, MOXe fa ce n3berHe co npesemarbe eAHOCTaBHU MEPKM Ha
NpPeTNasnmMBOCT KaKo LLTO ce:
- CEKOTALLl kopwcTeTe opMapu Uiv gpKaydn nanm MeTOAM 3a MOHTUpPakbe NnpernopayaH of,
NPOV3BOANTENOT Ha TENEBU3OPOT.
- CEKOTALL kopucTeTe meben Lwto Moxe 6e3befHO Aa ro NopgApKu TENEBN30POT.
- CEKOTALL BHMMaBajTe TeNeBM30POT Aa He BUCK Haf, paboT Ha MOTNOPHUOT Mebern.
- CEKOTALL epyumpajTe rv geuara 3a onacHOCTUTE Of, KauyBareTO Ha MebesioT 3a Aa CTUrHaT Lo
TENIEBU30POT USIN HEFOBUTE KOHTPOSIN.
- CEKOTALL HacouyBajTe rv xumumTte 1 kabnmte MoBp3aHu CO BALLMOT TENIEBM3OP 3a Aa He MoXaT
[la ce COMHaT, NoBMeYeH Unu rpabHar.
- HUKOTALLI He cTaBajTe TeneBnsop Ha HecTabuiHa okauyja.
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- HUKOTALLI He cTaBajTe ro TeneBnsopoT Ha BUCOK Mebes (Ha NpuMep, miakapu wiv nounLy 3a
KHWM) 6e3 NPULBPCTYBajKM M1 1 MeBeNoT 1 TeNIeBM30POT Ha COOABETHA NOTNopa.

- HIKOTALLI He cTaBajTe ro TeneBmn3opoT Ha TKaeHWHa Uiv Apyr MaTepujanm LUTO MOXe fa ce

HaoraaT nomery TefieBr13op 1 notnopeH meben.

- HUKOTALL He cTaBajTe npenmeTty LTO O1 MOXese fa Mt NCKyLLaT AelaTta fja ce nckadar, Kako

Mrpayku 1 AaneunHcKn yrpasyBaym, Ha BPBOT Ha TENIEBM3OPOT Wi MeDENOT Ha Koj € nocTaBeH

TeNEeBN30POT.

AKO NOCTOJHWOT TeNeBU30p Ce 3afPXKyBa U Ce NPeMecTyBa, CTUTE Pa3MUCIyBaHba Kako norope
Tpeba aa ce npuMeHn.

MoHTaxa Ha sug

° 3ae,u,Ho CO TeJsieBU30pPOT MOXe fia Ce KOPUCTU

n3bopeH suaeH gpxau. lNposepete Kaj TOKaIHNOT

npofasay fanu UMa suaeH ApxKay Koj ro

3apoBosyBa cTaHaapaoT VESA kojwto ro kopuctun = =
cm

BalLMOT MOZeN Ha Tenesusop. BHumaTtenHo
npuKadyeTe ro sMAHNOT APXKaY 338 MOHTVParbe
Ha 3afHaTa CTpaHa of Tenesmsoport. [locTaseTe
ro SMOHWOT Ap>XKay 3a MOHTUPaHE Ha LBPCT
suf, HOpMaJIHO Ha NogoT. AKO ro npukadysaTte
TEeNIeBM30POT Ha APYrv rPaLexHN MaTepujany,
KOHCYNTVpajTe ce o KBanmduKyBaHu MLa 3a
MNHCTanaumnja Ha gp>xxayor.

3aeqHo co ApxkayoT Ke buaaT NpuaoxeHn
feTanHu ynatctea. KopucteTe suaeH gpxad 3a
MOHTUTUpPakbE CO KOj yPeaoT Ke brae cooaseTHo Hanomena: Cnvkute ce camo 3a
NPULBPCTEH Ha SUAOT 1 CO [LOBOJIHO MPOCTOP 3a pedepeHLa.

noBp3yBarbe Ha APYri HagBOPELLHM ypeau.

® 3a [a crnpeunTe OLITETYyBarbEe Ha MPON3BOAOT UK
nnYHK noepeay, Be monnme nposepete panu TB
eKpaHOT € UCMPaBeH, UK HaBaneH Harope Unm
Ha[oJy BO paMKuTe Ha arosoT Bo oncer o 0°~5°
[OAEKa ro MOHTMpPaTe TENEBU3OPOT Ha SUA. Beprukanta
® Bo ciyyaj Ha HagMUHYBatbe Ha ropeHaBefeHoT e
oncer Ha aros (0°~5°) Ha HaBanyBarbe Hagony, 1|
BE MOJSIMME KyneTe v NOMOLLHWTE fodaToum L
o[, IOKaIHWMOT NpofaBay 3a MOHTUParLe Ha T (oA
Tenesun3oporT, 3a 6e3benHo Aa ro nHcTanmpare n Hasanysarbe narope Hasanysaree narope
Kopwuctute. Bo cnpoTueHo, Hema brgat nokpreHn
CO rapaHumjaTa u KOpUCHUKOT Tpeba fa buae
OLrOBOPEH 3a CUTE MOCAEANLM U OLrOBOPHOCTY.

TB ekpaH TB ekpaH

s
Beptvikanta

nvHvja

* llcknydeTe ja cTpyjaTa Npea Aa ro npemMecTysaTe Win MHCTannpaTe Tenesnsopor. ViHaky Moxe fa aojae
[0 CTPYeH yaap.

® |13BapeTe ro CTaTMBOT NPef Aa ro UHCTaIMpaTe TENEBM30POT Ha SUAEH ApXady co obpaTHa nocranka of,
NpuKavyBaHeTO Ha CTaTUBOT.

® AKO ro MHCTasmpaTe TENIEBUCOPOT Ha TaBaH WW HaBaJleH SUA, MoXe fa NafgHe v fa Npeamnssuka
cepuosHa nospepa. Kopucrete ofobpeH suaeH apxad v KOHTaKTUpajTe Co JIOKaHWOT NpoaasaY wim
co kBanudukysaHu amua. MiHaky rapaHumjata Hema Aa Baxw.

® He npecrertysajre r WwpadoBUTE 3aTOAa LUTO Taka MOXE [1a Ce OLUTETU TENIEBU3OPOT M Aa Ce NMOHULLTK
rapaHuujaTa.

¢ 3a fa cnpeuunte NoBpeaa, anapatot Mopa Aa buae npeuysHo NpukadeH Ha NofoT/sMAOT criopes,
ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa.

* Ynotpebete WwWpadoBK 1 SUAHK ApXKadm LUTO M 3aA0BoONyBaar creaHunse cneundukaumn. Cute
oLUTETyBakH-a 1 MOBPEM Of, MOrPELLHO KOPUCTEHE U KOPUCTEHE HECOOABETHA rajlaHTepuja He ce
ondaTteHn of rapaHuyjaTa.
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_ 50" 55" 65"
Ha
fope | Oony fope | Dony lfope | Oony
E““ BIO A, [Jvjametap (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
0eC 1o Max 15 15 15 15 28 28
=1 | 3asprxa ﬂ,na60:mt|’a

D (mm) “D Min | 10 10 10 10 22 22
Konunyunra 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Hanowmena:

1. Cnukute ce camo 3a pedepeHua.

2. 3a TenieBU30OpUTE CO TEPMUHANN KOH SUAOT 1 CO Liesl ia Ce OCTaBM JOBOJSIHO MPOCTOP 3a HUBHO
kopucTerse, Tpeba Aa ce KOpUCTU rymeHa obsiora 3a Aa ce NpWLBPCTY suaHWOT apxkad. Ce
paboTy 3a Mas LLyMInB HOCau CO BHAaTPELLEH AnjameTap of 8 mm, HaABOPeELLEeH AnjameTap of,
18 mm v BucuHa og 30 mm.

Mepku Ha NpeTNasIMBOCT 3a KOPUCTEHE Ha AasIeYMHCKU ynpaByBay

e KopucTeTe ro AaneurHcKyoT yrpasByBay Taka LUTO K& rO HaCo4MTe KOH CEH30POT 3a AasleHMHCKM
ynpasyBau. [lpegmeTnte NnoMery faneunHcKUOoT yrpaByBay 1 CEH30POT Ke CMeTaaT Ha
HopMasiHaTa pabora.

® He ro nanosxysajTe fane4YnMHCKUOT yrpasyBay Ha CUTHK BUOpauuu. VcTo Taka, He ro nonesajte co
TEYHOCT 1 He ro CTaBajTe Ha MHOTY BlaXHW MecTa

® He ro n3noxysajTe fafe4YMHCKMOT yrpaByBay Ha AMPeKTHa COHYeBa CBET/INHA, Koja MOXe fa
npegunssyika aedpopmalmja Nnopaav XewwTnuHaTa

e Kora ceH30pOT 3a faseynMHCKM ynpasyBay € U3/IoKeH Ha IMPeKTHa COHYeBa CBET/IMHA WUV jaKa
CBET/INHA, JasIeYMHCKMOT ynpasyBay HeMa Aa paboTu. Bo oBoj cnyudaj, Be Monvme cMeHeTe
ro NpaBeLoT Ha CBET/IMHA WUSIN NO3ULMjaTa Ha TEIEBU30POT Ui KOPUCTETE ro AaneunHCKUOT
ynpaByBa4 noBIMCKy [O CEH30POT 3a AaNe4NHCKO yrpaByBarbe.

¢ [pepn npebapysarse Ha Bluetooth, nposepeTe fanu cre rv Bknyuune HagsopelHute Bluetooth
ypeav BO PeXXMMOT Ha cnapyBatbe. 3a JafieYMHCKNOT yrnpaByBay, MOXeTe [a ' NpuTucHeTe
konuunrbata BACK 1 HOME 3aefHo 3a a ro oTBOpWTE HEroBMOT pexknM. 3a apyru Bluetooth
ypeav, NpounTajTe r’ HUBHWTE COMCTBEHW YNaTCTBa 3a OTBOPaH-€ Ha PEXMMOT 3a CrapyBatbe.

Mepku Ha NpeTNasnMBOCT 3a KOpUCTere GaTepuja

HecoopngetHa ynoTtpeba Ha baTtepumn Moxe Aa npeamsBurka UCTEKyBarbe. 3aToa, Be MOIMMeE
cnepeTe rv ClIefHNTE YEKOPU KOPUCTETE M1 BHUMATESTHO.
1. ObpateTe BHYMaHWe Ha NoNapuTETOT Ha BaTepunTe Co Len Aa nsberHerte KPaTok Croj.

2. Ako HanoHoT Ha baTepwjata e ocnabeH, WTo BAvjae Ha LOMEHOT Ha [a4eUnHCKMOT yrpaByBay,
Tpeba fa rv 3ameHunTe ynotpeberute Gatepun co Hosu. OTcTpaHeTe rv GatepunTe LEenocHo,
aKko He niaHupate Aa rv KOPUCTUTE NOJOSIIO BPeMe.

3. He kopwicTteTe paznuyHm Bugosw Ha batepuu (Ha npumMep, MaHraHckm 1 ankanHn Gatepun)
3aeHo.

4. He ru cTaBajre batepumte Bo oraH. He rvi nonHete wnm packionysate batepune.
5. ®pnajre rv batepumTe BO COrNacHOCT CO MPOMMCHTE 3a 3alUTUTa Ha XXMBOTHATa CPEAMHA.

MPEOYMPEOYBAMSE: batepunte (nakysarbe Gatepun nam nHctannparu batepum) He Tpeba
na braaT N3NoXKeHN Ha M3BOPW Ha NPEKyMepHa TOMIMHA, Kako COHLLE, MOXap 1 CIIMYHO.
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OATIEHNHCKI YTTPABYBAY

e o ©

e

® 606 6

A\
P

<

N

™)
o

[nlsls

)

:

il
;‘4*
30w

8
o
=
I

3abGenewuka:

1. Cnwvkata e camo 3a pedepeHua.

2. Cnukara, Kon4yumsaTa u
byHKUMUTE Ha [aneunHCKUOT
ynpaByBa4 MOXe [a Bapupa BO
3aBUCHOCT Of, PErMOHOT U
Mozern.

)

® ® 6 e ® 660 060

6

1.BKJTYYYBAHE (O ): BknyueTe ro Tenesmsopot unm Bo
PEXUM Ha NOAroTBEHOCT.
2. MUTE ("% ): Ncknyuete ro vnu spaTeTe ro 3sykoT Ha TB.
3. KOM4YUHbA 3A ATUTUKALIUJA: MpuvcTan o oapenexn
anankaumn.
4. KOMBUHUPAHO KOIMYE:
® KpaTko nputrcHeTe 3a Aa ja NocTaBUTe UK CTapTyBaTe
¢dyHKLMjaTa Ha KonuuMkbaTa.
e [lonro npuTucHeTe 3a Aa ja OTBOPUTE BUPTyeHaTa
TacTaTypa BKJy4yBajKn HyMepUUKM KOM4ukba, KOM4mnksa
B0 60ja v Taka HaTamy.
5 n 6 *** konuuba 3a TeneTekcT***
* OTKPWJ: Mpuikaxut nnm ckpuj ckpueHn nHpopmaLmm.
e UHOEKC: [Mpuvikas Ha cTpaHuLaTa co MHAEKC.
® HOLD: Yysajre ja TenetekcT cTpaHuuaTa Ha ekpaHoT 6e3
axypuparbe Un MeHyBakse.
o TEKCT: npucrtan nnv n3nes of, MEHUTO 3a TENETEKCT.
7.**Konuuma 3a Meauja nneep***
Penpopykuuja/Maysa ( 11 ): 3anouHeTte nnv naysupajre
ro nnejbekot
® bp3o Hasap ( €): bp3o Hasan Ha penpopykumjaTa
¢ bp3o Hanpep (PP ): Bp3o Hanpef Ha penpoaykumjaTa
8. MIC ( ®2 ): 3anourere co KopucTerse Ha ,FoBopHaTa
dyHKuMja".
* Kpatko nputuncHeTe ro konyeto MIC 3a ga ce ,pa3byan”
rNIACOBHMOT aCUCTEHT.
¢ [lonro npwutncHeTe ro konuyeto MIC 3a ga 3anoyHeTe
[a ja npumMarte BaluaTa rnacosHa komaHga. OTkako
Ke 3bopysarte, otnywwTete ro konyeto MIC 3a pa ja
crapTyBate pyHKumjaTa.
9. ACCOUNT (& ): HajaBeTe ce co BaLIeTO KOPUCHNYKO
nme Ha Google
10. KonutponHa Tabna ( o). npucTanerte fo KOHTPosIHATa
Tabna Ha Google Tv.
11.TOPE/AONO/NEBO/AECHO (A /V/<4/P):
OpeTe BO MeHUTO 3a [a ja n3bepeTe copgp>KmnHaTa LUTo
BY Tpeba.
12. OK: noTeppaeTe, BHeceTe win u3BpLUeTe ja n3bpaHarta
CTaBKa, Wi NMpuKaxeTe ja ncTaTta Ha bpso konue.
13.BACK (€ ): BpaTeTe ce Ha copykMHaTa Ha NOBMCOKO
HVBO WM 3/1e3eTe Of TEKOBHOTO MEHM.
14.GUIDE ( 9): MpucTan o eneKTPOHCKMOT NPOorpamckm
Boamy Bo DTV pexxnm.
15. HOME ( [ ): NpucTan fo NOYETHUOT eKPaH.
16.SOURCE (2] ): MpwcTtan fo N3BOPHOTO MEHMU.
17. EXIT: ane3ete o TekoBHaTa onepauuja.
18. Mporpama Harope/napony (P A/ V): Mpomena Ha
KaHaJl.
19. 3ronemyBare/HamanyBate Ha rnacHocrta (VOL +/-):
MpunarogeTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT.
20. FAV: [MpucTtan fo CYCOKOT CO OMUIIEHM KaHasW.
21. Konuutba co 6poesu (0~9): Vs6epeTe ro kaHanor
LOMPEKTHO WNn BHeceTe 6poj.
22. AD: Brsyyete vnm nckiydete ja GyHKLpmjaTa Ha ayamo
onuc.
23. UHDO: MNpwictan fo nHtepdejcot MHDO.
24. Konuuma Bo 60ja (R/G/Y/B): VsepLueTe ja dyHKumjaTa
3a bapatbe BO 0ApeneH pexum.
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OCHOBHA PABOTA

Kako ce KOPUCTN eNEKTPOHCKOTO yNaTCTBO

EnextpoHckoTo ynatctBo € fen op Bawuot
TeNIeBM30P 1 MOXKe [a Cce NMpurKaxe Ha eKpaHoT.
3a noseke MHbOPMaLIK 3a KapPaKTEPUCTUKNTE
Ha BalumoT TeneBusop npucrtanete KoH BalieTto
€1eKTPOHCKOTO YMaTCTBO Ha CIIeAHMOB HauVH.
Hanomena: Cnukarta e camo 3a pedepeHua.

1. MputncHete ro konyeto HOME 3a npuctan Ha

noyeTHaTa CTpaHuLa.

2.MputncrHete A/V/4/P 1 konveto OK 3a aa
n3bepete u sHecete ,E-Manual” Bo cnncokort
CO BalLWTE armKaLlmn.

MocTaByBarbe Ha BaTepunn Ha faneunHCKMOT ynpasyBay

Crasete gBe batepuu co ronemmta AAA Bo ®
MPOCTOPOT 3a BaTepun Ha [aneunHCKMOT yrpasyBay, AR
BOJETe CMeTKa 3a COOABETHUTE O3HaKMN Ha

nonapuTeT BO TOj MPOCTOP.

Hanomena: Cnvikata e camo 3a pedepeHua.

TB konye

HanomeHa: Cnvkara e camo 3a
pedepeHua.

Konue 3a koHTpona Ha TB

® Bo pexvm Ha MOAroTBeHOCT:
KpaTko npuTucHeTe ro KOHTPOHOTO Konye Ha TB 3a Aa ro BkIyunTe TENEBU30POT.

e Bo paboteH cratyc:
KpaTtko nputmcHeTe ro KOHTPOIHOTO Konye Ha TB 3a Aa ro nosukaTe cnegHoBO MeHMU Ha
Meka TacTaTypa. BHaTpe Bo Hea, KpaTko MpUTUCHETE ro KOHTPOJIHOTO Komnye Ha TB 3a ga ro
npeMecTunTe KypcopoT 1 nsbepeTe ja cakaHaTa cTaska. [losiro npuTucHeTe ro Kon4eTo 3a
KOHTpona Ha TB 3a fa Bneserte nnv nsspLumte nsbpaHara cTaBka.

KpaTko nputnckarse: MNpemectn,
Honro nputrckarse: OK
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PELLUABAHSE HA TTPOBJIEMU

Mpen aa ro noswkate ceprcepoT, Be Monnme nposepeTe ja crefHasa Tabena nopagu
yTBpAyBare€ Ha BO3MOXHaTa NpurinHa 3a CUMNTOMUTE N HEKOU peLIJeHI/Ija.

Mpo6nemu

Pewwsenune

[aneunHckuoT ynpasysay He
pabotun

¢ [MpoBepeTe ro faneYUHCKMOT CEH30P Ha [aneUqMHCKMOT yripasyBay.
® 3amenerte rv batepunre.

o Batepuute He ce NpPaBWIIHO NOCTaBEHMU.

® [naBHWOT kabesl 3a HanojyBatrbe He e MPUKITYYeH BO CTpYja.

Cnab curHan

OBa 0bu14HO ce cyyyBa nopaau uHTepdeperLmja co MobWHN TenedoHy,
TOKW-BOKM, CUCTEMOT 3a Masierse Ha aBTOMOBUIT; HEOHCKM 3BOPMY,
eIeKTPMYHI JyMn4anku UV Apyru 3BOPYW Ha e/1eKTPOHCKa Onpema, Ui
nopagu paguo uHtepdepeHumja.

Hema Hu cnvika HUW 3BYK

* [lposepeTe ro M3BOPOT Ha CHrHas.

o [puknyyeTe Apyr enekTpuyeH ypes Bo 13nesHaTa NpUKIyYHMLa 3a Aa
BuauTe fanv paboTu 1 fanu e BKIyYeH.

e Kabenort 3a Hanojysarbe UMa ciab KOHTaKT CO M3/1e3HaTa NPUKIyYHMLA.

¢ [posepeTe ro cvrHanoT.

Hema 3ByK, BUAEO npukasot
e BO pef,

® AKo HeMa 3BYyK, He HamaJslyBajTe ro 1 He 3aculyBajTe ro 3ByKOT.

e OTBOpETEe MEHM CO oMLK 3a 3BYK 1 NofeceTe ro 3BykKOT CO onuujaTta
,Bananc” (Balance).

* [lpoBepeTe panwv e cTaBeHa CcnyLasikaTa, ako e CTaBeHa, M3BageTe ja.

HesoobuuaeHa cnvka

Ao Hema 60ja 1n ako e cnab KBaNUTETOT Ha CAIMKaTa, MoXeTe:

1. da ja nogecute onuujaTa 3a 6ov BO MEHWTO 3a NOAECYBatbe.

2. [Na ro yyBaTe TeIeBU30POT Ha LOBOJIHA OALANIEYEHOCT Of, OCTaHaTUTe
€NeKTPOHCKIN MPOU3BOAN.

3. [la ce obugete npeky Apyr KaHas, MOXebu Co U3nes of eMUTyBarbe Ha
curHarn.

Cnab TB curxan (Mpukas Ha Mo3avK wim ,cHerynkun”)

1. MposepeTe ro curHanH1oT kabes 1 nogeceTe ja aHTeHaTa.

. MzBpLuete puHo nogecysarbe Ha KaHanuTe.

3. ObupaeTe ce npeky Apyr KaHas.

N

Hatnucor ,Osaa gatoteka e
Hesaxkeuka” (This file is invalid)
ce nojaByBa UN 3BYKOT €
BOOBWYaEH, HO He e BUAeo
npukasot

Megauymckata gatoteka Moxebu e oLuTeTeHa, NpoBepeTe Aanu MOXe Aa
ce penpogyumnpa Ha koMmmjyTep.
MposepeTe ganu ce NoaapXaHV BUAEO v ayAno KOLEK.

Hatnucot ,HenopapxaH
3By4eH curHan” (Unsupported
audio) ce nojasysa unv BUaeo
npVKa3oT e Boobr4aeH, Ho He
€ 3ByKOT

MepauymckaTa gatoteka Moxebu e oLuTeTeHa, MPOBEepeTe fanv MOXe Aa
ce penpodyLvpa Ha KomnjyTep.
MpoBepeTe panu ce noaapKaHu BUAEO 1 ayano KOAEK.

Hedekt Ha mpexata
(Moxebu He e gpocTanHo)

MposepeTe ganu pabotu NpaBuIHO PyTEPOT.
3a mogenwTe ko bapaat USB agantep nopaaun nospaysarbe Ha MHTEPHET
nposepeTe fanu e npasunHo sMeTHaT USB agantepor.

MorpuxeTe ce Tenesn3opoT fa buae NPaBUIHO NOBP3aH CO PYTEPOT.

VIHTepHeT cTpaHuuaTa He ce
npwuKaxysa BO L,esocT
(Moxebu He e gocTanHo)

DneLwoT He e NoaApPXaH.

MpebapyBayoT e NpuHyaeH aa
ce UcKITyun
(Moxxebu He e gocTanHo)

MHTepHeT cTpaHuLaTa BKJTydyBa NPEeMHOry rofiemMu CIMKK, CO LITO ce
NonoJsiHyBa MEMOpWjaTa 1 ce 3aTBopa npebapyBayor.
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CRELMOUKALIN

PaboTeH HanoH 100-240V~50/60 Hz
50”1110 X 649 X 90 mm

Oumensmn (LU x B x [1) 6es pgpxay 55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm
50": 8.9 kg

HeTo TexxuHa 6e3 gpxau 55":10.7 kg
65":17.8 kg

AnTeHckn Bnes RF 75 omu HensbanaHcMpaHu

Jasuk Ha mennTo Ha OSD: [Moseke onuun

DTV: DVB-T/T2/5/52/C

Cucrem ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

HOKpMeHOCT Ha KaHanunte

PabotHa Temnepatypa: 5 °C ~ 40 °C

BraxHocT Ha Bo3myxoT Ha pabota: 20% ~ 80%
JKunsoTHata cpefvHa Temnepatypa Ha cknaguparse: -15°C ~ 45 °C
BnaxHocT Ha Bo3gyxoT npu cknagunparbe: 10% ~
90%, HeKOHAEH3MPaYKm

Cneuundukauum 3sa paguo moaynm

Be3)uuyHa mpexxa (WLAN)
OpekBeHLmja oncer MoKHOCT Ha npeHecyBar-e
24G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz

5210 MHz (Mmoxe aa He e gocTaneH)
Band Il:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz

5290 MHz (Mmoxe aa He e gocTaneH)
Band IllI:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (Moxe fa He e gocTtaneH)

<20dBm

Bluetooth

®pekBeHuuja oncer MoKHoCT Ha npeHecyBare

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

3abenetuka:

1. Ypepot Tpeba aa bupe noctaBeH unm pakysaH Ha Hajmasnky 20 cm oafaneqyeHocT of KOPUCHUKOT.

2. Mopaaw pasnnyH1TE NPOAAXKHN PErMNOHM, BEXKMYHNOT MOLYS MOXE Aa MMa PasnyHu
KOHUMrypaLmmn kon

HeMa [a ro HagMVHEe MakCMMYMOT OfuLLIaH BO OBa ynaTcTBo.

3. OrpaHuyyBatba nnv Gaparsa BO criegHute 3emju: Ynotpeba BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUK CamMo BO
pamkuTe Ha 5150-5350 MHz.
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FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CY MT PL HU Cz SK IS
S| EE LV LT BG RO HR NO

53 Google TV

Homil’

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

3abenewka:

JILIEHLIV

Google TV e umeTo Ha codhTBEPCKOTO MCKYCTBO Ha OBOj ypea v a
3aLwTuTeH 3Hak Ha Google LLC. Google, YouTube v BrpageHute
Chromecast 1 gpyrv cpogHm o3Haku ce 3awTUTHY 3Haum Ha Google LLC.

Tepmunute HDMI n HDMI High-Definition Multimedia Interface, kako n
noroto HDMI ce Tproscku Mapku nnmn perucTprpaHit TProBCkn Mapku Ha
HDMI Licensing LLC Bo CA] v BO apyru 3emju.

3a natentun DTS, Bupete http://patents.dts.com. lNpounssegeHo no
nunuerua og DTS, Inc. unn DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
1 nioroto Ha DTS ce pernctprpaHn 3alUTUTHN 3HALM UK 3aLUTUTHW
3Hauwm Ha DTS, Inc. Bo CoepnHeTute AmepukaHckun Jpxasu v opyru
3emjn. © 2021 DTS, Inc. CUTE MPABA CE 3APXAHN.

Mpowussenero no nuueHum Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio
n cumbon duplo D ce sawtuthu 3Haum Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

1. CnvkuTe BO OBOj LOKYMEHT ce camo 3a pedepeHLa.

2. W3rnepot v cneumndurkaummnTe ce npeaMeT Ha npoMeHa bes npetxodHa Hajasa.

3. Bo cyBo onkpyxyBarse nopaau CTaTuyku enekTpuLmnTeT, NPOoM3BOLOT MOXe Aa ce pecTapTupa
1 fa ce Bpatv Ha rnasHuoT OSD nHTepdejc, nitepdejcot Ha USB-nneepot nam npetxogHnot
N3BOPEH pexnm. Toa e HopMasHO 1 Be MOIMME NPOAOIXKETe Aa pakyBaTe co TB-To kako LwTo

CakaTe.
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PREPARARE
Demontarea si instalarea

Nota: Imaginile sunt doar pentru referinta.

1. Deschideti pachetul. 2. Scoateti televizorul. 3. Instalati suporturile
televizorului.

4

Accesorii

e Baterii (2) e Suruburi: 4

e Telecomanda e Card de garantie

e Ghid de initiere rapida e Cablu de alimentare

e Standuri de baza (2) e Cablu de conversie AV

Instalare Stand

4. Conectati cablul de
alimentare.

Power

g@

Pasul 1: Scoateti televizorul si puneti-l cu grija (ecranul in jos) pe o masa stabila si plata, cu o carpa

moale sau o perna pe el.

Pasul 2: Va rugam sa verificati pentru a va asigura ca exista acelasi marcaj (A/B) pe spatele
televizorului si suportul corect. Acest pas nu este disponibil pentru suporturile fara niciun semn pe el

sau nu este disponibil pentru televizorul cu un singur suport.

Pasul 3: Fixati suporturile pe televizor folosind suruburile potrivite furnizate in cutie. Standurile pot

varia in functie de regiune sau model.
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AVERTISMENTE SI MASURI DE PRECAUTIE

Nota: Cititi toate instructiunile nainte de a utiliza aparatul. Pastrati aceste instructiuni bine pentru
utilizare ulterioara.

e Cititi aceste instructiuni - Toate instructiunile de siguranta si de utilizare trebuie citite Tnainte ca
acest produs sa fie utilizat.

® Mentineti aceste instructiuni - Instructiunile de siguranta si de exploatare trebuie pastrate pentru
referinte ulterioare.

e Respectati toate avertismentele - Trebuie respectate toate avertismentele de pe aparat si din
instructiunile de utilizare.

e Respectati toate instructiunile - Se vor respecta toate instructiunile de utilizare.

e Nu utilizati acest aparat langa apa - Aparatul nu trebuie utilizat

e |anga apa sau umiditate - de exemplu, intr-un subsol umed sau langa o piscina si altele asemenea.

e Curatati numai cu o carpa uscata.

® Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati in conformitate cu instructiunile producatorului.

e Nu instalati 1anga surse de caldurd, cum ar fi radiatoarele, caldarile, sobe sau alte aparate (inclusiv
amplificatoare) care produc caldura.

¢ Nuinfrangeti scopul de siguranta al fisei polarizate sau de impamaéntare. Un dop polarizat are
doua lame, unul mai lat decét celalalt. Un dop de impamaéntare are doua lame si un al treilea bolt
de impamantare. Lama larga sau cel de-al treilea bolt sunt prevazute pentru siguranta dvs. Daca
mufa furnizata nu se potriveste cu priza, consulati un electrician pentru inlocuirea orificiului de
evacuare depasit.

® Protejati cablul de alimentare, nu ar trebui sa-| calcati sau sa- ciupiti in special la prize, la prizele de
curent si la punctul in care acestea ies din aparat.

e Utilizati numai atasamente/ accesorii specificate de producator.

e Utilizati numai caruciorul, suportul, trepiedul, suportul sau masa specificata de producator
sau vandute impreuna cu aparatul. Cand se utilizeaza un carucior sau un raft, aveti grija @
atunci cadnd mutati combinatia carucior / aparat pentru a evita ranirea de la rasturnare.

e Deconectati aparatul in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau cand nu este utilizat
pentru perioade lungi.

e Consultati toate lucrarile de intretinere personalului calificat. Intretinerea este necesara atunci
cand aparatul a fost deteriorat in orice fel, cum ar fi cablul de alimentare sau stecherul deteriorat,
lichidul a fost varsat sau obiectele au cazut pe aparat, aparatul a fost expus la ploaie sau umiditate,
nu functioneaza normal, sau a fost abandonat.

e ATENTIE: Aceste instructiuni de servisare sunt destinate numai personalului de servisare calificat.
Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu efectuati alte lucrari de reparatii decét cele cuprinse in
instructiunile de utilizare, cu exceptia cazului in care sunteti calificati sa faceti acest lucru.

e Nu instalati acest echipament intr-un spatiu inchis sau in mobilier, precum ar fi o rafturile de carii
sau o unitate similara si nu impiedicati conditiile de ventilatie buna la locul deschis. Ventilatia nu
trebuie impiedicata prin acoperirea deschiderilor de ventilatie cu obiecte cum ar fi ziarele, fete de
masa, perdelele etc.

e Thainte de a instala sau de a folosi aparatul, v rugam s3 cititi informatiile de pe carcasa posterioara
pentru informatii electrice si de siguranta.

e Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu expuneti aparatul la ploaie sau
umiditate. Aparatul nu trebuie expus la picurare sau stropire si pe aparat nu trebuie plasate
obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vasele.

e Cénd este vorba terminalele marcate cu simbolul " 4" ele pot fi de 0 amploare suficientd pentru a
constitui un risc de electrocutare. Cablajul extern conectat la terminale necesita instalarea de catre
o persoana instruita sau folosirea conductorilor sau a cablurilor gata preparate.

e Pentru a preveni ranirea, acest aparat trebuie sa fie bine fixat pe podea/perete in conformitate cu
instructiunile de instalare.
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Exist3 pericol de explozie daca bateria este inlocuits incorect. inlocuiti-le numai cu acelasi tip de
baterii sau echivalent.

Bateria (bateria sau bateriile sau acumulatorul) nu trebuie expusa la cdldura excesiva

cum ar fi Soarele, focul sau alte surse de céldura asemanatoare.

Presiunea sonora excesiva care provine de la casti si castile poate cauza pierderea auzului.
Ascultare muzicii la niveluri de volum ridicate si pentru o duratd mai lunga poate afecta auzul.
Pentru apentru a reduce riscul de deteriorare a auzului, trebuie sa reduceti volumul la un nivel
sigur, si la un nivel confortabil , si este necesar de a reduce timpul de ascultare a muzicii la niveluri
ridicate.

Dispozitivul de conectare la priza / aparat / adaptor direct pentru conectare este utilizat ca
dispozitiv de deconectare; dispozitivul de deconectare trebuie sa ramana usor operabil.

Daca nu se afld n uz si in timpul miscarii, va rugam sa aveti grija de setul de cabluri de alimentare,
de ex. legati cablul de alimentare setat cu o cravata de cablu sau cu ceva asemanator. Acesta nu
trebuie sa aiba muchii ascutite care pot provoca abraziunea setului de cablu de alimentare. La
punerea in functiune din nou, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este deteriorat, in cazul unor
defectiuni gasite, cautati persoana de serviciu care o s& inlocuiasca setul de cabluri de alimentare
specificat de producéator care o s3 aiba acelasi caracteristicile si ca cele originale.

Ar trebui sa se atraga atentia asupra aspectelor de mediu legate de eliminarea bateriilor.

Nu trebuie apropiate sursele deschise de flacara, cum ar fi luméanarile aprinse. Pentru ca sa
impiedicati raspandirea focului, pastrati luméanari sau alte flacari deschise departe de aparat

tot timpul.

In cazul in care aparatul are simbolul @ n eticheta de rating si daca cablul de alimentare are
doi pini, acesta este inseamna ca echipamentul este un aparat electric de clasa a Il sau unul dublu
izolat. A fost proiectat in asa fel incat s nu necesite o conexiune de siguranta la pamant electric.
Se recomanda includerea urmatoarelor informatii, dupa caz:

~~ Serefera la curent alternativ (AC)
=== Serefera la curentul direct (DC)
@ Se refera la echipamente de clasa Il
d) Se refera la stand-by

| Se refera la pornire.

lj Se referé la tensiuni periculoase

Avertisment pentru aparate care contin BATERII DE BUTOANE/ CELULARE (Instructiunile de mai
jos sunt utilizate pentru aparatul care contine bateria celularé / bateria de buton care poate fi
Tnlocuita de utilizator)

AVERTIZARE: Nu inghiteti bateria, pericolul de producere a aburului chimic (telecomanda
furnizata impreuna cu) Acest produs contine o baterie cu butoane si celule. In cazul in care bateria
de celule / buton este inghitit, poate provoca arsuri interne severe in doar timp de 2 ore poate
provoca si moartea. Tineti bateriile noi si folosite departe de copii. Daca compartimentul bateriei
nu se inchide n sigurantd, nu mai folositi produsul si il tineti departe de copii. Daca credeti ca
bateriile ar fi putut fi inghitite sau plasate in interiorul oricarei parti din corp, solicitati asistenta
medicala fara amanare
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¢ Directiva WEEE

= Depozitatia prezentul produs in mod corespunzator. Acest marcaj indica faptul ca acest

produs nu ar trebui sa fie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga Uniune Europeana.

Pentru a preveni posibilele daune asupra mediului sau sanatatii umane provocate prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a
resurselor materiale. Pentru a reveni la dispozitivul utilizat,

utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul unde a fost achizitionat
produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclarea ecologica in conditii de siguranta.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Acest blit fulgerator cu simbolul capului sagetii in cadrul unui triunghi echilateral este
destinat pentru a avertiza utilizatorul asupra prezentei unei “tensiuni periculoase” neizolate in
interiorul incintei produsului care poate avea o amploare suficienta pentru a constitui un risc
de soc electric.

e Pentru a reduce riscul de electrocutare. Nu indepartati capacul (sau spatele). Nu introduceti
piese de serviciu in interior. Consultati personalul de service calificat.

e Punctul de exclamare dintr-un triunghi echilateral este menit s avertizeze utilizatorul privind
prezenta unor instructiuni importante de operare si intretinere in literatura de specialitate
care insoteste acest aparat.

POZITIONAREA SETARII TV

* Montati ecranul pe o suprafata orizontala

solid&, cum ar fi o masa sau o masa de .
birou. Pentru ventilatie, lasati un spatiu M

de cel putin 10 cm liber in jurul setului.

Pentru a preveni orice situatie grava si

periculoasa, va rugam sa nu introduceti =

obiecte in partea de sus a setului. Acest

aparat poate fi utilizat in conditiile de

clima tropicala si / sau moderatd il T
e Fixati partea din spate a incintei pe perete.

Imaginea de mai jos este diferitd de cea

reald, asadar este doar pentru referinta.

(numai pentru unele regiuni)

10‘C

e Avertisment: Pericol de stabilitate
Nota: Imaginea este doar pentru referinta.

Un televizor poate cadea, provocand vatamari corporale grave sau chiar moartea. Multe vatamari,

in special la copiilor, pot fi evitate prin luarea unor masuri de precautie simple, cum ar fi:

- Folositi INTOTDEAUNA dulapurile sau suporturile sau metodele de montare recomandate de
producatorul de televizorului.

- Folositi INTOTDEAUNA mobilier care poate sustine in sigurant televizorul.

- Asigurati-va INTOTDEAUNA c3 televizorul nu depaseste marginea mobilierului de sustinere.

- educati INTOTDEAUNA copiii cu privire la pericolul de a se urca pe mobild pentru a ajunge la
televizor. sau la comenzile acestuia.

- Redati INTOTDEAUNA cablurile si cablurile conectate la televizor astfel incét s nu se impiedice
de ele, trase sau apucate.
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- Nu amplasati NICIODATA un televizor intr-un loc instabil.

- Nu asezati NICIODATA televizorul pe mobilier inalt (de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fara a
ancorarea atat a mobilei, cét si a televizorului de un suport adecvat.

- Nu asezati NICIODATA televizorul pe tesaturi sau alte materiale care pot fi situate intre televizorul
si mobilierul de sustinere.

- Nu asezati NICIODATA obiecte care ar putea tenta copiii sa se catere, cum ar fi jucarii si
telecomenzi, pe televizor. partea superioara a televizorului sau a mobilierului pe care este
amplasat televizorul.

Tn cazul in care televizorul existent este pastrat si mutat, trebuie sa se tind seama de aceleasi
considerente ca mai sus. trebuie aplicate aceleasi considerente ca si in cazul televizorului.

Montare pe Perete

e O montare optionald pentru perete poate fi utilizata

impreuna cu televizorul. Consultati distribuitorul local
pentru o montare pe perete care accepta standardul
1] 10 cm

VESA utilizat de modelul TV al dumneavoastra.

Setati cu atentie suportul de montare pe peretele din
spatele televizorului. Instalati suportul pentru perete
pe un perete solid perpendicular de pe podea. Daca
atasati televizorul pe alte materiale de constructie,

va rugam sa contactati personalul calificat pentru
ainstala suportul pentru montarea televizorului pe
perete.

Instructiunile detaliate vor fi incluse cu suportul
pentru perete. Utilizati un suport pentru montare pe
perete, unde dispozitivul este fixat corespunzator

pe perete, cu suficient spatiu pentru a permite
conectivitatea dispozitivelor externe.

e Pentru a preveni deteriorarea produsului sau
vatamarile personale, va rugam sa va asigurati ca
ecranul televizorului este tinut vertical sau inclinat in
sus sau n jos in intervalul de unghi de 0°~5°n timp
ce montati televizorul pe perete. ) o
~ Linie verticald |

e In cazul depasirii intervalului de unghi de mai sus -\
(0°~5°) de inclinare in jos, va rugam sa achizitionati Y
accesoriile auxiliare de la distribuitorul local pentru
a monta televizorul pentru o instalare si o utilizare 77777 Podea -
in siguranta. In caz contrar, acesta nu va fi acoperit Inclinareain jos Inclinarea in sus
de garantie si utilizatorul ar trebui s fie raspunzator
pentru toate consecintele si responsabilitatile.

Ecran TV

e Deconectati alimentarea cu curentul electric inainte de a muta sau de a instala televizorul
dumneavoastra. In caz contrar poate sa se ajunga la un soc electric.

o Indepartati suportul de televizor inainte de a instala televizorul pe un suport pentru perete,
executand atasamentul standului in sens invers.

e Dacd instalati televizorul pe un tavan sau pe un perete inclinat, acesta poate cadea si poate rezulta
cu vatamarea grava. Utilizati un suport de perete autorizat si contactati distribuitorul local sau
personalul calificat. in caz contrar, nu va fi valabild garantia.

¢ Nu strangeti prea mult suruburile, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea televizorului si
anularea garantiei.

e Pentru a preveni ranirea, acest aparat trebuie sa fie bine fixat pe podea / perete in conformitate cu
instructiunile care se referé la instalare.
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e Folositi suruburile si suporturile de perete care indeplinesc urmatoarele specificatii. Orice daune
sau raniri cauzate de utilizarea incorecta sau de utilizarea unui accesoriu necorespunzator nu sunt
acoperite de garantie.

o T 50" 55" 65"
Varf Jos Varf Jos Varf Jos
E““ I° AL, Diametru (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
oeCso o Max 15 15 15 15 28 28
Adancime

Surub “p )
D (mm) “D Min 10 10 10 10 22 22
Cantitate 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Nota:

1. Imaginile sunt prezentate doar pentru referinta.

2. Pentru televizoarele cu terminalele spre perete, pentru a lasa spatiu suficient pentru a utiliza
bornele, este necesard o perné de cauciuc impreuna cu surubul pentru fixarea suportului de
perete. Este un pilon mic gol, al carui diametru interior este de 8 mm, iar diametrul exterior este
de 18 mm siinaltimea este de 30 mm.

Precautii pentru utilizarea telecomenzii

e Folositi telecomanda indicand spre senzorul de la distanta. Elementele dintre telecomanda si
senzorul de la distanta vor interfera cu functionarea normala.

* Nu expuneti telecomanda la vibratii violente. De asemenea, nu aruncati lichide pe telecomanda si
nu asezati telecomanda in zone cu umiditate ridicata.

e Nu expuneti telecomanda la lumina directd a soarelui, care poate cauza deformarea aparatului
datorita caldurii.

e Cand senzorul telecomentzii este expus la lumina directa a soarelui sau la lumina puternica,

telecomanda nu va functiona. In acest caz, modificati directia luminii sau pozitia televizorului sau

folositi telecomanda mai aproape de senzorul de la distanta.

Tnainte de cautarea Bluetooth, asigurati-va ca dispozitivele Bluetooth externe sunt setate in

modul de asociere. Pentru telecomandd, puteti apasa impreuna butoanele BACK si HOME pentru

a deschide modul Bluetooth. Pentru alte dispozitive Bluetooth, cititi manualele de instructiuni

proprii pentru deschiderea modului de asociere.

Precautii pentru utilizarea bateriei

Utilizarea necorespunzatoare a bateriilor poate provoca scurgeri. Prin urmare, urmati pasii de mai jos
si folositi le cu grija.
1. Luati in considerare polaritatea bateriilor pentru a evita scurtcircuitarea.

2. Daca tensiunea bateriei este insuficientd, ceea ce afecteaza domeniul telecomenzii, ar trebui sa
nlocuiti bateriile uzate cu cele noi. Scoateti bateriile de la telecomanda daca nu intentionati sa le
folositi pentru o perioda mai lunga.

3. Nu folositi diferite tipuri de baterii (de exemplu, baterii alcaline si mangan) impreuna.
4. Nu puneti bateriile in foc. Nu incarcati sau dezasamblati bateriile.

5. Va rugdm sa aruncati bateriile in conformitate cu reglementarile relevante privind protectia
mediului.

6. AVERTISMENT: Bateriile (acumulatorul sau bateriile instalate) nu trebuie expuse la caldura
excesiva, cum ar fi soarele, incendiul sau altele asemenea.

97

ROU



ROU

TELECOMANDA
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Nota:

1. Poza este doar pentru referinta.

2. Imaginea, butoanele si functiile
telecomenzii pot varia in functie
de regiune sau model.

)

® ® 6 e ® 60 060

6

1. POWER ( 0] ): Porneste televizorul sau trece in modul

standby.

2. MUTE ( (3 ): Dezactivati sau restabiliti sunetul
televizorului.

3. Application Buttons: Accesati aplicatii specifice rapid si
direct.

4. Compound Button:
o Apasati scurt pentru a seta sau a porni functia tastei de
comanda rapida.
e Apasati lung pentru a deschide tastatura virtualg, inclusiv
butoanele numerice, butoanele colorate si asa mai
departe.
5 & 6 ***Teletext Buttons***
® REVEAL: Afiseaza sau ascunde informatiile ascunse.
¢ INDEX: Afisati pagina index.
* HOLD: Tineti pagina de teletext pe ecran fara actualizari
sau modificari.
o TEXT: Accesati sau iesiti din meniul teletext.
7.***Media Player Buttons***
¢ Play/Pause (Il ): Porniti sau intrerupeti redarea
* Fast Backward (44): Redare inapoi rapid.
¢ Fast Forward (P): Redare inainte rapid..
8. MIC ( ®): Incepeti sa utilizati functia de voce in camp
apropiat.
° Apasati scurt butonul MIC pentru a activa asistentul
vocal.
® Apasati lung butonul MIC pentru a incepe s& primiti
comanda vocala. Dupa ce vorbiti, eliberati butonul MIC
pentru a rula functia vocala.
9. ACCOUNT ( & ): Conectati-vé cu contul dvs. Google
pentru a obtine divertismentul care va place.
10. Dashboard ( £ ): Accesati tabloul de bord al Google TV.
11.SUS/JOS/STANGA/DREAPTA (A / V /4 /P):
Navigati in meniu pentru a selecta continutul de care
aveti nevoie.
12. OK: Confirma, introduce sau executa elementul selectat
sau afiseaza lista de butoane rapide.
13. BACK ( € ): Reveniti la continutul de nivel superior sau
parasiti ecranul curent.
14. GUIDE (9 ): Accesati Ghidul electronic de programe in
modul DTV.
15. HOME ( ‘ ): Accesati meniul ACASA.
16.SOURCE ( 2] ): Accesati meniul sursa.
17. EXIT: lesiti din operatiunea curenta.
18. Program Up/Down (P A / Vv): Schimbati canalele .
19. Volume Up/Down (VOL +/-): Reglati volumul sunetului.
20. FAV: Accesati lista canalelor favorite.
21.Butoane de la 0-9 (0~9):
Selectati direct canalul sau introduceti un numar.
22. AD: Activati sau dezactivati functia de descriere audio.
23. INFO: Accesati interfata INFO..
24. Butoane colorate (R/V/G/A):
Executati functia prompt in modul specific.
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OPERATIE DE BAZA

Cum se utilizeaza E-manualul

E-manualul este integrat in televizor si poate fi
afisat pe ecran. Pentru a afla mai multe despre
functiile TV, accesati e-Manualul prin trimiterea
la urmatoarele.

Nota: Imaginea este doar pentru referintd

1. Apasati butonul HOME pentru a accesa
pagina de pornire.

2. Apasati A/V/<4/» butonul OK pentru a
selecta si a introduce ,E-Manual” in lista de
aplicatii.

Instalarea bateriei telecomenzii .
&

Asezati doua baterii de dimensiune AAA TN
compartimentul pentru baterii, asigurdndu-va
ca respectati semne de polaritate in interiorul
compartimentul.

Nota: Imaginea este doar pentru referinta.

Butonul TV

Butonul de control al televizorului

e In modul de asteptare:
Apasati scurt butonul de control al televizorului pentru a porni televizorul.

o n starea de lucru:
Apasati scurt butonul de control al televizorului pentru a apela urmatorul meniu al tastaturii soft.
In interiorul acestuia, ap&sati scurt butonul de control al televizorului pentru a muta cursorul si
selectati elementul dorit. Lunga apasati butonul de control al televizorului pentru a introduce sau
a executa elementul selectat.

Apasati scurt: Mutati. Apasare lunga: OK
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PROBLEMELE

Inainte de a contacta tehnicianul de service, va rugam sa verificati urmatorul tabel pentru a
determina cauza posibild a simptomelor si a unor solutii.

Problema

Solutie

Telecomanda nu functioneaza

e Verificati senzorul telecomenzii de pe telecomanda

e Tnlocuiti bateriile.

e Bateriile nu sunt pozitionate corect.

e Cablul principal de alimentare nu este conectat la sursa de
alimentare.

Semnal slab

Acest lucru se datoreaza, de obicei, interferentelor cauzate de
telefoanele mobile, fluxurile, sistemele de aprindere a autoturismelor;
surse de neon, exercitii electrice sau alte surse de echipamente
electronice sau din cauza interferentelor radio.

Fara imagine fara sunet

e Verificati sursa de semnal.

e Introduceti celalalt dispozitiv electric in mufa de iesire pentru ca
acesta sa functioneze si sa il porniti.

e Cablul de alimentare are un contact slab cu mufa de iesire.

e Verificati semnalul.

Nu exista sunet dar afisarea
video este in regula

¢ Daca nu exista sunet, nu opriti sau amplificati sunetul.

e Deschideti meniul cu optiunile de sunet si efectuati setarea "Balance"
(Balanta).

o Asigurati-va ca setul cu casca este conectat, daca este, scoateti-|.

O imagine neobisnuita

Daca nu exista nicio culoare sau calitatea imaginii este slaba, puteti sa:
1. Setati optiunea de culoare din meniul de setari.

2.Tineti televizorul departe de alte produse electronice.

3. Incercati un alt canal, probabil iesiti din semnalul difuzat.

Semnal TV slab (Afisare mozaic sau "fulg de zapada")

1. Verificati cablul de semnal si setati antena.

2. Efectuati o reglare fina a canalului.

3.Incercati cel3lalt canal.

Apare urmatorul mesaj "Acest
fisier este nevalabil" (This file
is invalid) sau sunetul este
normal, dar afisarea video

nu este

e Fisierul media poate fi deteriorat, verificati daca acesta poate fi redat
pe un computer.
e Asigurati-va ca codecul video si audio sunt acceptate.

Se afiseaza cuvantul "Audio
neacceptat” sau video este
normal, dar sunetul nu este

e Fisierul media poate fi deteriorat, verificati daca acesta poate fi redat
pe un computer.
e Asigurati-va ca codecul video si audio sunt acceptate.

Esecul retelei
(Este posibil sa nu fie
disponibil)

¢ Asigurati-va ca router-ul functioneaza corect.

e Pentru modelele care necesita un adaptor USB pentru conectare la
Internet, asigurati-va ca adaptorul USB este introdus corect.

® Asigurati-va ca televizorul este conectat corect la router.

Site-ul web nu este afisat in
intregime

(Este posibil sa nu fie
disponibil)

Flash nu este acceptat.

Cautatorul este fortat sa
renunte

(Este posibil sa nu fie
disponibil)

Site-ul include imagini prea mari, care completeaza memoria si inchid
browser-ul.
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SPECIFICATII

Tensiune de operare

100-240V~50/60 Hz

Dimensiuni (Lx I x 1) fara suport

50": 1110 X 649 X 20 mm
55":1225 X718 X93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Greutate neta fara suport

50" 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Intrare antena RF

75 ohmi dezechilibrat

Limba meniului OSD

Mai multe optiuni

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Acoperirea canalului

DVB-S/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Mediu

Temperatura de operare: 5°C ~ 40 °C

Umiditatea aerului la locul de munca: 20% ~ 80%
Temperatura de depozitare: -15°C ~ 45°C
Umiditatea aerului in timpul depozitarii: 10% ~ 90%
non-condensare

Specificatiile Modulului Radio

Retea Wireless (WLAN)

Banda de frecventa

Putere de transmisie

2.4G:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (este posibil sa nu fie disponibile)

Band Il:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (este posibil s& nu fie disponibile)

Band Ill:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (este posibil s& nu fie disponibile)

<20dBm

Bluetooth

Banda de frecventa

Putere de transmisie

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Observatie:

1. Dispozitivul trebuie pozitionat sau operat la cel putin 20 cm distanta de utilizator.

2. Din cauza diferitelor regiuni de vanzare, modulul wireless poate avea diferite configuratii care

nu vor depasi maximul descris in acest manual.
3. Restrictii sau cerinte in urmatoarele tari: Utilizare Tn interior numai in intervalul 5150-

5350MHz.
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53 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

Nota:

LICENTELE

Google TV este numele experientei software a acestui dispozitiv si
o marca comerciala a Google LLC. Google, YouTube si Chromecast
incorporat si alte marci asociate sunt marci comerciale ale Google LLC.

Termenii HDMI si HDMI High Definition Multimedia
Interfata si HDMI logo sunt mérci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale HDMI Licensing LLC in Statele Unite si alte tari.

Pentru brevetele DTS, a se vedea http://patents.dts.com. Produs sub
licentd de la DTS, Inc. sau DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
si sigla DTS. sunt marci comerciale inregistrate sau marci comerciale ale
DTS, Inc. in Statele Unite ale Americii si in alte tari. © 2021 DTS, Inc. TOATE
DREPTURILE REZERVATE.

DOLBY AUDIO. Fabriqué sous licenta octroyée par Dolby Laboratories.
Doby, Dolby Audio si simbolele duble D de des marques de commerce
de Dolby Laboratories Licensing Corporation.

1. Imaginile din acest document sunt doar pentru referinta.

2. Aspectele si specificatiile pot fi modificate fara notificare.

3.Tn mediu uscat din cauza electricititii statice, produsul poate reporni si reveni la interfata principald
OSD, interfata USB player sau la modul sursa anterior. Este normal si va rugam sa continuati sa
utilizati televizorul asa cum doriti.
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PRIPRAVA
Odpiranje in namestitev

Opomba: Slike so namenjene le za pomo¢.

1. Odprite $katlo. 2.Vzemite ven TV. 3. Postavite stojali za TV. 4. Priklju¢ite napajalni
kabel.

Dodatki

e Baterije (2) e Vijaki: 4

e Daljinski upravljalnik ® Jamstvena kartica

e Kratka navodila za uporabo ¢ Napajalni kabel

e Osnovni stojali (2) e Pretvorniski kabel AV

Namestitev stojala

1. korak: Vzemite televizor iz embalaze in ga previdno (z zaslonom, obrnjenim navzdol) poloZite na
stabilno in ravno mizo, na katero ste prej polozili mehko blago ali blazino.

2. korak: Prepricajte se, da je na hrbtni strani televizorja in na ustreznem stojalu enaka oznaka (A/B).
Ta korak ne velja za stojala brez kakrsne koli oznake in za televizorje s samo enim stojalom.

3. korak: Z ustreznimi vijaki, prilozenimi v $katli, privijte stojala na televizor. Stojala se lahko glede na
regijo in model razlikujejo.
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OPOZORILA IN OBVESTILA

Opomba: Pred uporabo preberite celotna navodila za uporabo. Navodila shranite, ¢e jih boste
potrebovali v prihodnje.

e Preberite ta navodila. - Pred uporabo izdelka bi morali prebrati vsa varnostna navodila in navodila
za uporabo.

e Shranite ta navodila. - Varnostna navodila in navodila za uporabo bi morali shraniti, ¢e jih boste
potrebovali v prihodnje.

o Upostevajte vsa opozorila. - Vsa navodila na aparatu in v navodilih za uporabo bi morali
upostevati.

e Sledite vsem navodilom. - Vsem navodilom za uporabo bi morali slediti.

e Aparata ne uporabljajte v blizini vode. - Aparata ne bi smeli uporabljati v blizini vode ali vlage -
recimo v vlazni kleti ali v blizini bazena in podobno.

e Cistite le s suho krpo.

¢ Ne zaprite prezracevalnih rez. Namestite v skladu z navodili proizvajalca.

¢ Ne namescajte aparata v blizino virov toplote, kot so radiatorji, grelci, pecice in drugi aparati
(vkljuéno z ojacevalci), ki oddajajo vrocino.

* Ne iznicite varnostnega ucinka polariziranega ali ozemljitvenega prikljucka. Polarizirani prikljucek
ima dva vtica, enega SirSega od drugega. Ozemljitveni prikljucek ima dva vtica in tretji ozemljitveni
rogelj. Sirsi vti¢ ali tretji rogelj sta namenjena varnosti. Ce vti¢ ne ustreza vtiénici, se obrnite na
elektricarja za zamenjavo zastarele vti¢nice.

o Zasditite napajalni kabel, da ne bi kdo stopil nanj ali ga stisnil, zlasti pri vti¢ih, vtikalni dozi ali na
mestu, kjer izstopa iz aparata.

e Uporabljajte le nastavke/dodatke, ki jih doloci proizvajalec.

e Uporabljajte le z vozi¢kom, stojalom, trinoznikom ali mizo, ki jih dolo¢i proizvajalec ali
se jih prodaja skupaj z aparatom. Ce uporabljate vozi¢ek ali stojalo, bodite previdni pri @
premikanju vozi¢ka/aparata, da se izognete poskodbam zaradi prevracanja.

o |zklopite aparat med nevihto ali ¢e ga dolgo ¢asa ne uporabljate.

e Servis naj opravlja le usposobljeno osebje. Servis je potreben, e je bil aparat poskodovan tako,
da sta poskodovana napajalni kabel ali vti¢, e je bil aparat polit s tekocino ali so nanj padli
predmeti, ¢e je bil aparat izpostavljen dezju ali vlagi, oziroma vam je padel.

e OPOZORILO: Ta servisna navodila so namenjena le usposobljenemu servisnemu osebju. Da bi
zmanjsali tveganje elektri¢nega udara, ne opravljajte nobenih popravil z iziemo tistih v navodilih za
uporabo, razen ce ste za to usposobljeni.

e Aparata ne namescajte v zaprt ali vgrajen prostor, kot je knjizna omara ali podobno. Naj ostane
na odprtem in dobro prezracevana. Prezraevanja ne ovirajte s prekrivanjem prezracevalnih rez s
predmeti, kot so ¢asopisi, prti, zavese ipd.

¢ Prosimo, preverite informacije o elektriki in varnosti zadaj, preden namestite ali uporabljate
aparat.

¢ Da bizmanjsali tveganje poZzara ali elektri¢nega udara, aparata ne izpostavljajte deZju ali vlagi.

e Aparata ne smete izpostavljati kapljanju ali brizganju, nanj pa ne smete postavljati nobenih
predmetov s tekocinami, kot so recimo vaze.

e Prikljucki, oznaceni's simbolom " 4", so lahko dovolj moéni, da predstavljajo tveganje elektricnega
udara. Zunanje ozi¢enje, povezano s priklju¢kom, zahteva namestitev usposobljene osebe ali
uporabo pripravljenih vodov ali kablov.

¢ Da bi preprecili poskodbe, mora biti aparat varno pritrjen na tla/zid v skladu z navodili za
namestitev.

o Ce baterijo zamenjate z neustrezno baterijo, tvegate eksplozijo. Baterijo zamenjajte samo z enako
ali ustrezno baterijo.

e Baterij ne izpostavljajte vrocini, kot so son¢na svetloba, ogenj ali vrocina iz drugih virov.
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Prevelik zvoéni pritisk iz slugalk lahko povzrodi izgubo sluha. Ce dlje ¢asa poslusate glasno glasbo,
si lahko poskodujete sluh. Da bi zmanjsali tveganje za poskodbo sluha, znizajte glasnost na varno
in ustrezno raven ter skrajsajte Cas, ki ga prezivite ob poslusanju glasne glasbe. (Samo za nemski
jezik.)

Kjer se glavni vti¢ /spojnik aparata/vti¢ni adapter uporablja za odklop naprave, mora naprava za
odklop ostati pripravljena za uporabo.

Ko je ne uporabljate ali premikate, poskrbite za napajalni kabel, npr. napajalni kabel zveZite z
vezico za kable ali podobno. Mora biti brez ostrih robov in podobnih stvari, ki lahko povzrocijo
poskodbe napajalnih kablov. Ko aparat ponovno uporabljate, poskrbite, da napajalni kabel

ni poskodovan. Ce najdete kakréne koli poskodbe, poiicite serviserja, ki ga bo zamenijal z
napajalnim kablom, ki ga doloc¢a proizvajalec, ali s takim, ki ima enake lastnosti kot izvirni kabel.
Poskrbite, da boste baterije odvrgli na okolju prijazen nacin.

Na aparat ne postavljajte virov odprtega plamena, kot so gorece svece. Da bi preprecili pozar,
svec in drugih oblik odprtega plamena nikdar ne postavljajte v blizino tega izdelka.

Ce ima aparat v svoji etiketi o energetskem razredu simbol napajalni kabel pa ima dva vti¢a,
gre za opremo Razreda Il ali dvojno izoliran elektri¢ni aparat. Zasnovan je bil tako, da ne potrebuje
varnostne ozemljitve.

Priporocljivo je maksimalno upostevati naslednje informacije, kjer je to ustrezno:

~~ Nanasa se na izmenic¢ni tok (AC)

——= Nanasa se na enosmerni tok (DC)

@ Nanasa se na opremo Razreda Il

(l) Nanasa se na stanje pripravljenosti
|  Nanasa se na Vkloplieno

ll Nanasa se na nevarno napetost

Opozorilo za aparate, ki vsebujejo BATERIJSKE CELICE V OBLIKI GUMBA ALI KOVANCA (spodnja
navodila veljajo le za aparate, ki vsebujejo zamenljive baterijske celice v obliki kovanca ali gumba)
OPOZORILO: Ne zauzijte baterije, obstaja nevarnost kemicnih opeklin. (Daljinski upravljalnik
vsebuje) Izdelek vsebuje baterijsko celico v obliki kovanca ali gumba. Ce baterijsko celico v obliki
kovanca ali gumba pogoltnete, lahko to povzroci hude notranje opekline v le dveh urah in tudi
smrt. Shranjujte nove in rabljene baterije zunaj dosega otrok. Ce se predaléek za baterijo ne zapre
varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga shranite zunaj dosega otrok. Ce se vam zdi, da je kdo
pogoltnil baterijo ali jo vstavil v kateri koli del telesa, takoj poiscite zdravnisko pomod.

Direktiva OEEO

= Pravilno odlaganje izdelka. Ta simbol oznaduje, da tega izdelka v EU ni dovoljeno odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitno $kodo okolju ali ¢loveskemu
zdravju zaradi nenadzorovanega odlaganja smeti, aparat odgovorno reciklirajte za trajnostno
ponovno uporabo surovin. Za vrnitev rabljene naprave uporabite obstojee programe za zbiranje in
odvoz odpadkov ali pa se obrnite na trgovca, pri katerem ste kupili izdelek. Okolju prijazno reciklazo
izdelka lahko zagotovijo oni.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Q CAUTION u

e Simbol puscice znotraj enakostrani¢nega trikotnika uporabnika opozarja na prisotnost
neizolirane »nevarne napetosti« v ohisju izdelka, ki je lahko dovolj moc¢na, da predstavlja
nevarnost elektri¢cnega udara.

e ZazmanjSanje tveganja elektricnega udara. Ne odstranjujte pokrovéka (ali hrbtne strani).
Znotraj ni komponent, ki bi jih uporabnik lahko popravljal. Obmite se na usposobljenega
serviserja.

¢ Klicaj znotraj enakostrani¢nega trikotnika uporabnika opozarja na prisotnost pomembnih
navodil za uporabo in vzdrzevanje v dokumentaciji v zvezi z aparatom.

POSTAVITEV TELEVIZIJSKEGA SPREJEMNIKA

e Aparat namestite na trdno vodoravno
podlago, kot je miza. Za prezracevanje 10CM
na vseh straneh aparata pustite vsaj
10 cm prostora. Da ne bi prislo do
napak ali nevarnih situacij, na aparat ne

postavljajte predmetov. Aparat lahko R
uporabljate v tropskih in/ali zmernih =
podnebjih.
¢ Pritrditev zadnjega dela na zid. Spodnja [ Ll

slika se lahko razlikuje od dejanskega
izdelka in je le simboli¢na (samo za
nekatera trzisca).

e Opozorilo: Nevarnost stabilnosti
Opombea: Slika je le referenéna.
Televizor lahko pade in povzroci hude telesne poskodbe ali smrt. Stevilne poskodbe, zlasti
otrokom, se lahko izognemo s preprostimi previdnostnimi ukrepi, kot so:
- VEDNO uporabljajte omarice ali stojala ali nac¢ine montaze, ki jih priporoca proizvajalec
televizorja
- VEDNO uporabljajte pohistvo, ki lahko varno podpira televizor.
- VEDNO poskrbite, da televizor ne bo segal ¢ez rob podpornega pohistva.
- VEDNO poucite otroke o nevarnostih plezanja po pohistvu, da bi dosegli televizijski sprejemnik.
ali njegovih upravljalnih elementov.
- VEDNO napeljite k televizorju prikljué¢ene vrvice in kable tako, da se ob njih ne bo mogoce
spotakniti, potegniti ali zgrabiti.
- NIKOLI ne postavljajte televizorja na nestabilno mesto.
- NIKOLI ne postavljajte televizorja na visoko pohistvo (na primer omare ali knjizne police), ne da
bi ne da bi pohistvo in televizijski sprejemnik pritrdili na ustrezno oporo.
- Televizorja NIKOLI ne postavljajte na tkanine ali druge materiale, ki se lahko nahajajo med
televizorjem in podpornim pohistvom.
- NIKOLI ne postavljajte predmetoy, ki bi lahko otroke napeljali k plezanju, kot so igrace in daljinski
upravljalniki, na vrh televizorja ali pohistva, na katerem je televizor nameséen,|
Ce se obstojeci televizijski sprejemnik ohrani in premesti, veljajo enaka pravila kot zgoraj. kot so
opisani zgoraj.
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Montaza na steno

e Za pritrditev televizorja lahko uporabite tudi stenske
nosilce. Vprasajte lokalnega prodajalca za stenske
nosilce, ki podpirajo standard VESA tako kot vas
televizor. Previdno pritrdite nosilec na hrbtni strani T
televizorja. Stenski nosilec namestite na trdno steno
pravokotno na tla. Ce televizor namescate na druge
materiale, se za namestitev obrnite na kvalificirano
osebje. Podrobna navodila za namestitev dobite
skupaj s stenskim nosilcem. Uporabite stenski
nosilec tako, da bo aparat varno pritrjen na steno,
obenem pa bo $e vedno dovolj prostora za
povezovanje z zunanjimi napravami.

Opomba: Slike so namenjene le za
pomoc.

Zaslon Zaslon
televizorja televizorja

e Da prepredite poskodbe izdelka ali telesne
poskodbe, poskrbite, da bo zaslon televizorja med
montazo televizorja na steno v pokonénem polozaju
ali pa bo nagnjen navzgor ali navzdol pod kotom
0°~5°.

o Ce je kot nagiba pri nagibanju navzdol vedji
od navedenega razpona (0°~5°), pri lokalnem '
prodajalcu kupite dodatne pripomocke za varno L
namestitev in uporabo televizorja. V nasprotnem T
primeru garancija ne bo veljala in bo za vse Nagib navzdol Nagib navzgor
posledice in dolznosti odgovoren uporabnik.

1
'
1
1
'
1
1
.
1
1 PR |
' Navpicna linija

‘l:

Navpicna linija

¢ Pred premikanjem ali namestitvijo televizor izklopite iz elektrike, sicer obstaja nevarnost elektri¢nih
udarov.

® Pred namestitvijo televizorja na steno odstranite stojalo.

o Ce televizor namestite na strop ali nagnjeno steno, lahko pade in povzrodi hudo poskodbo.
Uporabite odobrene stenske nosilce in stopite v stik z lokalnim prodajalcem ali usposobljenim
osebjem, sicer garancija tega ne pokriva.

e Vijakov ne zategujte preved, saj bi lahko poskodovali televizor in iznicili garancijo.

e Za preprecevanje poskodb morate aparat varno pritrditi na tla/steno v skladu z navodili za
namestitev.

¢ Uporabite vijake in stenske nosilce, ki ustrezajo naslednjim specifikacijam. Garancija ne pokriva
nobenih okvar ali poskodb zaradi zlorabe ali uporabe nepravilne opreme.

. 50" 55" 65"
Velikost modela " - " - " -
Zgoraj | Spodaj | Zgoraj | Spodaj | Zgoraj | Spodaj
E““ BIO A, Premer (mm) "E" Mé Mé M6 Mé Mé Mé
0C vo . Max 15 15 15 15 28 28
Vi Globina
ijak upyr )
D (mm)“D” | Min 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Opomba:

1. Slike so le za prikaz.

2. ZaTV s prikljucki, usmerjenimi proti zidu, pustite dovolj prostora za uporabo prikljuckov. Za
pritrditev stenskega nosilca potrebujete vijak in gumijasto blazinico. Gre za majhen, votel steber
z notranjim premerom 8 mm, zunanjim premerom 18 mm in visino 30 mm.

Navodila za uporabo daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik usmerite proti tipalu za daljinski upravljalnik. Ovire med daljinskim
upravljalnikom in tipalom bodo vplivale na delovanje.

Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte mo¢nemu tresenju. Prav tako po upravljalniku ne
polivajte vode in ga ne uporabljajte v prostorih z visoko zraéno vlago.

Ne postavljajte ga neposredno na son¢no svetlobo, saj lahko vrocina zvije ohisje daljinskega
upravljalnika.

Ce na tipalo za signal upravljalnika sije neposredna sonéna ali druga moé¢na svetloba, daljinski
upravljalnik morda ne bo deloval. Za uporabo daljinskega upravljalnika zasencite osvetlitev tipala
ali pa se priblizajte televizijskem sprejemniku.

Pred zacetkom iskanja Bluetooth naprav poskrbite, da je na zunanji Bluetooth napravi vklju¢ena
moznost uparitve. Na daljinskem upravljalcu lahko pritisnete tipko BACK in tipko HOME istocasno,
da se vklopi nacin uparitve. Za ostale Bluetooth naprave, prosimo, da preberete podrobna
navodila za nastavitev nadina uparitve.

Navodila za uporabo baterij

Zaradi nepravilne uporabe lahko baterije iztecejo. Zaradi tega sledite spodnjim korakom za varno
uporabo.

1. Da bi preprecili kratek stik, upostevajte pravilno usmeritev baterij.

2. Ce napetost baterije ni dovolj visoka, se zmanjsa oddaljenost, na kateri deluje daljinski
upravljalnik, zaradi ¢esar zamenjajte baterijo. Ce daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, odstranite baterijo.

. Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij isto¢asno (na primer, manganove ali alkalne baterije).
. Baterij ne seZigajte. Baterij ne polnite ali razstavljajte.

. Prosimo, da sledite ustrezni okoljevarstveni zakonodaji glede rabljenih baterij.

o U B~ W

. OPOZORILO Baterij (paketa baterij ali vstavljenih baterij) ne izpostavljajte visoki vrocini, kot so
sonéna svetloba, ogenj ali vrocina iz drugih virov.
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Opomba:

1. slika je namenjena le ponazoritvi.

2. Slika, gumbi in funkcije
daljinskega upravljalnika se
lahko glede na regijo in model
razlikujejo.

1.NAPAJANJE (OD): Vklopite televizor ali preklopite v
stanje pripravljenoséi.
2.1ZKLOP ZVOKA (1% ): izklopite ali ponovno vklopite zvok
televizorja.
3. Gumbi aplikacij: hiter in neposreden dostop do
dolocenih aplikacij.
4. Sestavljeni gumb:
e e ga pritisnete na kratko, nastavite ali zazenete
delovanje bliznji¢ne tipke.
» Ce ga pritisnete na dolgo, se odpre navidezna
tipkovnica, vkljuéno z gumbi s Stevilkami, barvami itd.
5 in 6 ***Gumba za teletekst***:
* REVEAL (RAZKRW): prikaz ali skrivanje prikritih informacij.
¢ INDEX (KAZALO): prikaz strani kazala.
e HOLD (ZADRZI): zadrzanje strani s teletekstom na zaslonu
brez posodobitev ali sprememb.
o TEXT (BESEDILO): dostop do menija za teletekst ali izhod
iznjega.
7. ***Gumbi predvajalnika predstavnosti***
¢ Predvajaj/zacasno zaustavi (Ml ): zazeni ali zacasno
zaustavi predvajanje.
¢ Hitro previjanje nazaj ( 44 ): hitro previjanje predvajanja
nazaj.
¢ Hitro previjanje naprej (» ): hitro previjanje
predva‘anja naprej.
8.MIC( ®3): zacetek uporabe glasovne funkcije v blizini
zvocnega polja.
o Ce zelite zagnati glasovnega pomocnika, gumb MIC
pritisnite na kratko.
o Ce zelite zadeti prejemati glasovne ukaze, gumb MIC
pritisnite na dolgo. Ko zaénete govoriti, sprostite gumb
MIC, da zaZenete glasovno funkcijo.
9.RACUN ( & ): vpisite se v svoj racun Google, da boste
dobili dostop do priljublienega razvedrila.
10. Nadzorna ploséa (8 ): dostop do nadzorne ploice
Google TV.
11.NAVZGOR/NAVZDOL/LEVO/DESNO (A/V /<4 /P):
Krmarjenje do menija za izbiro zelene vsebine.
12. OK (V redu): Vnesite ali izvedite izbrani element ali
prikazite seznam hitrega gumba.
13. BACK (Nazaj) € ): vritev na vsebino vigje ravni ali
izhod iz trenutnega zaslona.
14. GUIDE (Vodnik) (£9): dostop do vmesnika EPG
(ele‘lftronskeﬁ vodnika po programih) v nacinu DTV.
15.ZACETEK ( 0 ): dostop do zacdetnega zaslona.
16. SOURCE (Vir) ( 21): dostop do menija virov.
17. EXIT (IZHOD): Izhod iz trenutnega postopka.
18. Pomik po programih navzgor/navzdol (P A/ v):
preklop kanalov.
19. Povecanje/zmanjsanje glasnosti (VOL +/-):
prilagoditev glasnosti zvoka.
20. FAV (Priljubljeni): dostop do seznama priljubljenih kanalov.
21. Gumbi s stevilkami (0~9):
Kanal izberite neposredno ali pa vnesite stevilko.
22. AD: Vklopite ali izklopite funkcijo zvoénega opisa.
23. INFO (Informacije): dostop do vmesnika INFO
(Informacije).
24. Gumbi za barve (R/G/Y/B): izvedba funkcije poziva v
dolo¢enem nacinu.
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OSNOVNO DELOVANJE
Uporaba E-navodil

V televizorju se nahajajo E-navodila, ki si jih
lahko ogledate na zaslonu. Da bi spoznali
moznosti televizije, na slededi nacin pristopite
E-navodilom.

Opomba: Slike so namenjene le za pomoc.

1. Za dostop do domace strani pritisnite tipko

HOME.

2. Pritisnite A/V/<4/P in gumb OK (V redu), da
izberete »E-Manual (E-priroénik)« v seznamu
aplikacij in vstopite vanj.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

Vstavite dve bateriji AAA v prostor za baterije. 2° 2l ®
Preverite, ali ste bateriji pravilno namestili glede na
njuno polarnost.

Opomba: Slike so namenjene le za pomod.

Tipka TV

Opombea: Slike so namenjene le za pomod.

Gumb za upravljanje televizorja

e V nadinu pripravljenosti:
Za vklop televizorja kratko pritisnite gumb za upravljanje televizorja.

e Vdelovnem stanju:
Ce zelite priklicati naslednji meni mehke tipkovnice. V njem, kratko pritisnite gumb za upravljanje
televizorja, da premaknete kazalec in izberite Zeleno postavko. Dolgo pritisnite gumb za
upravljanje televizorja, da vnesete ali izvedete izbrano postavko.

Kratko pritisnite : Premaknite.
Dolgo pritisnite : OK
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RESEVANJE TEZAV

Preden kontaktirate servis, prosimo, da v tabeli pois¢ete mozen vzrok za tezavo in njene resitve.

Tezava

Resitve

Daljinski upravljalnik ne
deluje.

¢ Preverite tipalo na daljinskem upravljaniku.
e Zamenjajte baterije.

e Baterije niso pravilno namescene.

¢ Napajanje ni priklju¢eno.

Slab signal.

Za slab signal so ponavadi krive motnje mobilnih telefonoy,
walkie-talkiejev, sistemov za samodejni vZig, vrtalnikov ali druge
elektronske opreme in virov radijskih signalov.

Ni slike, ni zvoka

e Preverite vir signala.

¢ Na vtic¢nico priklopite drugo elektri¢no napravo, da preverite
njeno delovanje.

e Preverite stik vtikaca in vti¢nice.

e Provjerite signal

Ni zvoka, slika je normalna

e Ce nizvoka ne poveluijte glasnosti.
e Odprite nastavitve zvoka in prilagodite Balance.
e Preverite, ali so vkljucene slusalke. Ce so, jih izklopite.

Nenormalna slika

Ce ni barve ali je kakovost slike slaba, poskusite:

1. Prilagoditi moznosti barve v nastavitvah menija.

2. Sprejemnik naj bo dovolj oddaljen od ostalih elektronskih
naprav.

3. Poskusite drug program, morda gre za tezave pri oddajanju.

Slab televizijski signal (kocke ali snezinke)

1. Prilagodite polozaj in usmerjenost antene in preverite kabel.

2. Prilagodite frekvenco kanala.

3. Poskusite drug kanal.

Pojavlja se napis ,Datoteka
ni veljavna”, ali pa je zvok
normalen, slika pa ne.

® Morda je datoteka poskodovana, preverite, ali jo lahko
predvajate na racunalniku.
® Preverite ali naprava podpira avdio i video kodek.

Pojavlja se napis ,Zvok
ni podprt”, ali pa je slika
normalna, zvok pa ne.

® Morda je datoteka poskodovana, preverite, ali jo lahko
predvajate na racunalniku.
¢ Preverite ali naprava podpira avdio i video kodek.

TeZave z mrezo
(MoZnost morda ni dostopna)

® Preverite, ali usmerjevalnik deluje normalno.

e Pri modelih, ki potrebujejo priklju¢ek USB za povezavo z
internetom, se prepricajte, da je prikljuéek USB pravilno
vstavljen.

® Preverite, ali je televizor uspe$no povezan z usmerjevalnikom.

Spletna stran se ne prikazuje v
popolnosti
(Moznost morda ni dostopna)

Ne podpira Flasha.

Iskalnik se ugasa
(Moznost morda ni dostopna)

Spletna stran vsebuje prevelike slike, ki zahtevajo preveé
pomnilnika in zaprejo iskalnik.

m
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SPECIFIKACIJE

Delovna napetost

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (S x V x D) brez stojala

50": 1110 X 649 X 20 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Neto teZa brez stojala

50" 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Vhod za anteno RF

75 ohmov neuravnotezen

Jezik menija OSD

Veé moznosti

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokritost kanalov

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolje

Delovna temperatura: 5°C ~ 40°C

Delovna vlaznost: 20 % ~ 80 %

Temperatura hranjenja: -15 ‘C~45°C.

Vlaznost pri hranjenju: 10 % ~ 90 %, brez kondenzacije

Karakteristike Radio Modula

Wireless Network (WLAN)
Frekve¢no obmodje Oddajna Mo¢
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (morda nrs bo na voljo) <20dBm
Band Il:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (morda ne bo na voljo)
Band Ill:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (morda ne bo na voljo)
Bluetooth
Frekve¢no obmodje Oddajna Mo¢
2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remark:

1. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.

2. Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which
will not exceed the maximum described in this manual.

3. Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.
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LICENCE

- Google TV je ime programske opreme te naprave in blagovna znamka
-] Google TV druzbe Google LLC. Google, YouTube in Chromecast built-in ter druge
povezane znamke so blagovne znamke druzbe Google LLC.

Hnml ® Termini HDMI in HDMI High-Definition Multimedia Interface ter HDMI
logotip so blagovne znamke ali za¢itene blagovne znamke HDMI
Licensing LLC v ZDA in drugih drzavah.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Za patente DTS glejte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
druzbe DTS, Inc. ali DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound in
d‘ts logotip DTS so registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke druzbe
: DTS, Inc. v Zdruzenih drzavah Amerike. in drugih drzavah. © 2021 DTS,
Inc. VSE PRAVICE PRIDRZANE.

.‘ D Ib Proizveden po licenci Dolby Laboratories.
o y Simboli Dolby, Dolby Audio in dvojni D so blagovne znamke Dolby

AUDIO Laboratories Licensing Corporation.

Opomba:

1. slike v tem dokumentu so namenjene le ponazoritvi.

2.Videz in specifikacije se lahko spremenijo brez vnaprej$njega obvestila.

3.V suhem okolju se izdelek zaradi stati¢ne elektrike lahko ponovno zazene in vrne v glavni vmesnik
OSD, vmesnik predvajalnika USB ali prejsnji nacin vira. To je normalno in z upravljanjem televizorja
nadaljujte, kot bi tudi sicer.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televizor. 3. Postavite stalke za TV.

Dodaci

e Baterije (2) e Srafovi: 4
e Daljinski upravlja¢ e Garantni list
e Kratka uputstva za upotrebu e Kabl za napajanje

e Osnovni stalci (2) AV kabal za konverziju

Montaza postolja

4. Prikljucite kabl za
napajanje.

Power

g@

Korak 1: Izvadite TV i pazljivo ga postavite (ekranom prema dole) na stabilan i ravan sto sa

mekanom tkaninom na njemu.

Korak 2: Proverite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i postolju. Ovaj korak nije
dostupan za postolje bez ikakve oznake ili nije dostupan za TV sa jednim postoljem.
Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajudih $rafova koji se nalaze u kutiji. Stalci se

mogu razlikovati zavisno o regiji ili modelu.
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UPOZORENJA | MERE OPREZA

Napomena: Proditajte sva uputstva pre koris¢enja uredaja. Sacuvajte ova uputstva za kasniju
upotrebu.

Pro¢itajte ova uputstva - Pre upotrebe uredaja treba proditati sva bezbednosna i uputstva za
upotrebu.

e Cuvajte ova uputstva - Bezbednosna i uputstva za upotrebu treba sacuvati za buduéu upotrebu.
Obratite paznju na upozorenja - Treba se pridrzavati svih upozorenja istaknutih na uredaju i u
uputstvima za kori$cenje.

Pratite uputstva - Treba pratiti sva operativna uputstva i uputstva za koriséenje.

Ne koristite ovaj aparat blizu vode - Uredaj ne bi trebalo koristiti blizu vode ili izvora vlage, na
primer, u vlaznom podrumu, blizu bazena i sli¢no.

Cistiti iskljucivo suvom tkaninom.

¢ Ne blokirati otvore za ventilaciju. Instalirati u skladu s uputstvima proizvodaca.

Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote kao sto su radijatori, grejalice, pedi ili slicni aparati
(ukljuéujudi i pojacala) koji proizvode toplotu.

¢ Ne zanemarujte bezbednosnu svrhu polarizovanog ili uzemljenog utikaca. Polarizovani utika¢ ima
dva jezicka, pri cemu je jedan $iri od drugog. Uzemljeni utikac ima dva jezicka i pin za uzemljenje.
Siroki jezi¢ak ili treci pin postoje zbog vase bezbednosti. Ukoliko isporuceni utikaé ne odgovara
vasoj uti¢nici, obratite se elektri¢aru radi zamene zastarele uti¢nice.

Zastite kabl za napajanje od gaZenja i nagnjecenja, narocito kod utikaca, uti¢nice i na mestu gde
izlazi iz aparata.

Koristiti isklju¢ivo pribor/dodatke odredene od strane proizvodaca.

Koristiti samo na polici s tocki¢ima, postolju, tronoscu, nosacu ili stolu koji su odredeni/ @

oznaceni od strane proizvodaca ili onima koje se prodaju uz uredaj. Pri upotrebi kolica ili

stalka treba paziti, naro¢ito prilikom pomeranja stalka i aparata zajedno kako bi se izbegle
povrede usled prevrtanja.

Isklju¢iti aparat tokom grmljavine ili ukoliko se ne koristi duzi vremenski period.

e Za sve popravke obratite se kvalifikovanom osoblju. Popravka je potrebna u slu¢aju osteéenja bilo
koje vrste, kao $to je ostedenje kabla za napajanje ili utikaca, ukoliko se te¢nost prospe na uredaj ili
neki predmet upadne u njega, ako je uredaj bio izlozen kisi ili vlazi, ako ne funkcionise normalno ili
je ispusten prilikom nosenja.

UPOZORENUJE: Ova uputstva za servisiranje su samo za kvalifikovano servisno osoblje. Da bi se
smanijio rizik od elektri¢nog udara niko osim za to kvalifikovanih osoba ne bi trebalo da obavlja
servisiranje koje nije opisano u uputstvu za upotrebu.

e Opremu nemojte instalirati u ograni¢enim ili ogradenim prostorima kao $to su police za knjige i
sli¢ni komadi namestaja; uredaju je potrebno otvoreno mesto sa slobodnim protokom vazduha.
Ventilacija ne bi smela biti onemogucena prekrivanjem otvora za ventilaciju predmetima poput
novina, stolnjaka, zavesa i sli¢no.

Molimo da pre instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektri¢noj
bezbednosti na dnu kudista.

Aparat ne izlagati kisi ili vlazi kako bi se sprecio rizik od pozara ili elektri¢nog udara.

Aparat ne bi smeo da bude izloZzen kapanju ili prskanju i na njemu ne bi trebalo da stoje predmeti,
kao $to su vaze, koji su ispunjeni te¢noscu.

Priklju¢ci oznaceni simbolom " 4" mogu biti dovoljno visokog napona da predstavljaju rizik
od elektri¢nog udara. Instalaciju spoljnog ozi¢enja povezanog na ovakve prikljucke treba da
obavi stru¢no lice ili treba koristiti gotove vodove ili kablove.

e Aparat se mora pricvrstiti na pod/zid na bezbedan nacin u skladu s uputstvima za postavljanje
kako bi se sprecilo povredivanje.
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e Postoji opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno zamenjena. Bateriju zameniti istim ili
odgovarajuéim tipom baterija.

e Bateriju (jednu bateriju ili vise baterija ili pakovanje baterija) ne izlagati prekomernoj toploti
kao $to su sunceva svetlost, vatra i slicno.

e Preterano glasan zvuk iz slusalica moze uzrokovati gubitak sluha. Slusanje glasne muzike
tokom duzeg vremenskog perioda moze ostetiti sluh. Da biste smanijili rizik od o$teéenja sluha
trebalo bi da smanijite jadinu zvuka na bezbedan, ugodan nivo i smanjite vremenske periode
provedene u sluganju glasne muzike.

e Mrezni utika¢ i uti¢nica treba da budu lako dostupni ukoliko se koriste za iskljuivanje uredaja.

o Kada ne koristite uredaj ili ga pomerate, vodite racuna o kablovima, npr. uvezite ih vezicama
za kablove ili ne¢im sli¢nim. Pazite da ne dodu u dodir s ostrim ivicama ili necim sli¢nim $to
bi moglo izazvati njihovo ostecenje. Prilikom ponovne upotrebe proverite da li su kablovi
osteceni. Ukoliko primetite bilo kakva os$tecenja pozovite servisera kako bi ostecene kablove
zamenio onima koje proizvodad preporuéuje u specifikaciji ili nekim drugim koji poseduiju iste
funkcije kao i originalni.

e Prilikom odlaganja baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotne sredine.

e Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom sve¢om. Kako biste spredili
Sirenje poZzara, uvek drzite svece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako uredajima simbol @ u klasnim oznakama i kabl za napajanje ima dva jezicka, to znadi
da se radi o opremi klase Il ili duplo izolovanom elektri¢cnom aparatu koji je tako dizajniran da
ne zahteva bezbednosno povezivanije na elektri¢no uzemljenje.

e Preporudljivo je da se sledece informacije primenjuju gde god je to moguce:

~~ Odnosi se na naizmeni¢nu struju (AC)
=== Odnosi se na jednosmernu struju (DC)
O oOdnosise naopremu klase Il
(l) Odnosi se na stanje mirovanja

| Odnosi se na Ukljué¢eno

’1 Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za aparate koji sadrze OKRUGLE/DUGME BATERIJE (uputstva koja slede odnose se
na aparate koji sadrze zamenjive okrugle/dugme baterije).

e UPOZORENJE: Baterije ne gutati, postoji opasnost od hemijskih opekotina (daljinski upravljac se
isporucuje s njima). Ovaj proizvod sadrzi okrugle/dugme baterije. Ako se okrugla/dugme baterija
proguta moze uzrokovati ozbiljne unutradnje opekotine za samo dva sata i dovesti do smrti. Nove
i upotrebljavane baterije drzati podalje od dece. Ako se leZiste za baterije ne moze dobro zatvoriti
treba prestati s kori$¢enjem proizvodai drzati ga podalje od dece. Potrazite medicinsku pomoé
&im posumnjate da je doslo do gutanja baterija ili da su dospele u bilo koji deo tela.

¢ Direktiva OEEO

== Pravilno odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom se ukazuje na to da ovaj proizvod u
zemljama EU ne bi trebalo odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Da biste sprecili nastanak
potencijalne opasnosti po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unapredili odrzivu ponovnu upotrebu ovog izvora
materijala. Za vradanje polovnog uredaja koristite sistem za vracanje i sakupljanje ili kontaktirajte
maloprodaju u kojoj je proizvod kupljen. Oni ¢e se postarati da proizvod bude recikliran na nacin
koji ne steti Zivotnoj sredini.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Simbol munje sa strelicom u jednakostrani¢nom trouglu upozorava korisnika na prisustvo
neizolovanog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢nog udara.

e Da biste smanjili rizik od elektri¢cnog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje poverite samo obucenim serviserima.

e Uzvi¢nik u jednakostrani¢nom trouglu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputstava za kori$¢enje i servisiranje u literaturi koja se dobija s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

e Postavite uredaj na ¢vrstu horizontalnu

podlogu poput stola ili pulta. Ostavite .
slobodan prostor od najmanje 10 cm
za slobodan protok vazduha. Da biste
spredili pojavu gresaka ili nebezbednih
situacija ne stavljajte nikakve predmete = 3
na uredaj. Ovaj uredaj se moze 2 =
upotrebljavati u tropskim i/ili umerenim
klimatskim zonama. il T
Uévrscivanje zadnjeg dela kudista na

zid. Donja slika se razlikuje od stvarnog

artikla i sluzi samo za referencu. (Samo za

neka trzista.)

e Upozorenje: Opasnost od stabilnosti
Napomena: Slika je samo za referencu.
Televizor moze pasti i izazvati ozbiljne telesne povrede ili smrt. Mnoge povrede, posebno na deca,
moze se izbedi preduzimanjem jednostavnih mera predostroznosti kao $to su:
- UVEK koristite ormare ili postolja ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.
- UVEK koristite namestaj koji moze bezbedno da nosi televizor.
- UVEK pazite da televizor ne visi preko ivice nose¢eg namestaja.
- UVEK edukujte decu o opasnostima penjanja na namestaj da bi stigla do televizora ili njegove
kontrole.
- UVEK usmeravajte kablove i kablove povezane sa televizorom tako da se ne mogu spotaknuti o
njih, povukao ili zgrabio.
- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.
- NIKADA ne postavljajte televizor na visok namestaj (na primer, ormarice ili police za knjige) bez
njega pri¢vrscivanje i namestaja i televizora na odgovarajuci oslonac.
- NIKADA ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i prateci namesta;.
- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi decu mogli privuéi da se penju, kao sto su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namestaja na kojima je televizor postavljen.
Ako se postojedi televizor zadrzava i premesta, ista razmatranja kao gore treba primeniti.
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Montaza na zid

® Mozete koristiti opcioni zidni drzaé za vas TV
uredaj. Konsultujte se s prodavcem u vezi sa zidnim
drzacem koji je u skladu s VESA standardima koje
koristi vas model TV uredaja. Pazljivo pricvrstite zidni
drza¢ na zadnji deo TV uredaja. Postavite drzaé na
¢vrsti zid postavljen vertikalno u odnosu na pod.
Ako Zelite da se drza¢ pri¢vrsti na druge materijale
kontaktirajte kvalifikovano osoblje da ga montira.
Detaljna uputstva dolaze u paketu s drzaéem.
Koristite one zidne drzace kod kojih ¢e uredaj biti
adekvatno obezbeden na zidu s dovoljno prostora
da bude omoguéeno povezivanje s eksternim
uredajima.

e Kako biste sprecili ostecenje proizvoda ili licne
povrede, pazite da ekran TV-a bude uspravan, ili
nagnut prema gore ili dole u rasponu ugla od 0°~5°
tokom postavljanja TV-a na zid.

e U slucaju prekoradenja gornjeg raspona uglova
(0°~5°) naginjanja prema dole, za sigurnu ugradnju
i koris¢enje kupite pomocdni pribor za montiranje
TV-a od lokalnog prodavaca. U suprotnom, nece
biti pokriveno garancijom i korisnik bi trebao biti
odgovaran za sve posledice i odgovornosti.

elektri¢nog udara.

Napomena:Prikazi sluze iskljucivo kao
primer.

Vertikalna linija |

‘1'

e aaaaal

Naginjanje prema dole

Pomerite stalak pre postavljanja TV uredaja na zid tako $to ¢ete ga gurati.
Ako postavljate TV na plafon ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite

Vertikalna linija :

TN

TV ekran

Pod T
Naginjanje prema gore

Iskljucite struju pre pomeranja ili instaliranja TV uredaja. U suprotnom postoji opasnost od

autorizovani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavca ili kvalifikovano osoblje. U suprotnom nece

vaziti garancija.

uputstvima za postavljanje.

nadostatke ili Stetu uzrokovanu zloupotrebom ili upotrebom nepravilne opreme.

Nemojte preterano pri¢vriéivati Srafove jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti garanciju.
Da biste spredili povrede, ovaj aparat mora biti bezbedno pri¢vr§éen za pod/zid u skladu s

Koristite Sarafe i zidne nosace koju udovoljavaju sledecim specifikacijama. Garancija ne pokriva

50" 55" 65"
Veli¢ina del

Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno

AL Pre¢nik (mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6

ol c., ! Max | 15 15 15 15 28 28
& Dubina (mm)

Sraf P I

D Min 10 10 10 10 22 22

Koli¢ina 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Napomena:

1. Slike sluze samo kao ilustracija

2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz
Sraf prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se obezbedilo dovoljno prostora za upotrebu
terminala. To je mali Supalj stub ciji je unutrasnji precnik 8 mm, spoljasnji 18 mm, a visina 30 mm.

Mere opreza prilikom upotrebe daljinskog upravljaca

Koristite daljinski upravljac tako $to ¢ete ga usmeriti ka senzoru za daljinski upravljac. Predmeti koji
se nadu izmedu daljinskog upravljaca i senzora ometaée normalan rad.

Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izlozen snaznim vibracijama. Osim toga, ne polivajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mesta sa velikom vlagom.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom uticaju sunca, koje moze da dovede do njegovog
deformisanja usled visokih temperatura.

Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zracima sunca ili intenzivnoj svetlosti, daljinski
upravlja¢ neée funkcionisati. Ukoliko je to slu¢aj, promenite pravac svetlosti ili poziciju TV uredaja,
ili priblizite daljinski upravlja¢ senzoru.

Pre Bluetooth pretrazivanja, proverite da li ste ukljudili spoljne Bluetooth uredaje u rezim
uparivanja. Za daljinski upravlja¢, mozete pritisnuti tastere BACK i HOME zajedno, da biste otvorili
rezim. Za ostale Bluetooth uredaje, molimo, proditajte njihove uputstva za otvaranje rezima
uparivanja.

Mere opreza prilikom upotrebe baterije

Neadekvatna upotreba baterija dovesce do njihovog curenja. Pratite sledece korake i pazljivo rukujte
njima.

1. Obratite paznju na polove baterija kako biste izbegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, sto uti¢e na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zameniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ne planirate da ga koristite
tokom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija (na primer, manganske i alkalne baterije) istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.
. Odlazite baterije u skladu sa vazec¢im propisima o zastiti Zivotne sredine.

o U1~ W

. UPOZORENUJE: Bateriju (jednu ili vi$e baterija ili paket baterija) ne treba izlagati preterano
visokim temperaturama koje stvaraju suncevi zraci, vatra i sli¢no.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
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Note:

1.The picture is only for reference.

2.The image, buttons and functions
of remote control may vary
depending on the region or
model.

1. PALJENJE (O ): Ukljucite televizor ili ga stavite u rezim
pripravnosti.
2.1SKULJUCI ZVUK (I ): Iskljucite i ukljucite TV zvuk.
3. DUGME APLIKACIJA: Brz pristup predefinisanoj
aplikaciji
4. KOMBINOVANO DUGME:
o Kratko pritisnite za postavljanje ili pokretanje funkcije
tastera precica.
¢ Dugo pritisnite za otvaranje virtualne tastature
uklju¢ujuéi dugme s brojevima, dugme u boji i tako dalje.
5 & 6 ***Dugmad za teletekst***:
® REVEAL: Prikazite ili sakrijte skrivene informacije.
¢ INDEX: Prikaz indeksne stranice.
® HOLD: Zadrzite stranicu teleteksta na ekranu bez
azuriranja ili promene.
* TEKST: pristup ili izlaz iz menija teleteksta.
. ***Dugmad Multimedijalnog plejera***:
e Reprodukcija/pauza (Ml ): Pokrenite ili pauzirajte
reprodukciju.|
® Brzo unazad (€d): Brza reprodukcija unazad.
¢ Premotaj unapred (> ): Premotavanje reprodukcije
unapred.
8. MIC ( ®: ): Pocnite koristiti ,glasovne komande”.
o Kratko pritisnite taster MIC da probudite glasovnu
funkciju.
 Dugo pritisnite taster MIC za pocetak primanja vase
glasovne naredbe. Nakon $to izgovorite, otpustite taster
MIC kako biste pokrenuli funkciju.
9.NALOG (& ): Prijavite se svojim Google nalogom
10. Kontrolna tabla (£): pristupite kontrolnoj tabli vaseg
Google Tv-a.
11. GORE/DOLE/LEVO/DESNO (A /V/<4/P):
Kredite se izbornikom kako biste odabrali sadrzaj koji
vam je potreban.
12. OK: Potvrdite, unesite ili izvrsite izabranu stavku, ili
prikazite listu brzog menija.
13.NAZAD ( € ): Povratak na predhodni sadrzaj ili izadite
iz trenutnog.
14.VODIC (9): Pristup elektronickom programskom
vodi¢u u DTV modu.
15.POCETNA ( h ): pristup pocetnom ekranu.
16.1ZVOR (2] ): Pristup meniju izvora.
17. EXIT: Izlaz iz trenutne operacije.
18. Program gore/dole (P A / V): Promena kanala.
19. Glasnoca gore/dolje (VOL +/-): Podesite jacinu zvuka.
20. FAV: Pristup popisu omiljenih kanala.
21. Dugmad sa brojevima (0~9): Odaberite kanal
direktno ili unesite broj.
22. AD: Ukljucite ili iskljucite funkciju audio opisa.
23. INFO: Pristup INFO meniju.
24. Dugmad u boji (R/G/Y/B): |zvrsite funkciju upita u
odredenom nacinu rada.

N
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OSNOVNO DELOVANJE

Koris¢enje E-uputstva

E-uputstva za upotrebu nalaze se u vasem
televizoru i mozete ih prikazati na ekranu. Kako
biste saznali viSe o funkcijama vaseg televizora,
pristupite E-uputstvima na slededi nacin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za primer.

1. Pritisnite dugme HOME kako biste pristupili
pocetnoj stranici.

2. Pritisnite A/V/<4/P i dugme OK za odabiri
izaberite "E-priru¢nik” iz liste svojih aplikacija.

Zamena baterija daljinskog upravljaca

Postavite dve AAA baterije u leZiste za baterije
daljinskog upravljaca, vodedi pri tom ra¢una o
polaritetu unutar lezista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za primer.

Dugme TV

e U rezimu pripravnosti:
Kratko pritisnite dugme da biste ukljudili TV.
e U radnom statusu:

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za
primer.

Dugme za kontrolu televizora

Kratko pritisnite dugme da biste pozvali meni tastature. Unutar toga, kratko pritisnite dugme da

stavku.

Kratak pritisak: Pomeri, Dugi pritisak: OK
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RESAVANJE PROBLEMA

Pre pozivanja servisa, proverite sledecu tabelu kako biste pronasli mogudi uzrok problema i neka od

redenja.

Greska

Resenja

Daljinski upravlja¢ ne radi.

® Proverite senzor na daljinskom upravljacu.
* Promenite baterije.

 Baterije nisu pravilno postavljene.

¢ Napajanje nije prikljuceno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje prouzrokovane mobilnim
telefonima, voki-tokijevima, sistemima automatskog napajanja,
busilicama i drugim elektronskim uredajima odnosno izvorima
radijskog signala.

Nema slike, nema zvuka

® Proverite izvor signala.

e Ukljucite neki drugi elektrié¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
proverili da li je uklju¢ena iispravna.

® Proverite kontakt utikaca i uti¢nice.

e Proverite signal.

Nema zvuka, slika je u redu

e Ako nema zvuka, nemojte smanijivati ili povecavati jacinu zvuka.
e Otvorite podeSavanja zvuka i prilagodite Balance.
e Proverite da li su uklju¢ene slusalice. Ukoliko jesu, iskljucite ih.

Nenormalna slika

Ukoliko nema boje ili je kvalitet slike 0§, probajte sledece:

1. Prilagodite opciju boja u podesavanjima.

2. lzmedu TV uredaja i drugih elektri¢nih aparata napravite
dovoljnu razdaljinu.

3. Pokusajte s drugim programom, mozda se radi o problemima
s emitovanjem.

Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)

. Proverite kabl i prilagodite poloZaj i usmerenost antene.

. Podesite frekvenciju kanala.

. Pokugajte s drugim kanalom.

wWN -

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda” ili je zvuk
normalan, a slika nije.

Datoteka je mozda osteéena, proverite da li se moze
reprodukovati na kompjuteru.
e Proverite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis
.Nepodrzani zvuk” ili je slika
normalna, a zvuk nije.

e Datoteka je mozda ostecena, proverite da li se moze
reprodukovati na kompjuteru.
® Proverite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

e Proverite da li ruter dobro radi.

¢ Na modelima kojima je potreban USB prikljucak da bi se
povezali na internet proverite da li je USB prikljucak dobro
umetnut.

e Uverite se daje TV uredaj uspe$no povezan s ruterom.

Veb-strana se ne moze
prikazati u potpunosti
(Opcija mozda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac se mora ugasiti

(Opcija mozda nije dostupna)

Veb-strana sadrzi previe velikih slika, $to zahteva previse
memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (S x V x D) bez stalka

50" 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Neto tezina bez stalka

50" 8.9 kg
55" 10.7 kg
65" 17.8 kg

Antenski ulaz RF

75 ohma neuravnotezen

Jezik menija OSD

Vise mogucnosti

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokrivenost kanala

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Radna temperatura: 5 ‘C~40°C
Vlaznost vazduha pri radu: 20 %~80 %

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz

5210 MHz (mozda nece biti dostupni)
Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz

5290 MHz (mozda nece biti dostupni)
Band Ill:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

Okolina Temperatura skladistenja: -15 °C~45"C
Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10 %~90 %
Nekondenzirajudi
Karakteristike radio modula
BeZicna mreza (WLAN)
Frekvencijski opseg Predajna snaga
24G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

<20dBm

Bluetooth

Frekvencijski opseg

Predajna snaga

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba postaviti ili njime upravljati najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezi¢ni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priruéniku.

3. Ograniéenja ili zahtevi u sledecim zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar

123

SRB



SRB

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT FI LI
SE Cy MT PL HU Cz SK IS
S| EE Lv LT BG RO HR NO

3 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

P& Dolby

AUDIO

Beleska:

LICENCE

Google TV naziv je softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak
kompanije Google LLC. Google, YouTube i Chromecast built-in i ostali
povezani znakovi su zastitni znakovi Google LLC.

HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znadi ili registrovani zastitni znaci HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Americkim Drzavama i drugim zemljama.

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound i DTS logo
su registrovani zastitni znaci ili zastitni znaci kompanije DTS, Inc. u
Sjedinjenim Drzavama i druge zemlje. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA
ZADRZANA.

Proizvedeno po licenciji Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znaci Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

1. Slike u ovom dokumentu sluze samo kao referenca.

2. Izgled i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.

3. U suvom okruzenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovno pokrenuti i vratiti
na glavni OSD menu, meni USB playera ili nacin prethodnog izvora. Ovo je sasvim normalno i
nastavite upravljati dalje televizorom.
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MAaroToBKA

Po3bupaHHs Ta BCTaHOB/IEHHA
3BepHiTb yBary: 306paKeHHA HaBeAEHO MLLE ANA NPUKNALY.

1. BiaKpuiiTe KOPOBKy. 2. BUTArHiTH 3. BcTaHOBITb ONOPHI 4. NpueaHanTe WHYp
Tenesisop. HI’KKK Nig Tenesisop. KUBNEHHA.

i
L <=

7 7
\ .
AKkcecyapum
e ENemeHTU XUBNEHHSA (2) o [BUHTM: 4
e [lynbT AMCTAHUiMHOrO KepyBaHHsA e [apaHTiiHWI TanoH
e CTuCAMiA NocibHUK 3 ekcnayaTaui e LlIHYp eneKkTpoXunBAeHHA
e OnopHi HixKK (2) o Kabenb-nepexigHnk AV

BcTaHOBNIEHHA ONOPHUX HIXOK

Etan 1: BUTarHiTb TeneBi3op Ta 0b6eperkHO NOKNaAiTh MOro eKpaHoOM A0HU3Y Ha CTiiKWIA Ta piBHUI
CTiN, 3aCTENUBLUM MOFO M'AKOI0 TKAaHWHO abo NoAYLIKOLO.

Etan 2: MNepeKoHaiTecs, Wo Ha 3a4Hii NaHeni Tenesisopa Ta Ha BiANOBIAHIM ONOPHIl HiXLi €
ozHaKoBi no3Hauku (A/B). Lleit eTan He 3aCTOCOBYETLCA A4/1A MiACTaBOK 6e3 Byab-AKMX NO3HAYOK
abo gna Tenesisopa 3 O4HIEI NigcTaBKOLO.

Etan 3: 3aKpiniTb ONOPHI HiXXKN Ha Tenesi3opi 3a AONOMOro BigNOBIAHMX MBUHTIB, LLO BXOAATbL 40
KOMMNeKTy. ONOPHi HiXKKN MOXKyTb BYTW PisHUMM 3an1eXKHO Big, perioHy abo mozaeni.




UKR

3ACTEPEXMEHHA TA 3AMNOBIXKHI 3AXO0AUN

3BepHiTb yBary: Mepes noYaTKOM eKcnayaTaLii NpUCTPOto NpounTaiTe BCi iIHCTPYKLi. 36epiraliTe
Ui IHCTPYKU,i 418 NOAANbLIOrO KOPUCTYBAHHSA.

MpouunTaiTe Ui iHCTPYKLUIT - Mepes novyaTKOM eKcnyaTaL,ii Lboro NpuMcTpoto NoTpibHo
NPOYUTATH BCi IHCTPYKLLT 3 TEXHiKM 6e3neKun Ta eKcnayaTawii.

36epiraiiTe Lj iHCTPYKL,T - IHCTPYKLLtO 3 TEXHIKM Be3neKm Ta iHCTPYKLIto 3 ekcnayaTauii
noTpibHo 36epiraTv ANA NOAANbLIOTO KOPUCTYBAHHA.

[ocnyxaliTeca [0 BCix 3acTepexeHb - [1oTpibHO A0TPMMYBATUCA BCiX 3aCTepeKeHb, HAHECEHUX
Ha NPUCTPIVi Ta HaBeAEHUX B iIHCTPYKLI 3 eKcnyaTalii.

[oTpumyiTteca BCix iIHCTPYKLil - MOTPiIOHO A0TPMMYBATUCA BCiX IHCTPYKLiM 3 eKcnayaTauii Ta
KOPWCTYBAHHS.

He KopucTyiTecs umMm NpUcTpoem 6ina Boam - 3ab60pOHEHO KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM b6ins
BOAM abo AxKepen BONOMM - HaNpPUKAag, Y BOAOrMX Miggsanax, 6ina 6aceiHy TowLo.

OuuLLaiiTe MOro ILLE CYXOH0 raHYipKoto.

He nepeKkpuBaiTe BeHTUAALHI OTBOpW. BcTaHOBAOWTE BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLM
BUPOBHMKa.

He BcTaHoBAIONTE NOBAN3Y AxKepen Tenna, TakuX AK pagiaTopu, onantoBaabHi Npunagu, nedi
Yy iHWI NpUCTPOI (BKKOYHO 3 NiACMIOBaYaMML), LLLO FreHepyoTb TENJIO.

He nopyLuyiite dyHKLit0 6e3neKkn NonapHoi BUIKM abo BUIKM i3 3a3emneHHAM. NonsapHa
BW/IKA MA€E ABa KOHTAKTHI CTPUXKHI, OAMH 3 AKMX WMPLWIKIA HiX iHWWIA. LUTencenbHa BUAKa i3
333eMIEHHAM MA€E A,Ba KOHTAKTHI CTPUKHI Ta TPeTil WTup 3a3emneHHs. LUnpoke neso abo
TpeTil WTup nepegbayeHi gna Bawoi 6e3nekn. AKLWO BUIKA HE NiAXOAMTb 40 Balwoi po3eTkuy,
3BEPHITHCA A0 eNeKTpUKa A5 3aMiHW 3acTapifiol po3eTKu.

YHWKaliTe HAaCcTyNnaHHA Ha WHYP YKMBJIEHHA Ta He NepeTucKalnTe Moro, 0cob11Bo 6ins
LUTENCENbHUX BUNOK, MOBYTOBMX PO3ETOK i B MiCLji MOro BUXOAY 3 MPUCTPOIO.

3acToCoBYMTe NMLLE Ti HACaAKW/aKcecyapw, ki peKOMEHAYE BUPOBHUK.

KopucTyiiTecs e 3 Bi3KOM, NifCTaBKO, LUTAaTUBOM, KPOHLITEMHOM abo CTONOM,

AKi peKoMmeHAyE BUPOOHMK abo AKi NPoAaloTbCs B KOMIJIEKTi 3 MPUCTPOEM. Y pasi
KOPWCTYBaHHA Bi3KOM abo cTenaxkem byabTe obeperkHMMU Nif Yac NepemileHHn

KOMMAEKTY Bi3OK/NPUCTPINA, W06 YHUKHYTU NepekngaHHA Ta TPaBMyBaHHS.

BiaKntouaiTe NpUCTpIl Big Mepexki nig Yac rpo3u abo AKLLO HUM He KOPUCTYETeCA BNPOAOBXK
TPWBaNOro yacy.

[na BUKOHaHHA BCiX PobiT i3 cepBicHOro obcnyrosyBaHHA 3BepTaiTeca 4o KBanidpikoBaHoro
nepcoHany. CepsicHe 06cnyroByBaHHA HEOBXigHE, AKLLO NPUCTPIK BYN0 NOWKOAKEHO B
byAb-AKMI cnocib, HaNpPUKAaL, NOLWKOAMKEHO WHYP KUBAEHHA YN BUJIKY, PO3IUTO PianHy abo
B MPUCTPIi NOTPANUAN CTOPOHHI MPeAMETH, NPUCTPI NOTPaNUB Nif AOL, YM Nig, BNAUB BOOTY,
He NpaLoe B HOPMasbHOMY peXunmi abo BiH BUNALKOBO BMNaB.

YBATA! Li iHCTpyKLUii 3 06C1yroByBaHHA NpU3HaYeHi g1a KOPUCTYBAHHA AuLe KBaNipikoBaHNM
cepBiCHUM nepcoHanom. LLLob 3MEHLINUTU PU3KK YPaXKEHHSA eNIEKTPUYHUM CTPYMOM, He
BMKOHYWTE }KOAHMX OnepaLiiii 3 06cnyroByBaHHA, OKPiM TUX, LLO HaBeAeHi B iHCTPYKL,i 3
eKkcnayaTauii, AKWo By He maeTe AnA Lboro BiANOBigHOT KBaNidiKaLil.

He BcTaHOBAIONTE Liel NPUCTPI Y 3aKpUTOMy abo BOYLOBaHOMY NPOCTOPI, HANPUKAag, y
KHUKKOBIW Wwadi um nogibHomy moayni, a Ha BiAKpMTOMY NpocTopi 3abesneyte ymoBu Ans
HaNeXHOi BEHTUNALIT. He 3aKpMBaiTe BEHTUAALiVHI OTBOPY TaKUMU NpeaMeTaMu, AK raset,
CKaTePTMHMU, LUTOPM TOLLO, LLO6 He NepeLLKoAXKATU LMPKYAALIT NoBiTpA.

MepLu HiXX BCTaHOB/IIOBAaTM abo eKcnyaTyBaTV NPUCTPIN, 03HaomTeca 3 iHpopMaLiieto LWoao
e/IeKTPUYHMX NapameTpiB Ta TEXHIKM Be3neKku, 3a3HaYeHO0 Ha 3a4Hil CTiHLi Koprnycy.

LLLo6 3MEHLUUTU PU3UK 3aropAHHA ab0 YparKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He 3auLuaiTe

npucTpii nig, gowem abo nig BNJIMBOM BOJIOTU.
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UKR
Ha npucTpiii He NOBUHHI NOTPaNAATH Kpani abo 6pM3KM, A TAaKOXK HE MOXHa CTaBUTU Ha

HbOTO NpPegMeTH, HANOBHEHI PiAUHOI, HAaNpPUKNaga, Basu.

[na KOHTaKTIB, NO3HAYEHUX CUMBOJIOM « 5 », HaNpyra MoXe MaT [0CTaTHIO BENINYUHY, L6
CTAHOBUTU PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM. 30BHiILLHI Kabei, Wwo notpebyoTb
NiAKNOYEHHSA 4,0 KOHTaKTIB, MOBUHHI ByTW niakatoueHi KBanidbikoBaHot ocoboto, abo
NoTpPiBHO KOPWUCTYBATUCA FOTOBUMM Kabensamu Yu LUHYpamu.

LLlo6 3anobirtv TpaBMyBaHH, Liel MPUCTPI NOBUHEH BYTW HAZIMHO NPUKPINAEHUIA A0
nigNorK/cTiHy BigNOBIAHO A0 IHCTPYKLiM 3 MOHTaMKY.

Hebesneka BMOYXy B pasi HeNpaBMAbHOI 3aMiHN e/1eMeHTiB KMBNEHHA. 3aMiHIONTe TiIbKK Ha
TaKuIi camuit abo eKkBiBaNIEHTHUI THN.

ENEeMEHTHU KUBNEHHA (ENEeMEHT, E1EMEHTU KUB/EHHA YN 610K E/IEMEHTIB KUBNEHHSA) He
NMOBWHHI 3a3HaBaTV HaAMIPHOrO HarpiBaHHsA, HANPWKAAA, Big, COHAYHUX NPOMEHIB, BOTHIO
TOLLO.

HazamipHuWI 3BYKOBUI LIYM Bif, HABYLIHMKIB i MIKPOPOHIB MOXKe CNPUYMHUTM BTPATY CAYXY.
MpocnyxoByBaHHA My3UKM Ha BUCOKMX PiBHAX FYYHOCTI Ta BNPOAOBXK TPUBAJIOTO Yacy MOXe
NpW3BECTUN A0 NoripweHHs cayxy. LLo6 3MeHWNTU pU3UK NOLWKOAKEHHS CyXY, NOTPI6HO
3MEHLLUMTM FYYHiCTb A0 6e3ne4yHoro, KOMGOPTHOrO PiBHA Ta CKOPOTUTM TPUBANICTb
NPOC/yXOBYBaHHSA Ha BUCOKMX PiBHAX MYYHOCTI.

LtencenbHa Bu/Ka / nepexigHvk ans npunagis / mepesxkesuii agantep 3 6esnocepesHim
NiAKNHOYEHHAM BUKOPUCTOBYIOTLCA AJ1A BiAKAKOYEHHA NPUCTPOLO Big, EIEKTPOMEPEXKI, TOMY A0
HWUX HeobXifHO 3abe3neunTn BiNbHUI goCTyn.

AKLLO BM He KOPUCTYETECA NPUCTPOEM, @ TAKOXK NifJ, Yac MOro nepemilleHHs, nogbanTe npo
LWHYP KUBAEHHSA, HANPUKNAZ4, 06B'AXKITb MOro KabenbHOM CTAMKKOK abo YMMOCh NoAiBHMM.
BiH He NOBMHEH TOPKATMCA FOCTPUX KPaiB i NOAIBHUX eN1eMEeHTIB, AKi MOXKYTb CMPUYUHUTY
NOLKOAMKEHHA LWHYPaA MKMBNEHHA. Y pasi BiAHOBNEHHA eKcn/yaTauii npucTpor
NnepeKkoHamTecs, WO LHYP KUBJEHHSA He MOLIKOAXKEHWUN, AKLWO BUABNEHO byAb-AKi
MOLUKOAMKEHHSA, 3BEPHITbCA A0 CEPBICHOTO LEHTPY A8 3aMiHU Ha LUHYP KUB/EHHS,
3a3Ha4YeHu BUPOOHWKOM, ab0o 3 TaKMMU CaMMMM XapPaKTEPUCTUKAMU, K Y OPUFiIHANbHOTO
WHYypa.

3BEepHiTb yBary Ha €KONOriYHi aCNeKTU yTUAI3aLii eNemMeHTIB KUBNEeHHA.

Ha npucTpiii 3a6opoHeHo CTaBUTU AxKepena BiAKPUTOro BOrHIO, HANPUKNAZA, 3ananeHi CBiYKu.
LLlo6 3anobirtT NoWMPEHHIO BOTHIO, 3aBXKAM TPMMaiiTe CBiYKM abo iHLWe BiAKpUTE noaym's
nogani Big, npuctpoto.

AKLWO Ha eTUKETL NPUCTPOLO € CUMBON El , @ WHYP XMB/NIEHHA MAE€ ABa KOHTAKTK, Lie 03HaYaE,
Lo 06aHaHHA HaNEXWUTb A0 eneKTponpunazis knacy Il abo 3 noagiiiHoto isonaujieto. Moro
po3pobieHo TaK, Lo BOHO He NoTpebye 6e3neyHoro 3'eAHaHHA 3 ENEKTPUYHUM 3a3eM/IEHHAM.
HaBegfeHy HuKue iHpopMaLLito PEKOMEHA0BAHO A,043aBATH, HACKINbKU Lie MOXKIUBO, B TUX
BMMajKax, KoAu Le AOPeYHo:

\~  03Hayae 3miHHKM cTpym (AC)
——= OsHauae nocTiitHuii ctpym (DC)

@ O3Havae o6nagHaHHA Knacy Il
(b O3HaYaE PeKMM OUiKyBaHHA

| O3Hay4ya€ YBIMKHEHHA KMUBIEHHA.

ll O3Hauae HebesneyHy Hanpyry



e 3acTepeXKeHHA WoA0 NpUcTpoiB, AKi mictatb ETEMEHTU XUBNEHHA TUNY «TABJTIETKA»
(HaBeaeHa HUKYe IHCTPYKLA 3aCTOCOBYETLCA ANLE AR NPUCTPOIB, AKI MIiCTATb e1leMeHTH
XUBNIEHHA TUNY «TabaeTKa», AKi 3aMiHIOE KOpUCTyBay).

e 3acTepekeHHs: He KOBTalTe N1€MEHTU XKUB/IEHHSA (3 AKUMM MOCTAYAETLCA NYNbT
[AVCTaHLiHOIO KepyBaHHA), Hebe3neKa OTPYEHHA XiMiYHUMKU pedoBUHaMK. Lielt npucTpiii
MICTUTb €/IEMEHT KUBMEHHA TUMY «TabneTka». AKLLO MPOKOBTHYTU €/IeMEHT KUBAEHHA TUNY
«TabneTka», BOHa MOXe CMPUYNHUTY CEPMO3HI BHYTPILLHI OMiKM BCbOTO 3a 2 roAMHMU Ta
CNPUYUHUTU CMepPTb.36epiraliTe HOBi Ta BUKOPUCTaHI eN1eMEHTU XKXUBEHHS Nogani Bif AiTen.
AKLLO BiACIK AN e/IeMEHTIB KUBJIEHHA He 3aKPUBAETbCA HAZIHO, NPUNUHITL KOPUCTYBATUCA
NPUCTPOEM i 36epiraiTe Moro B HeZOCTYNHOMY AAA AiTen Micui.AKLWo By BBaxKaEeTe, Wo
NPOKOBTHY/IM €/IEMEHTU KUBJEHHA ab0 BOHW NOTPanuaun BcepeanHy byab-AKoi YaCcTUHM Tina,
HeramHo 3BepHITbCA 33 MeAUYHOI [0NOMOroH0.

[AuvpeKTnBa Npo BignNpauboBaHe eNIeKTPUYHE Ta e/IeKTPOHHe ob6nagHaHHA (WEEE)

MpaBuUAbHUI MeTOoA YyTUAI3aLIT LbOoro NPUCTpoto. Lle MapKyBaHHS 03HAYaE, Lo B MeXKaXx
€C uelt NpucTpiit He L,O3BOIEHO BUKMAATH Pa3oM 3 iHLUMMK NOBYTOBMMM Bigxodamu.
= ||106 3aN06IrTM MOXAMBIN WKOAj LOBKINIO UM 300p0B'I0 toAel B HEKOHTPOIbOBAHOMO

NOBOAMKEHHA 3 BiaXoAaMu, HeobXigHO NepepobaaTH IX 3 HANIEKHOIO BiANOBIAANbHICTIO, W06
CNPUATM eKoNOoriYHO He3neyHoMy NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO MaTepiaibHUX pecypcis. o6
NOBEPHYTM CBIli BUKOPUCTAHMUI NPUCTPIN, HEOOXiAHO 3BEPHYTMCA A0 OpraHisaLii, Aka NpuiiMac Ta
3abu1pac Taki NpucTpoi, abo 3BepHYTUCA 40 KOMNaHIi, iKa npogana Bam npucTpiit. BoHN MOXKYTb
3abpatu Lel NpucTpiit 4Na NoAanbluoi eKonorivHo 6esneyHoi nepepobKu.

OBEPEXHO!
PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

HE BIAKPUBAWTE

e CuMMBOA 6/IMCKaBKM 3i CTPI/IKOKO B PIBHOCTOPOHHBOMY TPUKYTHWUKY NMPU3HAYeHU ans
nonepeaxeHHA KOPUCTyBaYa NPO HAABHICTb HEi30/1bOBaHOI Hebe3nevyHoi Hanpyru
BCEpeAMHi Koprycy NPUCTPOLD, AKa MOXKe MaTh JOCTaTHIO BE/IMUYMHY, WO6 CTAHOBUTU PUSKK
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

o LL06 3MEHLINTU PUBUK YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM: He 3HimaiTe KpuLuKy (abo
3a4Ht0 NaHenb). BcepeamHi BiACYTHI KOMMOHEHTH, WO NiANAraloTb 06CAYroBYBaHHIO
KOpMCTyBayeMm. 3BEPHITbCA 4,0 KBaNiPiKOBAHOIo CEPBICHOIO NepcoHany.

®  3HaK OKJIMKY B PiBHOCTOPOHHbOMY TPUKYTHWUKY NPU3HAYEHWUI A7 nonepesKeHHs
KOPMCTyBaya Npo HasBHICTb BAaXK/IMBMX IHCTPYKLM 3 eKcnayaTauii Ta gornagy B
AOKYMeHTaU,i, Wo A0AAETHCA A0 NPUCTPOLO.



PO3MIWEHHA TENEBISOPA

e  BcTaHOBITb NPUCTPI Ha TBEPAY
TOPU3OHTaNbHY NOBEPXHIO, 10eM
HanpuKaag, Ha cTin abo CTiNbHULIO.
[Ons 3abe3neyeHHs BeHTUAALT
3a/MLWTe BiSIbHWIA NPOCTIP He MeHLWwe
10 cm HaBKO10 MPUCTPOIO. 4§>
LLlo6 3ano6irt BUHUKHEHHIO
Hebe3neyHux cuTyalil, He Knaaitb
KOOHUX NpegMeTiB 3Bepxy Ha
Tenesi3op.
Llei npucTpii MosKHa eKcrnJiyaTyBaTi B ymoBax TpornidHoro Ta/abo nomipHoro knimary.

e KpinaeHHs 3aaHbOI NaHeni Kopnycy A0 CTiHW. HaBegeHe HUK4Ye 306parkeHHn Bifpi3HAETbCA
BiZ, paKTUYHOro BMPOOY, TOMY MOro HaBeAEeHO nLLe A4 NPUKAaAy. (Mvwe ana okpemmx
perioHiB)

e 3acTepe’keHHA: PU3MK HE[0CTATHbOI CTIMKOCTI

3BepHiTb yBary: 306pa*KeHHs HaBeAeHO NunLle ANs NPUKNaay.

Tenesizop mMoKe BNAcTH, CIPUYMHUBLLK CEPIMO3HI TpaBMK abo cmepTb. baraTbox Tpasm,

0C06/IMBO Y AiTel, MOXKHA YHUKHYTU, AOTPUMYHOUUCH MPOCTUX 3anobixKHWUX 3axoaiB, cepes,

AKNX

— 3ABX/W BuKopucTOBYITE TYMbM ab0 NiACTaBKM, peKOMeHA,0BaHi BUPOBHMKOM TeseBi3opa.

— 3ABX/W BMKOpUCTOBYITE N1LLE TaKi Mebi, AKi MOXKYTb 6e3ne4yHo BUTPUMATH Tenesisop.

— 3ABX/W 3abe3neuyiiTe Taki ymosM, Wwob Tenesizop He BUCTYNaB 3a Kpali mebis, Ha AKMX
BiH CTOITb.

— 3ABX/M noacHtoiTe gitam npo Hebesneky BUNA3UTU Ha mebni, Wob foTArHyT1ca 40
Tenesisopa UM opraHiB KepyBaHHA HUM.

— 3ABX/W npoknagaite WHypw Ta Kabeni, nigkntoueHi Ao Tenesisopa, Tak, Wob yepes HUX
HEMOKNMBO BYNO CRITKHYTUCA, NOTAFHYTM 32 HUX abo 3ayenuTuUcA.

— HIKOJIN He cTaBTe TeneBi3op Ha HECTIliKy MOBEpPXHIO.

— HIKOJIM He cTaBTe TeneBi3op Ha BUCOKUX mebnax (Hanpuknag, wadax abo KHUKKOBUX
nosvusaAx) 6es 3akpinieHHs Ak mebnis, Tak i Tenesizopa Ha BigNOBIAHIN NigcTaBLi.

— HIKOJIN He cTaBTe Tenesi3op Ha TKAaHMHY YU iHLWI MaTepianu, AKi po3TawoBaHi Mix
TeneBi3opom i MebAMM, Ha AKKX BiH CTOITb.

— HIKOJIN He Knagite NnpeameTH, AKi MOXYTb CNOKYCUTU AiTen 3aNi3TU Ha Tenesi3op,
HanpukNag, irpalkun Ta NyAbTU SUCTAHLINHOIO KepyBaHHA, Ha BEPXHIO YacTUHY Tenesi3opa
ab0 Ha mebni, Ha AKKX CTOITb TeNesi3op.

AKLWo Tenesisop nepebyBae Ha 36epiraHHi abo Moro nepemiweHo, NOTPIGHO AOTPMUMYBATUCA

TUX CaMMX 3ax0AiB 6e3neku.
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KpII'I}'IEHHFI Ha CTIHY

[na Tenesizopa MoXKHa BCTAHOBUTM A04ATKOBE HACTiHHE KpinieHHA. MpoKOHCynbTyHTecs 3
MiCLLeBUM AMNEPOM LLLOAO HACTIHHOMO KPinAaeHHA, ake nigTpumye ctaHgapt VESA, wo
33CTOCOBYETLCA B MoAeni Baworo Tenesisopa.
O6epeXKHO NPUKPINITb KPOHLITEH ANA

HACTIHHOrO KpinaeHHA Ha 3a4HI0 NaHeb
Tenesi3opa. BCTaHOBITb HACTIHHWUIA KPOHLITENH

Ha MiLUHy CTIHY NepneHANKYAAPHO A0 NiANorn.
AKLWO BM MaeTe Hamip 3aKpinuTu Tenesi3op Ha
iHWWX ByaiBenbHUX MaTepianax, 3BepHiTbcA 40
KBanNihiKoBaHOro NepcoHany, Wwob BCTaHOBUTU
HaCTiHHe KpinneHHA. [Jo HaCTiIHHOrO KpinAeHHA
[OJA€ETbCs AOKNAAHa IHCTPYKLUisA. CKopucTaliTecs
HaCTIHHUM KpOHLITeMHOM, Wwob npucTpiii 6ys
HaZiMHO 3aKpinneHui Ha CTiHi 3 LOCTATHIM
NPOCTOPOM A/1A MiAKAOYEHHA 30BHILLHIX NPUCTPOIB.

3BepHiTb yBary: 306pakeHHA HaBeAEHO MLIE ANA MPUKIAAY.

LLLo6 3anobirtT NOLWKOAMKEHHIO NPUCTPOID
abo TpaBMyBaHHIO NtoAel, NepeKkoHanTecs,
L0 MicaA BCTAHOB/IEHHA TeneBi3opa Ha
HaCTIHHOMY Kpin/ieHHi ekpaH Tenesi3opa

EkpaH Tenesisopa EkpaH Tenesizopa

nepe6yBae Y BEPTUKANbHOMY MONOXKEHHI BepTukanbHa * BepTyu(aJ'anNa5
- o, ' i
ab0 HaxMNeHUI Bropy UM BHU3 Y MeXKax TIHIA ' kiR '
1
KyTa 0°~5°. “: !
Y pasi nepeBULLEHHA 3a3HAaYEHOTr0 BULLEe !
AianasoHy Haxuay (0°~5°), npugbaiTte y Mianora
MICUEBOro gnnepa AONOMIXKHI akcecyapmn Haxun BHu3 Haxun Bropy

ONA KpinneHHA Tenesisopa, Wwob

3abe3neunTy besneyHe BCTAHOBNEHHA Ta KOPUCTYBAHHA TENEBI30POM. |HaKLLIE Ha NPUCTPIN He
NOLIMPIOBATUMETLCA rapaHTiA, | KOPUCTYBaY HECTUME BifNOBIAANbHICTb 32 BCi HACNigKM Ta
36UTKN.

MNepepg nepemilteHHAM abo BCTaHOBIEHHAM TeNIEBi30Pa BiAKNHOUiITb MOTO Bif eleKTpoMepexi.
|HaKLLe MOXKAUBE ypaXKeHH: eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

3HiMIiTb NiacTaBKy (ONOPHI HiXKKKM) Nepes BCTaHOB/IEHHAM TeNeBi3opa Ha HaCTIHHE KpinaeHHs,
BMKOHABLUM NpoLeaypy KPinJeHHs NigcTaBKu Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

AKLL,0 BCTAHOBWUTM TeNEBI30P Ha cTeNi abo NoXuAil CTiHi, BiH MOXKe BNACTW Ta CIPUYUHUTH
cepirio3Hi TpaBMU. 3aCTOCOBYIMTE PEKOMEHA0BaHE HACTIHHE KPINJeHHs Ta 3BEePHITbCA 3a
[0MOMOTOoH 10 MicLLeBOro Annepa abo KBanipikoBaHOro nepcoHany. IHaKwe Ha NPUCTpIi He
NOLUMPIOETLCA rapaHTiA.

He 3aTAryiiTe reMHTX 3aHAaATO CUBbHO, OCKINIbKM Lie MOKe NPU3BECTU 4,0 NOLIKOAKEHHA
TeneBi30pa Ta aHy/IIOBAHHA rapaHTii.

LLlo6 3anobirtv TpaBMyBaHHIO, LLieit MPUCTPIA NOBUHEH BYTW HAZiMHO NPUKPINAEHUI A0
nign0ornM/cTiHy BigNoBiAHO A0 IHCTPYKLIA 3 MOHTaXY.

3acToCOBYITE TBUHTU Ta HACTiHHI KPiNAEHHSA, AKi BiANOBIAaOTb HABEAEHUM HUNKYE TEXHIYHUM
XapaKTepucTMkam. FapaHTia He NOLIMPIOETLCA Ha Byab-AKi NOWKoAXKEHHA abo TpaBmy,
CNPUYMHEHI HENPABUIbHMM 3aCTOCYBaHHAM abo BUKOPUCTAHHAM HeBiAMOBIAHOIO akcecyapa.



Poamip Mogeni 50 pronmis 55 pronumis 65 pronmis
Bepx | Hus Bepx Hus Bepx Hus
[Liametp (Mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6
- [llosenHa (Mm) | Makc. 15 15 15 15 28 28
"D" MiH. 10 10 10 10 22 22
KinbkicTb 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

3BepHiTb yBary:

1.
2.

306parkeHHA HaBeAEeHO AuLle ANA NPUKNaay.
[nsa Tenesizopis 3 po3'eMamu, cCnpsMOBaHUMU [0 CTiHU, LWO6 3aNULLINTU AOCTATHLO MicusA ANA
BMKOPMWCTAHHA PO3'eMiB, pa3som i3 rBUHTAMM A HACTIHHOIO KpinaeHHA NoTpibHi rymosi

noayweykn. Lie HeBennKumit NOPOXRHUCTUM LUAIHAP, BHYTPILWHIN AiameTp AKOro CTaHOBUTb 8 MM,

30BHiLWHIM - 18 mm, a BUCOTa - 30 mm.

3axoam 6e3neku WoA0 KOPUCTYBAHHA MYNbTOM AUCTAHLIMHOrO KepyBaHHsA

CnpamoBynTe NyAbT AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA Ha AUCTAHLIMHUI AaTumK. MpeameTn Mix
NyNbTOM AUCTAHLiAHOTO KepyBaHHA Ta AAaTYMKOM 3aBaXKaTUMyTb HOPMasbHil poboTi.

He nigfasaiite NynbT AUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHA CUAbHUM Bibpauiam. TakoxK He BpusKaiiTe Ha
NyNbT ANCTAHLiIAHOTO KepyBaHHA PiAMHOIO Ta He KNaAiTb MOro B MicLA 3 NiABULLEHOIO
BOJIOTICTIO.

YHUWKaiTe NoTpaniaHHA Ha NYAbT AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHA NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB, AKI
MOKYTb CMPUYNHUTU fedOopMalLLito NPUCTPOLO Yepes HarpiBaHHs.

AKLWO Ha AUCTAHLIMHWIA SaTYMK NOTPANAATb NPAMI COHSAYHI MPOMEHi abo CuIbHEe CBIT/0, NyAbT

AWCTaHLiAHOTO KepyBaHHSA He NpautoBaTume. Y TaKkoMy BUNAZAKY 3MiHiTb HaNnpsAMOK cBiTa1a abo
NONOXKEHHA TesneBi3opa, abo BUKOPUCTOBYIMTE NYNbT AUCTAHLINHOIO KepyBaHHA 6ankye Ao
ANCTaHLiAHOTO AaTuymKa.

MNepep noyaTkom NowwyKy NpucTpois Bluetooth nepekoHalTecs, Lo 30BHILLHI
Bluetooth-npucTpoi yBiMKHEHO B peXKMM CnoslydyeHHs. Ha nyabTi AUCTaHLiMHOro KepyBaHHA
Bluetooth, wo nocrauaeTbes 3 Tenesizopom (Moxke 6yTM HEAOCTYMNHMUIM), MOXKHa O4HOYACHO
HaTUCHYTM KHOMKK BACK Ta HOME, w06 aKTMBYBaTW peXXuUM cnoaydeHHA. Oasa iHwnx
Bluetooth-npucTtpoiB NOTPiBHO 03HAMOMUTMCA 3 IXHIMM IHCTPYKLiAMM 3 eKcnayaTalii, wob
aKTUBYBATU PEXKUM CNONYYEHHS.

3axoau 6e3neKu Woa0 KOPUCTYBAHHA e1IeMEHTAMU XKUBNEHHA

HenpasunbHe KOPUCTYBAHHA eleMEeHTaMM KUBNEHHA MOXKE NPU3BECTU A0 IX BUTIKAHHA. Tomy
NpocMmo Bac OTPMMYBATUCA HaBEAEHMX HUXKYE IHCTPYKLN Ta KOPUCTYBATUCA e1eMEHTaMM
YKMBNEHHA 3 0b6epexkHicTIo.

1.
2.

3BepTaiiTe yBary Ha NOIAPHICTb €/IEMEHTIB KUB/EHHS, W06 YHUKHYTU KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.
AKLLO Hanpyra enemeHTiB }XMBNEHHA HeA0CTaTHA, Le BNAMBAE Ha AaNbHICTb Aji nyabTa
OMCTaHUiMHOro KepyBaHHSA, NOTPIOHO 3aMiHUTM BUKOPUCTAHI €1eMEHTU KUBNEHHA Ha HOBI.
BUIMIiTb eNEMEHTU KMUBNEHHA 3 NY/IbTa AUCTAHLIMHOTO KEPYBAHHSA, AKLLO By maeTe Hamip He
KOPUCTYBATUCA HUM YNPOLOBK TPUBANOTO Yacy.

. He 3acTocoByiiTe pa3om pi3Hi TUNWN €NeMEHTIB }KMBAEHHA (HaNPUKNA4, MapraHLEBi Ta NyKHi

e/leMeHTHU )KVIBHEHHFI).

. He Kngaiite enemeHTM KMBAEHHA Y BOTOHb. He 3apaasKaliTe Ta He po3bupaiite enemeHTH

XXUBNEHHA.

. YTUnisyinte eNeMeHTU }KUBAEHHA BiANOBIAHO A0 YUHHOIO 3aKOHOAABCTBA NPO OXOPOHY

LOBKINNA.

YKMB/IEHHA) HE NOBMHHI 3a3HaBATU HAZMIPHOTO HarpiBaHHA, HAaNPUKAa4, Big COHAYHUX
NPOMEHIB, BOTHIO TOLLO.

. BACTEPEXEHHSA: EnemeHTU uBneHHA (610K enemeHTIB XUBAEHHSA YM BCTAHOBNEHI enemeHTH



I'Iyl'l bT AUCTAHLINHOIO KEPYBAHHA

1. YKUB/NIEHHA: BMmuKaHHA Tenesisopa abo
nepeBeseHHsA NOro B PEXMM OYiKyBaHHA.

2. BE33BYYHUMN PEXUM: BumunKaHHA a60 BMUKaHHA

3BYKY Ha TeneBi3opi. o
3. KHonKu popartkis: LLUBMAKWI | npamuii gocTyn 4o (3]
OKpemmux JoAaTKIB.
4. KombiHoBaHa KHOMKa: g REVEAL _ INDEX ___HOLD
e KOpOTKe HaTUCKAHHA A1 BCTAaHOBNEHHA abo >
3anycky GYHKLIOHYBaHHA KHOMKM LWBUAKOFO
aocryny.
e TpuBane HaTUCKAHHA BIAKPWBAE BipTyanbHy o
KnaBiaTypy 3 UMbPOBUMU KHOMKaMK,
KO/IbOPOBMMM KHOMKaMM TOLLLO.
5 T1a 6. ***KHonKu Tenerekcry*** ®
o PO3KPUTTA [REVEAL]: BigobpaxeHHsa abo
NPUX0BYBaHHA NpuxoBaHoi iHdopmauii. ®
e [HAEKC [INDEX]: BisobpaskeHHs iHOEKCHOT
CTOPIHKM. ®
o  YTPUMAHHA [HOLD]: YTpMMaHHA CTOPIHKK ®
Te/NeTeKCTy Ha ekpaHi 6e3 oHoBNeHb ab0o 3MiH.
e TEKCT [TEXT]: Bxig abo Buxig, 3 MeHI0 ®
TeneTeKcry.
7. ***KHnonku megianneepa***
e BigreopeHHsa/Maysa: Moyatn abo NpU3yNUHUTK
BiATBOPEHHA.
e [lepemoTyBaHHA Ha3ag: LLIBuako nepemoTatn 21
Hasag.
e [lepemoTtyBaHHA Bnepea: LLIBnako nepemotatn ®
Bnepea.

8. MikpodoH [MIC]: MoyHiTb BUKOpUCTOBYBATH
roniocoBy QYHKLitO B 6MKHIN 30Hi.
o  KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKy [MIC], wo6
YBIMKHYTU FO/I0COBWIA aCUCTEHT.
e HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHonky [MIC], wob
noYyaTv NPUIMMaHHA BaLIOi r0/I0COBOT KOMaHAM.
Micna 3aBepLlieHHA PO3MOBU BiANYCTiTb KHOMKY
[MIC], wob yBiMKHYTM rofiocoBy dyHKLit0.

9. OB/IIKOBUM 3AMUC: VBiiiaiTh 33 AONOMOrot0 cBoro 061iKoBoro 3anucy Google, wob
nepernsgaTv yaobaeHi pos3sakasbHi pecypcu.

10. NaHenb iHcTpymeHTiB: JlocTyn A0 NaHeni iHcTpymeHTiB Baworo Google TV.

11. BFOPY/BHW3/BNIBO/BNPABO
Hasirauia no meHto, o6 sBnbpatv NOTPiOHNUI Bam KOHTEHT.

)
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12

. NiarseparkeHHa [OK]: MigTBepakeHHs, BBeAeHHA abo 3anyck BUbpaHoro enemeHTa, abo

BiZLOBPAKEHHA CMUCKY KHOMOK WBWAKOrO A0CTYymYy.

13
14

. HA3A/Al: NoBepHeHHA A0 KOHTEHTY BULLIOTO piBHA abo BMXiA 3 NOTOYHOrO ekpaHa.

. MPOrPAMA NEPEAOAM: JocTyn 8o ENeKTpoHHOI nporpamm nepegay y pexmmi undposoro

TenebauerHs [DTV].

15
16

17.
18.
19.
20.
21.
22,

23

24.

Bu

. TONOBHA CTOPIHKA: [locTyn A0 ro10BHOrO eKkpaHa.

. AXEPENO: [locTyn A0 MEHIO AKepen curHany.

BUXIA4, [EXIT]: Buxig, 3 noTouHOT onepatdiii.

MepemuKaHHA MiXX KaHanamu Bnepea/Ha3zaa;: NepemunkaHHaA KaHanis.
F'yuHicTb 36inbweHHn/3meHwenHa [VOL +/-]: HanawTysaHHA ry4yHOCTI 3BYKy.
YNKOBNEHI [FAV]: JocTyn 8o cnucky yntobaeHnx KaHanis.

KHOMNKU 3 LUOPAMM (0-9): [locTyn 40 CNUCKY yNtobAEeHUX KaHaNiB.
3BYKOBWI OMWUC [AD]: YBiMKHEHHA ab0 BUMKHEHHA GYHKL,i 3BYKOBOro onucy.
. IHPOPMALIA [INFO]: focTyn ao iHpopmauiiHoro iHTepdericy [INFO].

Konboposi KHonku (uepsoHa/3eneHa/xoBTa/cuns) [R/G/Y/B]:
KOHaHHA GYHKLIT NiAKa3KM B NEBHOMY PEXUMI.

3BepHiTb yBary:

1. 306paeHHA HaBeAEeHO inLe ANA NPUKNAAY.

2. 306pakeHHs, KHOMKM Ta GYHKLT NyabTa ANCTAHLIMHOMO KEPYBAHHA MOXYTb BYTU PisHUMMU
3a/1eKHO Big, perioHy 4yn mogaeni.
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UKR

OCHOBHI ®YHKLIIT

AK KOPUCTYBATUCA ENEKTPOHHMM NOCIBHNMKOM

1. HatucHitb kHonky «FTOJIOBHA CTOPIHKA» [HOME], 06 nepeiT Ha rooBHY CTOPIHKY.
2. Hatuckaiite kHonku A/ V/4/P 13 «OK», wo6 Bubpath i BBECTU «ENEKTPOHHMM NOCIGHUKY Y
Cnu1CcKy Bawwmx goaatkis.

BCcTaHOB/NIEHHA €NEMEHTIB KMUBJ/IEHHA B NY/bT AUCTAHLiIMHOTO KepyBaHHSA

KHOMKa KepyBaHHA TeNnesi3opom

K K

3BepHiTb yBary: 306pakeHHA HaBeAeHO nuLie Ans
I npuknagy.

@ KHonKa KepyBaHHA Tenesisopom

e Y peunmi OYikyBaHHA:

LLLo6 yBiMKHYTU TeNIEBI30pP, NPOCTO HAaTUCHITL KHOMKY KepyBaHHsA TeNEBI30POM.

e VY cTaHi poboTu:

KopoTKe HaTUCKaHHA KHOMKW KePYBAHHA T€N1EBi30POM BiLKPUMBAE HACTYNMHE MEHIO MPOrPaMHOI
KNaBiaTypu. Y MexKax LbOro MeH0 KOPOTKMM HAaTUCKaHHAM KHOMKM KepyBaHHsA TeNEBI30pOM
nepeLyyinTe Kypcop i BubepiTb NOTPiIGHUI enemeHT.

TpurBane HaTUCKAHHA KHOMKM KepyBaHHA TeNeBi30POM A€ MOXK/IMBICTb YBIlMTM 40 BUBpaHOro
NYHKTY abo 3anycTuTy ioro.

O = d- J+ +
Power Source Volume- Volume+ Channel- Channel+

KopoTke HaTucKaHHsA: NepemilteHHsa, TpuBane HaTUCKaHHA: MNiateepaskenHHs [OK]
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

MepLu HiX BUKAMKATKU cepBicHOroO daxiBLA, 03HalomTecA 3 HaBeAEeHO HMXKYe iHdopMaliieto Wwoa0
MOMIMBUX MPUYMH i cnocobiB ycyHeHHA Npobiemuy, 3 AKo By 3iTKHyaucA.

Npo6nema

Cnoci6 ycyHeHHs

MynbT AnUCTaHLiHOMO
KepyBaHHA He NpaLitoe.

o [lepeBipTe ANCTAHLiHUIA AATYMK HA NYAbTI AUCTAHLINHOIO KepyBaHHSA.
®  3aMiHiTb €1eMEHTU XKMNBNEHHA.

e EnemeHTU KMBNEHHA BCTAHOB/IEHO HEMNPABUJIBHO.

o ENeKTPOXMBNEHHA He NiAKAYeHO.

Cnabkuii curHan

3a3Buyali Le CNPUYNHEHO NepeLLKodamm Big MobinbHUX TenedoHis, pauii,
aBTOMOBINIbHUX CUCTEM 3aMaNtoBaHHA, HEOHOBMX IaMI, €NEKTPUYHUX
[APUAIB Ta IHWOro eNeKTPoHHOro 061agHaHHA abo AKepen pajionepelukos,

306parKeHHn BiACYTHE, 3BYK
BiACYTHIM.

o lepeBipTe AKepeno curHany.

o MigKNOYITb O PO3ETKM iHLWNIA ENEKTPUYHMI NPUCTPINA, W06
nepeKoHaTUCA, O BiH NpaLoe abo YBIMKHEHUIA.

o LllitencenbHa BUNKa MAE HeAOCTATHI KOHTAKT i3 pO3eTKOL.

o [lepesipTe curHan.

3BYK BiACYTHIl, 306paskeHHn
HOpMasbHe.

o AKLWO 3BYK BiACYTHIN, HE BUMMKANTE i He 36iNbLUYIMTE NYYHICTb 3BYKY.

e BigkpuiiTe MeHI0 3BYKY Ta HanawTyiTe «banaHc».

o [lepeBipTe, Y4 BCTABAEHO HABYLIHUKK, AKLLO TaK, Big'eqHalTe
HaBYLUHVKM.

306parKeHHnA He €
HOPMasbHUM

AKLLO BiACYTHI KoNbopyM abo NoraHa AKiCTb 306parKeHHs, TO MOXKHA

cnpobysatu:

1. HanawTysaTi napameTpu KONbOPY B HaNaLTYBaHHAX MEHIO.

2. BcTaHOBMTM TeNeBi30p Ha AOCTATHIN BiACTaHi Bif iHLWMX €NeKTPOHHUX
npuCcTpoiB.

3. MepemMKHYTM Ha iHWKI KaHan, MOXANBO, Npobiema 3 BUXiAHUM
CUTHAZIOM MOB/IEHHS.

HesKicHWiA TenesisiiHniA curHan (Mo3saika abo CHISKMHKM Ha eKpaHi)

1. MNepesipTe Kabenb NepefaBaHHA CUrHaNY Ta BiAPEryatoiNTe aHTEHY.

2. HanawrTyite KaHan.

3. MepemMKHiTb Ha iHWWI KaHan.

3'ABNAETLCA NOBIAOMAEHHA
«Llei dpain e HegjiicHUM»
abo ayaio HopmanbHe, a
Bifjleo HeHopManbHe

o MoxnBo, Mmegiadalin NOWKOAKEHO, NepeBipTe, YN MOXKHA Horo
BiATBOPUTM Ha KoMn'toTepi.
e [lepeBipTe, YM NiATPMMYIOTLCA BifeO- Ta ayAiOKOAEKN.

3'ABNAETLCA NOBILOMAEHHSA
«Aygiodaiin He
nigTpumyeTbesa» abo Biaeo
npawLtoe HOPMasbHO, a ayAaio
- HEHOPMaNbHO

o MoxnBo, Mmesiadalin NOWKOAKEHO, NEPEBiPTe, YN MOXKHA MOro
BiATBOPUTM Ha KOoMN'toTepi.
e [lepeBipTe, YM NiATPMMYIOTBCA BifeO- Ta ayAiOKOAEKMN.

36iit mepexki (Moxke byTn
HegoCTyNHO)

e [lepeBipTe KOPEKTHICTb PO6OTU poyTepa.

o [1na mogenei, Aki noTpebytoTb USB-KAHOY ANA NiIAKNIOUEHHA A0
IHTepHeTy, nepesipTe, un fobpe BcTaBneHW USB-Katou.

o [lepekoHalTecs, WO TeNeBi30p YCMiWHO NiAKAOYMBCA 40 poyTepa.

Beb-cTopiHKa He
Big06parKaeTbCA NOBHICTIO
(Moxke 6yTn HegoCTynHOO)

®neww-HakonuuyBay He NiATPUMYETbCA.

Bpaysep npumycoso
BMMKHEHO (MO3Ke 6yTn
HELOCTYNHUM)

Be6-cTopiHKa MICTUTb 3aHAATO 6araTto BEUKUX 306PaXKeHb, LLO NPU3BOAUTD
[l0 BUYEepnaHHA Nam'aTi Ta 3aKpuTTA Bpaysepa.
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TEXHIYHI XAPARTEPUCTURWA

Poboya Hanpyra

100-240B~50/60 I'y

Posmipu (W x Bx 4)
6e3 niacTaBku

50 grorimie: 1110 x 649 x 90 mm
55 aglorimie: 1225 x 718 x 93 mm
65 aonmis: 1445 x 838 x 98 mm

Maca HeTTo 6e3 nigcraBkum

50 glorimie: 8,9 Kr
55 proimis: 10,7 Kr
65 gonmis: 17,8 kr

Bxia, 4nA pafiovacTOTHOI aHTEHU

75 Om HesbanaHcoBaHUM

Mosa €KPaHHOIro MeHK

baraTo BapiaHTiB

Cuctema

Lndpose TenebavueHna [DTV]: DVB-T/T2/S/S2/C
AHanorose TenebaueHHs [ATV]: PAL/SECAM BG/DK/I

OxonneHHA KaHanis

DVB-S/S2: 950 My, ~ 2150 Mr,
DVB-T/T2: 50 Ml ~ 862 M
DVB-C: 48 MIy, ~ 859 Mry,

ATV: 47,25 MI', ~ 865,25 Mr

HaBkonuwHe cepeposuLLe

Poboua Temnepatypa: 5°C~40°C

Poboua Bonorictb: 20%~80%

Temnepatypa 36epiraHHa: -15°C~45°C

BonoricTb nig yac 36epiraHHa: 10%~90%, 6e3 KoHAeHcau;i

TexHiuHi XapaKTepUCTUKKU pagiomoaynsa

Besgpotosa mepeska (WLAN)

[ianasoH yactoT

MoTyXHicTb NepefaBaHHA (Makc.)

2,4 Ty,
5Ty
[OianasoH I:

[QianasoH Il

[OianasoH lll:

2412 ~ 2472 My // 2422 ~ 2462 MIy,

5180~5240 Mry, // 5190~5230 MTry,
5210 MTy (Moxe 6yTv HeaOCTYNHMUM)

5260~5320 MTw, // 5270~5310 M,
5290 MTy (Moxe 6yTV HeaoCTYNHMUM)

5500~5700 Mry,// 55105670 Mr,
5530~5610 MTy (Moxe 6yTH HegOCTyNnHMUM)

<20 pbm

Bluetooth

[iana3oH yactoT

MoTyXHicTb NnepesasaHHA (Makc.)

2,402 1Ty~ 2,480 Ty,

<20 pbm

MpumiTka:

KopucTyBaya.

5150-5350 Mru,.

1. MpwncTpint noTpibHO po3milLyBaTh abo eKkcnayaTyBaTh Ha BiacTaHi He meHwe 20 cm Big,

2.Y 3B'A3Ky 3 pisHUMM perioHamu NpoaaxKy 6e34poTOBUIA MOAYNb MOXKE MATU Pi3Hi KOHIrypaLii,
AKi He byAyTb NepeBuLLYBATU MaKCUMAasbHY, ONUCaHY B LibOMY MOCIOHUKY.
3. ObmexkeHHsA abo BUMOTIM B TaKMX KpaiHax: BUKOPUCTAHHA TiZIbKW B NPUMILLEHHI B Ziana3oHi
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55 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE

dts

P&Dolby

AUDIO

3BepHiTb yBary:

NILEH3IT

Google TV - e Ha3Ba NporpamHoro 3abesneyeHHs LbOro NPUCTPOIO Ta
ToproBa mapka komnaHii Google LLC. Google, YouTube, Chromecast
built-in Ta iHwWi NOB'A3aHi 3 HUMK 3HAKKN € TOPrOBUMM MapPKamMm
KomnaHii Google LLC.

Tepminn HDMI, mynbtumegiitmii iHTepdelic BucoKoi vitkocti HDMI Ta
norotun HDMI € ToproBvmuy mapkamu abo 3apeecTpoBaHMMuU
ToBapHMMM 3Hakamum HDMI Licensing LLC y CLLIA Ta iHWKX KpaiHax.

IHpopmauin npo nateHTn DTS: http://patents.dts.com. BurotosneHo 3a
niueHsieto DTS, Inc. abo DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
Ta norotun DTS € 3apeecTpoBaHUMM TOPrOBUMM MapKamu/TOBapHUMM
3HaKamu abo ToprosMmm mapkamm komnatii DTS, Inc. y CLLA Ta iHWwwux
KpaiHax. © 2021 DTS, Inc. BCI MPABA 3AXULLEHO.

BuroTtosneHo 3a niueHsieto Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio Ta
CMMBOA NoABilHoro D € TOBapHUMM 3HaKamm Kopnopadii Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

1. 306paxeHHA B LLbOMY JOKYMEHTI HaBeAeHO NuLle AN NpUKaaay.
2. 30BHILWHIN BUTNAA, | TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXKYTb BYTM 3MiHeHi 6e3 nonepeaHbOro

NoBiAOMNEHHA.

3. Y cyxomy cepenoBuLLi Yepes CTaTUUHY ENIEKTPUKY NPUCTPIN MOKE Nepe3aBaHTaXXUTUCA Ta
NOBEPHYTUCA 4,0 FOIOBHOMO eKPaHHOrOo iHTepdelicy, iHTepdelicy USB-nporpasava abo
pexumy nonepegHboro axepena. Lie Wilkom HopManbHO, TOMY NPOLOBKYMATE KOPUCTYBATUCA
TeNeBi3opom, fAK i paHiwe.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tesla, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/tesla-televizor-55s635bus-akcija-cena/
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